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திரைச்‌ சிலேடை வெண்பா வென்னும்‌ இக்‌ 
நாலைச்‌ சென்ற ஆண்டிலே (வெளியிட வேண்டும்‌ 
என்று எண்ணி யிருக்தேமுக்குப்‌ பல்வேறு கடை. 
கள்‌ வந்தன்‌. கதிரை முருகப்பெருமான்‌ அருளால்‌ 
அத்கடைக ளெல்லாம்‌ நீங்க நூல்‌ இப்பொழுது 
வெளிவருகின்‌ றது. 


முருகப்பெருமானே புலவருடைய குலதெய்வம்‌, 
கவாலியூர்‌ அட்டஇரியிற்‌ கோயில்‌ கொண்டருளிய 
அப்பெருமானின்‌ அருளிறை புலவர்‌ பிறந்‌ தர 


ரென்று அவர்‌  வரலாற்றி லரிகின்ரோம்‌. புலவ 


ருடைய நீண்டநாள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிகுதியும்‌ வக்கு 
வருத்திய வறுமையும்‌ பிணிவகையும்‌ பகையும்‌ இட 
ரும்‌ முதலாய வின்னல்கள்‌ நீங்குமரஅ . முருகக்‌ 
கடவுளைக்‌ குறையிரந்து வேண்டிப்‌ பாடிய தால 
கள்‌ பல. *ஒரு காலத்திற்‌ நீராக வறுமை வத்து 
புகுந்துகொண்டு விட்டுகிங்காது வாட்டிற்று. அப 
பொழுது மிடிமாலை யென்னும்‌ ஒருதால்‌ செய்து மூரு 
கணை வழிபட்டார்‌. சிலகாளில்‌ வறுமை நீஙுகிற்று. 
அக்நாலில்‌ ஒரு செய்யுள்‌ வருமாறு. 


* இ, மி, 1915 ஆம்‌ ஆண்டிலே உலகப்‌ பெரும்போர்‌ நிகழ்ந்த 
போது தமக்குற்ற மிகக்கொடிய வறுமைப்‌. பிணி நீங்குமாறு 
வேண்டிப்‌ பாடப்பட்டது. முப்பது செய்யுள்களைக்கொண்ட 
மிடிமாலை என்னும்‌ இந்நூல்‌, வணக்கஞ்‌ செய்தற்குரிய அமைதி 
சான்றது. 


(14) 
பொன்னின்மலை வெள்ளிமலை யுனமு.துசொ; மாயவன்‌ 
பூமிமற்‌ றன்‌ கனம்‌; 
_பேோதிலய னாதியிமை யோருலக நீயருள்‌ - 
புரிக்களித்‌ திட்டகுடிமை; 
மன்னளகை ககரர௭்‌ி யேவல்புரி பொருளாள/ 
மலரமங்கை யுன துமாமி 
மாதா பிதாக்களோ மாவேழு புவனமும்‌ 
வைத்தகளத தடுமாண்பினர; 
சின்ன நீ யென்னிலோ மன்னுயிர்கள்‌ வேண்டுவன 
ரிழையா த ளி க்குமு தல்வன்‌ ; 
(2பகதையே ஸிலம்பரடு போக்இநிதி தந்திடுதல்‌ 
. பெரியகா ியமாகுமோ ? 
துன்னுமர கககலவ மஞ்ஞஜைமிசை யேியென்‌ 
துயரழித திடவருகுவாய்‌ 
சேசரதிவடி வேலனே யாதியுமை பாலனே 
சுப்ரமணி யக்கடவுளே. 


பின்னஞெருமுறை, கொடிய சன்னிகோய்‌ வரது 
புலவரை இரண்டு . இங்கள்‌, காறும்‌ வருத்தியது 
அப்பொழுது, புதுமை மிகுந்த கந்தவனக்‌ கடவை 
யென்னுந்‌ திருப்பதியிற்‌. கோயில்‌ கொண்டருளிய 
முருகப்பெருமான்‌ மேலதாக நான்மணி மாலையும்‌ பதி 
கமும்‌ தீருப்பள்ளியெழுச்சியும்‌ பாடி கோய்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்ருர்‌. | ப 

பிிதொருமுறை, புலவர்‌ மூலகோயினால்‌ வருக்‌ 
தியபோது, அட்டகிரிக்‌ கலம்பகம்‌ என்னும்‌ ஒரு.நால்‌ 
செய்து வழிபட்டு அது நீங்கப்‌ பெற்ருர்‌. இச்‌ 
எலேடை வெண்பாவும்‌ தமக்கு ஒருகால்‌ வந்துற்ற 
கண்ணோய்‌ நீங்குமாறு பாடப்பட்டது. அகன்‌ வர 
லாறறை நாலகத்திற்‌ கண்டுகொள்க. 


இச்சிலேடை வெண்பரவை யெழுதுகுற்குக்‌ 
காரணமாயிருக்க கதிர்காம வேலவர்‌ பதிகத்தினையும்‌ 
வேறு இல. தனிப்‌. பாடல்களையும்‌ நாலின்‌ பிற்‌ 
சேர்க்கையாக அமைத்துள்ளோம்‌. புலவர்‌ தாஞ்‌ 
செய்க கதிர்காம யாத்திரையைப்‌ பாட்டிலெழுதியுள்‌ 
ளார்‌. அது பரின்னர்‌ வெளியிடப்படும்‌. 


டூலடை வெண்பாக்களிலை்‌ ஒருதால்‌ யாப்பது 
எளிதான செயலன்று. பழுத்த புலமையும்‌ விழுக்‌ 
க்கு செஞ்சொல்லாட்‌௫இயும்‌ உடைய ஒருவரே அதத 
கைய தூல்செய்ய வல்லவராவர்‌. இந்த இருபதாம்‌ 
நூற்ருண்டில்‌ ஒரு சிலேடை வெண்பாத தானும்‌ 
செப்பமாய்ப்‌. பாடவல்லாரைல்‌ காண்டல்‌ அரிது. 
சிலடை வெண்பா. வேண்டாம்‌, ஒரு கேரிசை 
வெண்பாவினைப்‌ பரை மயின்‌ ரிப்‌ பாடுவோரைக்‌ 
காண்பதே இலைமறைகாயாகு விட்டது. ஏனெணிறி 
அடு ஓம்‌: 


ஈல்லாசிரியன்‌ ஒருவனைத்‌ தலைப்பட்டு அன்‌ பும்‌ 
பணிவும்‌ பூண்டு, வரன் முறையாகப்‌ பாரடரங்சகேட்டு 
அழுத்தமாக நூல்களைக்‌ கற்றுதீ தேடிக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ புலமை ஆக்கம்‌ இங்காளில்‌ இல்லை. முயல்‌ 
புற்கரிப்பது போலவும்‌, ஆடு கழை தின்பது 
போலவும்‌, சில நால்களை மேல்வாரியாகப்‌ பார்வை 
யிட்டுக்‌ காங்கல்விக்கடலைல்‌ கரைகண்டு விட்டதா 
கப்‌ பாவனை செய்து இறுமாப்படைக்து கொள்‌ 
வே இந்தாட்சல்வியாளர்‌ வழக்கமாடவிட்டது. 
நாட்டில்‌ மெய்ப்புலமை மலையேறிவிட்டது; பொய்ப்‌ 
புலமை ஆட்௫ிபுரிகின்றது. அதற்குப்‌ பொன்னாடை 
புனைதல்‌ பட்டங கட்டுதல்‌ முகலியன மரபுியா 
வழக்கரகி விட்டன. 


(1) 


ஒருசாரார்‌ பழக்‌, கமிழ்‌ நூல்களையும்‌ அவறு 
அக்குப்‌ பண்டைச்‌ ட ௮44 ரா கண்ட நல்லுரை 
களையும்‌. திட்ப நுட்பமாய்க்‌ கற்றுத்‌ தெசெளிந்து 
புலமை மெய்லுகற்கு ஏலாரரடுப்‌ புதுத்தம்ழ்‌ எனப 
படும்‌ செய்திக்‌ காள்களில்‌ வருங்‌ கொடுந்தமீழே 
இக்காளுக்கு உவந்த கென்று காமே முடிவுகட்டி 
அம்முடி.ரனை அவைகளிலும்‌ செய்தித்‌ தாள்கள்‌! 
லம்‌ வெளியிட்டும்‌, அகற்கென்றே தில்ல க 
தும்‌ வெற்ராரவாரஞ்‌ செய்து, கமிழ்‌ நஉரட்டிமேலே 
மெய்ப்புலமை அளராவரறு கடைசெய்து வருகின்‌ 
றனர்‌. 


பி்கொரு சாரார்‌, வெண்பா ஆசிரியப்பா 
கலிப்பா முதலாம்‌ பாக்களின்‌ இலக்கணங்களையா 
கல்‌, துறை காழிசை. விருத்தம்‌ முதலாம்‌ பாவி 
னங்களின்‌ இலக்கணங்களை யாதல்‌, கும்மி, தெம்‌ 
மாங்கு, சிந்து முகலாம்‌ வரிப்பாட்டுக்களின்‌' இலக்‌ 
கணங்களை யாதல்‌, கற்றுத்‌ கெளிக்து கொள்ளும்‌ 
மதிவள மில்லாமையால்‌, அவைகள்‌ இணி வேண்‌ 
_ப்படாவென்று முமுவதூஉம்‌ நீக்கு, ஓசையிலுஞ்‌ 
சொல்லிலும்‌ பொருளிலும்‌ வறுமை கூர்ந்து மரபு 
கெட்ட போலிப்‌ புஅமைப்‌ பாட்டுத்‌ இிறங்களை 
ஆயிரமா யெழுதப்‌ புகுந்து, இதோ! கமிழ்மொழிக்கு 
ஆக்கந்‌ தேடிவிட்டோம்‌, *சுற்றுமின்‌ கூழ்மின்‌ தொடர்‌ 
மீன்‌ விடேன்மின்‌ பற்றுமின ””, என்று நாடெல்லாம்‌ 
வாய்ப்பறை சாற்ற மிகப்பெருங்‌ கேட்டினையே 
ஈட்டி, வருகின்றனர்‌. ஐயகோ! கமிழைக்‌ கேட்ப 
வர்‌ யார்‌!! ஆயிரக்கணக்கான அருமைக்‌ கலைக்‌ 
களஞ்சியஙகளைப்‌ பழுக்கப்‌ பயின்று நற்புலமை 


(ஈ) 


கொள்ளாது விரகலோ டமையரது. வண்டமிழிலே 
வரமையடி. வரமையரக அநக பாமரபினையும்‌ உரை 
மரபினையும்‌ அழித்தும்‌ வருஇன்றார்களே ! இவைக 
ஊ ப்‌ பண்டுபோல்‌ நிறுத்தி வளம்படுதக வல்ல 
ஆறுமுகநாவலர்‌ மீண்டு. மொருகால்‌ வாராரோ 
என்று முறையிட்டுக்‌. தவங்கிடப்போம்‌ ! 


ஜீ. 


இனிச்‌ சிலேடையாவது “௨ ச்சரித்தற்கண்‌ ஒரு 
வடிவாக நின்ற சொற்றொடா பலபொருளுடைய 
காக வருவது என்னும்‌, “பலபொருளுடைய, காகச்‌ 
சொற்களைத்‌ தொடுத்தல்‌? என்றும்‌ ஆதற்கு இலக 
கண முரைப்பர்‌.. புலவனுடைய உள்ளக்‌ கருத்து 


அமகுறப்‌ புனயப்படுவேக அணியாகும்‌. 


சிலேடை என்னும்‌ பெ பரருள ணி தானே 
கணித்து. நின்று புலவன்‌ கருத்தை யழகுபடுத்து 
வு மல்லாமல்‌, ஏனைய அணிகளுக்கு உறுப்பாய்‌ 
நின்றும்‌ அழகினை மிகுவிக்கும்‌, எதுபோலவெனின்‌ , 
உப்பானது தானே. சுவைகளுள்‌ ஒன்றாயமைவ 
இடன்‌ ஏனைச்‌ சுவைகளையும்‌ சிறப்பிப்பது போல 
வென்க. 


லபக்‌ செம்மொழி பிரிமொழி, யெனப்‌ பொது 
வகையில்‌ இரண்டாஇயும்‌, ஒருவினைச்‌ சிலேடை, பல 
வீனைச்‌ சிலேடை, முரண்வீனைச்‌ சிலேடை, . நியமச்‌ 
சிலேடை, நியமவிலக்குச்‌ சிலேடை, விரோதச்‌ சிலேடை, 
அவிரோதச்‌ சிலேடை எனச்‌ இறப்பு வகையில்‌ ஏழா 
நஇியும்‌ தடைபெறும்‌. சிலேடை யருவகம்‌, சிலேடைத்‌ 
தீவகம்‌, சிலேடை விலக்கு, சிலேடையின்‌ முடிக்கும்‌ 
வேற்றுப்‌ பொருள்‌ வைப்பு, சிலேடை வேற்றுமை, சிலே 


(எர) 


டைக்‌ குணவவநுதி யெனப்‌ பிறவணிசளுக்கு உறுப்‌ 
பா யமைவகையுவ கண்டுகொள்க. 


ஒரு சிலேடை வெண்பாவில்‌ முகலாமடி. சிலே 
டைக்கு உபகாரப்பட்டு இரண்டு பொருட்‌ கூறுக 
ஊக கொண்டு நிற்ப, இரண்டாமடி. கிலேடித்து 
கின்று, அவ்விரண்டு பொருட்‌ கூறுகளையும்‌ தனித்‌ 
தீனி தழுவி, இருவேறு பொருள்களைத்‌ தத்து 
நிற்கும்‌. பின்‌ ணிரண்டு அடிகளும்‌ : மடக்காய்‌ 
அமைந்து . இரண்டு முகலிய பலபொருள்களை த 
தந்து நிற்கும்‌, ஆகவே, பெரும்பான்மை கான்‌ கும்‌, 
சிறுபான்மை நான்டுறந்த பலபொருளும்‌ ஒரு 
சிலேடை வெண்பாவில்‌ அமைந்திருப்பதைக்‌ நாரண 
லாம்‌. புலவனின்‌. கினைவு வளத்திற்குக்‌ தகப்‌ 
பொருள்கள்‌ ஏற்றமுறும்‌. 


சிலேடை. வெண்பாக்களில்‌ முன்னிரண்டு அடி. 
கள்‌ பொருளணியாகவும்‌, பரின்ணிரண்டு அடிகள்‌ 
சொல்லணியாகவும்‌ அமையும்‌. பொருளணி மனத்‌ 
துக்கு இன்பக்‌. தருவது, சொல்லணி செவிக்கு 
இன்பந்‌ தருவது. 


இணித கமிழ்ச்‌ செய்யுள்களில்‌ வடிவத்தால்‌ கூறு 
இியது கூறள்வெண்பா, அகனைக்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
கருவியாகக்‌ கொண்டு விழுமிய மணியனைய கருத 
துக்களைப்‌ பொதிந்து வெளியிட்டார்‌. பெபெர ரூட்‌ 
பொதிவிற்‌ கூறள்‌ வெண்பாக்களுக்கு அடுத்து நிற்‌ 
பன சிலேடை வெண்பாக்களே. 


இனிக கதிரைப்பதியின்‌ இயல்பி2 னையும்‌, அப்‌ 
பதியின்‌ தெய்வமாடுய மூருகக்கடவுளின்‌ பெருமை 


(14) 


களைக்‌ கூறும்‌ சிலேடை வெண்பாக்களின்‌ தன்மை 


களையும்‌ ஒரு சறிது ஆராய்வாம்‌ 


இற்றைக்கு ஐயாயிர ஆண்டுகளுக்கு ண ஸ்‌ 
(2 கோன்‌ /த்‌ தமிழ்தாம்‌ பரவையில்‌ ஓர்‌ இளஞாயி.று 


பபோல்த்‌. இசழ்கின்ற முழுமுதற்‌ இருக்காபரியத்திறே 
அகத்திணையயலிலே, 


மாயோன மேய காடுறை யுலகமும்‌ 

சேயோன்‌ மேய மைவரை யுலகமும்‌, என்னும்‌ அடி 
கள்‌ வருகின்றன. அவற்றுக்கு. ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க 
கினியர்‌ (கடல்வண்ணன்‌ காதலித்த காடுறை யுலக 
மும்‌, செங்கேழ்‌ முருகன்‌ காதலித்த வான்தங்கிய 
வரை முலகமும்‌'”, என்று பொருள்‌ செய்தார்‌. கடல்‌ 
வண்ணன்‌ காதலித்த காடுறை யுலகம்‌ என்றது 
முல்லை கிலக்கை. செங்கேழ்‌ முருகன்‌ காதலித்த 
வரையுலகம்‌ என்றது குறிஞ்சி நிலத்தை. இக்நாலின்‌ 
பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகிய முருகப்பெருமான்‌ கோயில்‌ 
கொண்டெழுக்தருளி யிருக்குங்‌ கதிர்காமம்‌ குறிஞ்சி 
யும்‌ முல்லையும்‌ விரவிய நிலப்பகுதியரகும்‌. குறிஞ்சி 
நிலத்தைப்‌ பெரிதும்‌ விழைந்து ஆண்டுக்‌ கோயில்‌ 
கொள்ளுகலின்‌ அவர்க்குக்‌ குறிஞ்சிக்‌ கிழவன்‌ என்‌ 
ம்‌, பல்ப்‌ துவது என்றும்‌ பெயாகள்‌ எழுந்தன. 


வரம்‌:9 வழ வரம்பி லின்பழமும்‌ உடைய செந்‌ 
துமி [[ டவ அட்டம்‌ இயற்கைக்‌ கவினெல்‌ 
லாம்‌ குடி. க்‌ பட சூறிஞ்சி நிலம்‌ எத்துணை 
॥பயைபுடையது ! வண்ணமயிலூர்தியும்‌ மதுரம்‌ 
பிலிற்றுங கடப்ப மாலையும்‌ அப்பெருமானின்‌ படு 
னலத்துக்கு எத்துணையியைபுடையன ! 


( 3141) 


குறிஞ்சிக்குப்‌ புணர்தலும்‌ புணர்தல்‌ நிமித்தமும்‌ உ.ரிப்‌ 
பொருள்களாதலின்‌, இருவினை யொப்பும்‌ மலபரீபாகமும்‌ 
எய்திய நல்லுயிர்களைக்‌ களவுங்‌ கற்புமாகிய இருதிறத்திலாட்‌ 
கொண்டுூ பேரின்பப்‌ பேருவாழ்விற்‌ புணர்த்துவதே முருகன்‌ திரு 
விளையாட்டாம்‌. அம்மையார்‌ இருவரை யாட்கொண்டதூஉம்‌ 
அத்திறத்ததேயாம்‌. முல்லைக்கு இருத்தலும்‌ இருத்தல்‌ நிமித்‌ 
தமும்‌ உரிப்போருள்கள்‌. தலைவனைப்‌ பிரிந்து அவன்‌ வருந்துணை 
யும்‌ ஆற்நியிருப்பது போலவே, முருகப்பேருமானைப்‌ மீரிந்த 
நல்லுயிர்கள்‌ - அவன்‌ வந்து தம்மையாட்கோள்ளுக்‌ துணையும்‌ 
ஆற்றியிருக்கும்‌ இருப்புமுண்டு. ஆதலின்‌ கதிர்காமம்‌ முல்லை 
யையுங்‌ குநிஞ்சியையங்‌ கோண்டிருத்தல்‌ டன து இயை 
படைத்தாம்‌. 
இவ்விரு கிலப்‌ பண்புகளுங்‌ கருப்பொருள 
களும்‌ இக நாலில்‌ மிக அழகாக எடுத்துக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்‌ றன. குறிஞ்சிகில - மக்களாகிய மலவா 
ணர்‌ இ.பல்புகளும்‌ முல்‌லைநிலமக்களாயெ இடை 
பர்‌. இயல்புகளும்‌ ன்கு உரைக்‌. கப்படுகின்‌ றன, 
இளைப்புனங்‌ காத்தல்‌ இனைமா... விடித்தல்‌ இள 
கடிகல்‌ குறத்தியர்‌ கூறி சொல்லல்‌ குரவை யாடல்‌ 
ஆயர்‌ மூவின ங்கை யோம்புதல்‌, இடைச்‌ சியா மோர்‌ 
கடைதல்‌, கத்தூரி மான்‌ வளர்த்தல்‌, பெபெரலி 
தூற்றுதல்‌, மகளிர்‌ இசைபாடுகல, யாழ்‌ மீட்டுகல்‌ 
மயிலொடுகல்‌, கிளிகள்‌ புன த திலாரவா ர்து 
கல்‌ முதலிய இ;ஞு.ரி.ல:.அ.ச்‌ரு.ர.பொருட்‌ 
டி.ற. நாக ளும்‌ இச்‌்.நாலகத கமைந்துள்ளன. இரு 
லத்து மரங்களும்‌ வில ௫்ஞூகஓ டம்‌ பறைவை ளும்‌ 
மலர்‌ வகை களுகி இடையிடை (2 ப கூறப்பட்டுள்ளன. 


இக்நால்‌ நாறு சிலேடை வெண்பாக்களை 
கொண்டது. வெண்பாக்களின்‌ முன்னிரண்டடிகள்‌ 


ஆ வர்ஷ அ அங்‌, அ 


பஸ்‌... - உணணவைக ஆ. அவ்வைடைவூ .... வக்சுவ 


(1) 


கதிரைமலையையும்‌ . பின்னிரண்டடிகள்‌ முருகக்‌ 
கடவுளையும்‌ புகழ்ந்து போற்றுவன. முதல்‌ முப்‌ 
பத்துமூன்று வெண்பாக்களிலும்‌ கந்தபுராண வர 
லாற்றுச்‌. சுருக்கம்‌ கூறப்படுகின்றது. அடுத்து 
வரும்‌ பத்த வெண்பாக்களில்‌. இருப்பரங்குன்‌.அு 
இரு வேரகம்‌ முகலாய தமிழ்காட்டுத்‌ தருப்பதிகளிற்‌ 
கோயில்‌ சொண்டுள்ள முருகப்பெருமானே இ 
ரைப்பதியை விரும்பிக்‌ கோயில்‌ . கொண்டுள்ளா 
சென்பது கூறப்படுகின்றது. கதிரைப்பதியோ 
டொத்த பமைமை யுடையனவாகிய கந்தவனம்‌ 
மாவிட்டபுரம்‌ என்னும்‌ . ஈழநாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ 
இரண்டும்‌ அவற்றை படுததுக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


கதிரைமலையில்‌ முருகப்பெருமான்‌. தொண்டர்‌ 
களை ஆட்கொள்ளும்‌ முறைமையையும்‌, தம்மை 
யாட்கொண்ட தன்மையையும்‌ பலபடப்‌ பாராட்டி 
யுள்ளார்‌. முருகப்‌ பெருமானில்‌ அன்பு பூண்டு 
அவரை ஆண்டானாகவுக்‌ தம்மை பயடிமையாகவு 
கொண்டொழுகுர்‌ தொண்டர்கள்‌ தலைகளிலே கர்ப்‌ 
பூர விளக்குகளை யேந்தஇச்‌ செல்வதும்‌, அரகர மக 
இரவொலி பலகூப்பபிடு தாரம்‌ பரந்து. செல்ல ௮ம்‌ 
முருகனை வாழ்த்துவதும்‌, சோத்திகளைப்‌ பூர்த்தி 
செய்தற்குப்‌ பாற்காவடி.. யெடுப்பதும்‌,  தீக்குளிப்‌ 
பதும்‌, கழுத்தறுப்பதும்‌, மடங்களிலே உணவு 
கொடுப்பதும்‌ இப்பதியில்‌ எக்காளிலும்‌ நீங்கா வியல்‌ 
புகளாம்‌. இவைகளை ஆசிரியர்‌ பல சொல்லோவி 
பங்களாகத்‌ இட்டிய அழகு வியக்கத்தக்கது. இன்‌ 
ணும்‌. குரூடு செவிடு ஊமை முதலிய உறுப்பறை 
கள்‌. முருகப்பெருமானைக்‌ காதலித்து உள்ளமுருகு 


(௩4) 


வழிபடுகலினாலே நீங்குகின்றன. இத்கெய்வப்‌ புது 
மைகளை . ஆ௫ிரியர்‌ கதிரை வேலவர்‌ பதிகத்தில 
மிக ஈயமாகக்‌ கூறுகின்‌ ரர்‌. 


௨௨௨௨௦௨ உ ௨௨௨ ௨௦% ௨௨ ௨ ௦௨௨௦௨ ௩௧௦௮4 ௫.௨௨ ௨௨௧௨௦௦௨௨௨௨ 4 ௪ ௨௨௨௦௨௦௨௧௦௨ ௨௨௪ ௨௧64 ௨௨௪ ௨௧௦௨௨௦ 6௦6௨௦௨௦௦௨௨ ௧௨௦ ௦௨௨௧௦௦௨௧௦௦ ௨௦௦ 


வெர்கலி யுகத்திலே ௪ண்கண்ட தெய்வகீ 
வேண்டியுன்‌ ரிருமுன்வரும்‌ 

விழியிலார்‌ விழிபெறுவர்‌ மிடியுளார்‌ நிதிபெறுவர்‌ 
வீணாமெய்ஞ்‌ ஞாணனியாவர்‌ 

தங்குமெய்ப்‌ பிணியாளர்‌ சுகமடைவர்‌; மலடிமரர்‌ 
கனயர்களை யீன்றெடுப்பர்‌ 

சாவுற்ற பேர்‌ ரிமைப்‌ பாரிவைகள்‌ சண்கண்ட 
டட இயம்‌ அன்த்த பச வக்ப்‌ வனர அட | 

என வருகல்‌ கரண. 


இனி, அவாவறுத்து மெய்யுணர்க்த முனிவர்‌ 
கள்‌ ஆண்டுறைந்து முருகப்பெருமானை வழிபட்டுத்‌ 
கவஞ்செப்து நீண்டகாள்‌. உயிர்‌ வாழ்கின்றனர்‌. 
அதனை ஆசிரியா்‌, ப 
 அருள்நாடூ சிவயோகியர்‌ கற்பங்‌ கடக்குங்‌ கதிரை £ 
என்றும்‌ 
 சீலமுறு யோகியர்‌ காலங்‌ கடக்குங்‌ கதிரை ” என்றும்‌ 
6 நிட்டைபுரி வோர்பிறவிக்‌ கட்டங்‌ கழிக்குங்‌ கதிரை * 
என்னும்‌ கூறுஇன்றார்‌. இவர்களிடத்திற்‌ கூற்று 
வன்‌ செல்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ அவன்‌ முன்னொரு 
போது வீரவாகுதேவருக்கு அஞ்௫ியபைபிய யாகு 


மென்பர்‌, 


ட கற்க ககக கொக்க வலசு உகசநபட4 ௮ ௧ அக உடலடடகள்‌ அதில லள ச கட உக்க ௮9 கொம்பெருமை 
மாட்டானென்‌ பான்வாள்‌ வயவீராக்‌ கஞ்சிவர 
மாட்டான்‌ பான்வாள்‌ வரை, 
என முருகப்‌ பெருமான்‌ அத்தொண்டர்களுக்கு 
அபயமருளுகல்‌ கூ ௫ன்‌ருர்‌. 


அத்ககைய முனிவர்கள்‌ நாவில்‌ காமகள்‌ வீற்‌ 
றிருந்து. இன்னிசைப்‌ பாடல்களை வரகவியாகப்‌ 
பாடுவித தலையும்‌, ஏனை யடியார்களுக்கு கல்வாக்கு 
வழங்குவிதீது வருகலையும்‌ யாம்‌ இன ஙு) கணு 
ரக்‌ காண்டுன்றோம்‌. புலமைக்‌ குயிலாகிய நாமக 
ளின்‌ அருட்செயலைச்‌ சொல்லப்புகுக்‌ க ஆசிரியர்‌, 
அக்குயிலுக்‌ கெயாக வேனிற்‌ பருவத்திலே சேமா 
விலிருந்து மதுர இசைபாடி. மாரனைக்‌ கூவி மகஇழும்‌ 
மாங்குயிலையுஞ்‌ சேர்தது, 


₹ ஓதுவார்‌ நாவி லுயர்ந்ததே மாமரத்திற்‌ 
காதம்‌ பரிவாழ்‌ கதிரையே”' 
என்னும்‌ ஓர்‌ அமட௫ய சிலேடை. யமைததுக்‌ கதி 
ரைப்பதியின்‌ இருவேறு சூயில்களை . ஒரு . சேரக்‌ 


காட்டியுள்ளார்‌. 


இன்னுங்‌ கதிரைப்‌ பெருமானிடதது நம்‌ 
பிக்கை பூண்ட மெய்கதொண்டர்கள்‌, எல்லாம்‌ 
இறைவன்‌ செயல்‌ என்று துணிந்து, தந்தை 
தாய்‌ தமர்‌ தாரம்‌ மகவு என்போர்‌ தமக்குத்‌ கலைப்‌ 
பாரம்‌ எனக்‌ கருதாது, ** எம்பெருமானே அவர்களை த 
தாங்குவார்‌, என்‌ கடன பணிசெய்து கிடப்பதே”? என்‌ று 
கருதிப்‌ பத்தி வைராக்‌இயெமுற்று எல்லாவற்றையும்‌ 
அவன்‌ இருவடியில்‌ ஒப்புவித்து நிற்பதையுஙி காண 


(௩௦) 


இன்றேம்‌. இகளை யாத்திரை செய்யுக்‌ தொண்டர்‌ 
கள்‌ தமது. தலைகளிற்‌ சுமந்து கொண்டுவந்த பொதி 
களை வழியிலுள்ள கற்பாறைகளின்‌ மேலும்‌, நகிழன்‌ 
மரங்களின்‌ கீழும்‌ இறக்கி வைத்து இளைப்பாறும்‌ 
அழகிய வழிக்காட்சியுடன்‌. சேர்த்துச்‌ இலேடையி 
லமைத்து, 


 முட்டுவழிச்‌ செல்வோரும்‌ மூதறிஞு ருந்தலையிற்‌ 
 கட்டிறக்கி யாறுங்‌ கதிரையே'' 


என: எத்துணை அழகாகக்‌ காட்டுகின்றார்‌. ஓவியம்‌ 
வல்லான்‌ இவ்வாறு இரண்டு சிறக்க: கரட்சுிகளை 
ஒருசேரப்‌ புனைந்து காட்ட வல்லனோ? வழிக்காட்‌ 
சியைத கனது கைவன்மையால்‌ எழுதிக்‌ காட்டு 
தல்‌ கூடும்‌; ஆயின்‌, கலைப்பாரகந்‌ தீர்ந்து ஆறுத 
லடைந்து முருகனை நினைந்து மனங்‌ குழைகறு 
நிற்கும்‌ மூதறிஞாகளின்‌' உள்ளப்‌. பான்மையை 
வண்ணங்களில்‌ எழுதிக்‌ காட்டுகல்‌ யாங்ஙன.ம்‌ அமை 
யும்‌? ஆசிரியரின்‌ சொல்லோவியமோ எஈரடிகளில்‌ 
எழுதிக்‌ காட்டிச்‌ சிலேடையணிக்கும்‌ ஒப்பற்ற 
பெருஞ்‌ சிறப்பினை யுண்டாக்குகின்‌. ற, 


இணி, ஆசிரியர்‌ முருகக்கடவுளுக்குக்‌. தமிழ்‌ 
மொழிக்குமுள்ள தொடர்பினை யெடுத்துக்‌ காட்டு 
வதும்‌, பொய்யாமொழியார்‌ ஒளவையார்‌ என்னும்‌ புல 
வர்களுக்கு அருளி ப இறதக்கைச்‌ சொல்வதும்‌, மிக 
நயமான வை.  இப்பதியிற்‌ ரொண்டர்கள்‌ இடையரு 
தோதி வழிபடும்‌ அரகர மந்திரத்தைக்‌ கூறுமிடத்து 
அது பலகாதத்தற்கு அப்பாலுள்ளாரையும்‌ மெய்ம்‌ 
மறந்து உருகச்‌ செய்யுமென்‌ இன்‌ ரர்‌. 


(௧௨) 


: அரகர வென்ன வரியதொன்‌ நிலலை 
அரகர வென்ன வநிகிலர்‌ மாந்தர்‌ 
அரகர வென்ன வமரரு மாவா. 
அரகர வென்ன வறும்பிறப்‌ பனறே ': 


என்று திருமூலர்‌ கூறியபடி. இம்மந்திரம்‌ பிறப்‌ 
னப்‌ போக்க வல்ல, வீடுகரும்பதிகளி லொன்று 
யை இக்கதிரைப்பதியிற்‌ பிறப்பறுக்கவல்ல இவ்‌ 
வரகர. மந்திரம்‌ பலகாதத்திற்கு அப்பாற்‌ கேம்‌ 
கப்படுகலும்‌, கேட்டவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ நின்ற 
வாறே தம்வயமழிர்து தாழும்‌ அம்மகதிரத்தைப்‌ 
பலகாலுரைத்து 2 உருகிகிற்றலும்‌, கொண்டர்களின்‌ 
அன்புப்‌ பெருக்கை நன்கு காட்டுகன்‌ றன. 


. இப்பதியின்‌ . உண்மண்டபத்தில்‌ . ஒரு தந்த 
மணிப்‌ பேடகத்தில்‌ முருகப்பெருமானது ஆறெழுத 
தருமறை யெழுதிய எந்திர அருட்குற்‌ வைத்து 
வணக்கஞ்‌ செய்யப்படுகின்‌ றது, இதனைத்‌ 


 தந்தமணிப்‌ பேடகத்திற்‌ சார்புன த்துப்‌ பாத்திகளிற்‌ 
கந்தமு லஞ்சேர்‌ கதிரையே” 

என்னுஞ்‌ இலேடையிற்‌ காட்டுஇின்‌ ரூர்‌. இம்‌ மலைச்‌ 
சாரலிற்‌ கிழங்குப்‌ பாத்திகளில்‌ வீழ்ந்துள்ள கந்த 
மூலமெனப்படுங்‌ கிழங்கெனங்களையும்‌, முருகப்பெரு 
மானது அருட்குறியி லமைந்துள்ள மூலமந்திரத்‌ 
தையுஞ்‌. சேர்த்துக்‌ கூறிய சிலேடை கயத்தை 
கோக்குக. இக நாலில்‌ இவ்வா றமைக தள்ள இலேடை 
நயங்கள்‌ கற்போர்க்குத்‌ ட்டம்‌ வின்பக்‌ தரு 
வனவரம்‌. 


(௩௩) 


இனிச்‌ சிலேடை போலவே இவ்வெண்பாக்‌ 
களில்‌ வரும்‌ ஷ்ணஞ்தஃஸ்‌ ஷ்ஷ்‌ வன பொரு 
ளாழமு முடையல 


உ ன்னாள்‌ அரா ௨ இதறன்றாக்‌ 
கறமறைந்த சேய ருஷ்லா வண்டா்க்‌ 
கறமறைந்த .சேய . னகம்‌”' 


என்னும்‌ மடக்கில்‌ முருகப்பெருமான்‌. தமக்லவாட்‌ 

தொண்டர்களுக்கு. வெளிப்பட்டுள்‌. செம்மே 
ணியனாய்க்‌  காட்சிகோடுக்து, அறமுகல்‌. தரற்பொ 
ருளு மருளிக்‌ கரக்கும்‌. திறமும்‌, அல்லாக ற்‌ 
நெட்டு அண்டங்களிலு முள்ள அரக்கர்களுக்கு 
மூற்றாக மறைக்து. சேயனாய்‌ நிற்குக்‌ திறமும்‌, மடங்க 
வக்க ஒரு சொற்றொடராற்‌ செவ்விகாசக காட்டப்‌ 
படுகல்‌ காண்க. இவ்வாறு மடங்கி வக்க சொற்‌ 
மொொடர்கள்‌ இகநாலில்‌ எழுபது வெண்பாக்களில்‌ 
வந்துள்ளன. ஏனையவற்றில்‌, முகலாமெழுத்துத்‌ 
இரிந்துவந்கத காயினும்‌, மற்றை யெழுத்தனைத்தும்‌ 
ஒற்றிதது நிற்றலின்‌ அவைகளும்‌ இடையிட்டூ வந்த 
மடக்கணி யென்றே வழங்கப்படும்‌. இதராதிறுன்‌ 
இரஈ.நாலில்‌ வரும்‌.பொருணயங்களையுஞ்‌ சொன்னயங்‌ 
களையும்‌ அறிச்து கொள்க. விரிக்கப்‌ புற்‌ பெரு 


கும்‌. 


இனி, இத்தகைய சிலேடை நாற்பயிற்தியும்‌, 
அவற்றில்‌ மறைந்து இடக்கும்‌ பொருட்சிறப்புக்‌ 
களத்‌ தாமே தேடிக்‌ கண்டு உவகை கொள்ளும்‌ 
சதுரப்பாடும்‌, இக்காலத்து மாணாக்கரிடம்‌ இல்லாமை 
யால்‌, இஈநாலுக்குச்‌ செப்பமான ஓர்‌ உரையையும்‌ 


(3௭) 


எழுதுவிததுப்‌ பதிப்‌ பித்துள்ளோம்‌. பல்லாண்டுக 
ளாக யாழ்ப்பாணத்தில்‌ அடிப்பட்டுவந்த இலக்கியப்‌ 
புலமைப்‌ பயிற்சி மாய்கீது போகாது மீண்டுக்‌ தலை 
பயெடுத்தல்‌ வேண்டுடும்ன்‌ ப, 5 எங்கள்‌ சூ, ரிக்கேரள்‌. 


இக்தாற்கு கடக்கக்‌ ஆன்‌ எழுதித்தருமாறு 
இலங்கைவித்தியாதிபதியாயிருந்து ஓய்வுபெற்‌ ஐவரும்‌ 
அப்போது இலங்கைப்‌ பல்கலைக்கழக த்தில்‌ அக்ரநுரற்‌ 
புலமை நடாத்தி. வருபவரும்‌ எந்தைபாற்‌ கேண்மை 
பூண்டவரும்‌ ஆகிய கலைமாச்‌ செல்வர்‌ திரு. ௯. ௪. 
அருணந்தியார்‌ அவர்களையும்‌, தமிழ்‌ மறைக்கழகத்‌ 
தலைவரும்‌, கொழும்புமாககரிலுள்ள ஆசிரியப்‌ 
பயிற்கிக்‌ கல்லூரிப்‌ பேராசானும்‌ ஆகிய மநாண்டிதகுர்‌ 
கா. டொ. இரத்தினம்‌, எம்‌. ஏ. அவர்களையும்‌ கேட்‌ 
டோம்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ பெரிதும்‌ - இசைநது 
த்குத்த அணிகச்துரைகள்‌ எழுதித்‌ தந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு எங்கள்‌ சன்றி யுரியது, 


பதிப்பாளவார்‌. 


அணிந்துரை 
இலங்கை வித்தியாதிபதியாயிருந்து ஒய்வுபெற்றவரும்‌ - 
இலங்கைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ அகநூற்புலவராய்த்‌ 
திகழ்கின்றவரும்‌ ஆகிய 
சலமாச்‌ செல்வர்‌, திரு, க. ௪. அருணந்தியார்‌ 
அவர்கள்‌ நல்கியது. 


க டு்டட0:0 


்ன்னேரில்லாக தமிழ்கீகாயின்‌ சவப்பெரும்‌ 


புதல்வனகிய நவாலியூர்ச்‌ சோமசுந்தரப்‌ புலவர்‌ எமக்‌ 


குச்‌ சிறக்க செந்தமிழ்‌ நூல்கள்‌ பலவற்றையும்‌, 
இனிய கமிம்ப்பாடல்கள்‌ பலவற்றையும்‌ ஆகஇ 
யளிததஅப்‌ போர்தனர்‌.. அக்நால்களுட்‌  கதிரைச்‌ 
சிலேடை வெண்பாவும்‌ ஒன்று.  இக்நூல்‌ 2 
பதியையும்‌ முருகப்‌ பெருமானையும்‌ து.இக்குஞ்‌ 
சிலேடை  பெண்பாக்களாற்‌ பாடப்பட்டது. இத்‌ 
நாலை அலங்கரித்து நிற்கும்‌ பொருளணியாகிய சிலேடை 
யணியும்‌, சொல்லணியாகிய மடக்கணியும்‌ இகற்கு ஒப்‌ 
பற்ற பெருஞ்‌ சிறப்பைத்‌ தருகின்றன. இவ்விரு 
அணிகளும்‌ இக்நாற்கு இருகண்கள்‌ பேரல்வன., 
சொல்லொடு சொல்‌ விதிப்படி புணர வழங்கும்‌ 
கமிழ்மொழியின்‌ தனிச்சிறப்பும்‌ வேறு வேறு 
பொருள்பட ஒருசொல்‌ கின்று விளங்கும்‌ அகன்‌ 
பொலிவும்‌ பொருந்த எழுகின்ற சிலேடையணி 
இகன்‌ வலக்கண்‌ போல கின்று முகலிரண்டடி. 
களையும்‌ அழமகுபடுதீ்துகன்றது. எற்றடிகளில்‌ ஒரே 
சொற்றொடர்‌ இருவேறு பொருள்பட இருமுறை 


படட கிட ௭லைத்தத்த 


னு ந அததக்ங்கி அங்தக ர்‌ அன்கிள்‌ கட அ 


(21) 


மடங்வவெர்து இகன்‌ இடக்கண்போல தின்று ஈற்‌ 
றடிகளிரண்டையும்‌ அழகுபடுத்துஇன்‌ றது. 

இவ்விரண்‌ டணிகளையுந்‌ துணைக்கொண்டூ புலவர்‌ 
கதிரை முருகப்பெருமானுக்கு ஒப்புயாவற்றதோர காப்‌ 
பியத்தைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. சலேடையணிகள்‌ குதிரைப்‌ 
பதியையும்‌, மடக்கணிகள்‌ முருகக்கடவுளையும்‌ போற்‌ 
மித்‌ துதிக்கு முகத்தால்‌, அப்பெருமான்‌ மேலகாக 
ஒரு காப்பியத்தையும்‌ கூறிமுடிக்கின்‌ றன. நூறு 
வெண்பாக்களினாற்‌ புலவர்‌ பன்னூறு இறப்புப்‌ 
பொருள்களைக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. எத்தனையோ 
குத்துவக்‌ கருததுக்களை நுட்பமாகச்‌ சுட்டியுரைக்‌ 
கின்றார்‌. 


பழக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ இவ்வகையான இல 
டைகளையும்‌ மடக்குகளையும்‌ மிக வி௫தீதிரமாக 
கஸமைச்சவை கோன்‌ றப்‌ பாடிவக்தார்கள்‌ என்பதை 
அவர்கள்‌ பாடல்களும்‌ வரலாறுகள்‌ தெரியக 
காட்டுகின்றன, இகனை விளக்கும்‌ பழங்கதை 
யொன்று வருமாறு :-- 


புலவர்‌. இருவர்‌ ஒருபத்தியில்‌. விருந்துண்ண 
அமர்க்திருக்கனர்‌. அவருள்‌ ஒருவர்‌  தோற்றுன்னர்‌. 
மற்றவர்‌ காருகர்‌. - அன்னம்‌ . பரிமாரிப்‌ . பருப்பு 
வைத்கரின்‌. கெய்‌. கொண்டு வர்காரரைக்‌ காருகர்‌ 
“வாரும்‌ வாரும்‌ வாருமையாக்கு வாரும்‌ ”' ப 
என்றனர்‌. இவ்வாறவர்‌ மற்றவருடைய கொழிலை 
விசித்தரமாகக்‌ கூறியதும்‌, கதோற்றுன்னர்‌, 


: வாரும்‌ வாரும்‌ நெய்யுமையாக்கு வாரும்‌ '” 


(304) 


என்று மறுத்துரைத்துக்‌ காருகர்கம்‌ கொழிலையும்‌ 
மற்றோரடியம்‌ கூரினர்‌. இவ்விருவர்‌. கூற்றிலும்‌ 
வாரும்‌ வாரும்‌ என்‌ற மூகலிரு சொல்லும்‌ வருக 
என்ற. பொருளைக்‌ தந்தது. மூன்ராவது. சொற்‌ 
ரொடர்‌ நெய்பெய்க என்னும்‌ பொருளைத்‌ தரும்‌ 
போது இயல்பாகவும்‌, தோலை வார்தல்‌, நெசவு செய்‌ 
தல்‌ என்னும்‌ இருவரது தொழிலையும்‌ கருதும்‌ 
போது. இரட்டுற மொழிதலாகவும்‌ தின்று, இரு 
பொருள்‌ தந்தது. இவைபோன்ற நகைச்‌ லை 
மிக்க. தனிப்பாடல்களை. தமது புலவரவர்கஷம்‌ பல 
விடங்களிற்‌ பாடியுள்ளார்சள்‌. ஆனால்‌ இக்கதிரைச்‌ 
ஈலேடை வெண்பாவின்‌ நாறுபரக்களும்‌ இவற்‌ 
லம்‌ பன்மடங்கு விசித்திரமாக விள ங்குகின்‌ நன 


சிமலடையணி மடக்கணி இரண்டும்‌ ஒருங்கு 
சேரந்துள்ள பாவொன்றைக்‌ கானும்‌ இயற்றுவது 
இக்காலத்துப்‌ புலவர்களுக்குப்‌ பெருஞ்‌ கிரமத்‌ 
கைக்‌ கொடுப்பதொன்றாகும்‌. அதுவும்‌ ஆழ்க 
அழகிய பொருளமைய இயற்றுவகெணிற்‌ இரமம்‌ 
எவ்வளவென்பகை எடுத்துரைக்கல்‌ எஸிதன்்‌ று. 
ஆனால்‌, நமது புலவரவர்கள்‌ சொற்சுவை பொருட்‌ 
சுவை கணிச்த நாறு வெண்பாக்களினால்‌ முருகக்‌ 
கடவுளுக்கு இவ்வரிய பாரமாலையைச்‌ சூட்டித்‌ 
துதித்து ம௫ுழ்ந்தார்‌. இன்னும்‌ கற்பனை என்னும்‌ 
தேரேறிக்‌ கால எல்லையைக்‌. கடந்து சென்று 
கதிர்கரமப்‌ பதியும்‌ ஆங்குள்ள முருகன்‌ . திருவக 
மும்‌ பண்டுகொண் டிலங்கிய பன்னு. கோலத்‌ 
கைக்‌ ஈண்டு, தகாமெப்திய இன்பத்கைப்‌ . பிறரும்‌ 


ச்‌ 


எய்துமாறு சொல்லோவியமாக இந்நூலை எழுதி 


( 31774) 
வைத்துப்‌ போர்தார்‌. பொதுவாகத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ சிறப்பாகச்‌ சைவ மக்களுக்கும்‌ 
அவர்கள்‌ செய்தருளிய அரும்பெருந்‌ கொண்டுகள்‌ 
பலவற்றுள்‌ இதுவும்‌ ஒன ராகும்‌, 


இவவாறு பல்லலங்காரம்‌ படைக்க இந்தாலின்‌ 
மணிமுடி போன்று திகழ்கின்ற இன்னுமோர்‌ 
எறப்புண்டு, புலவரவர்கள்‌ பெருஞ்‌ சைவக்தொண்‌் 
டர்‌. அழகுக்‌ கெய்வமாகிய முருகளை அளவுகடக்க 
அன்போடு வழிபட்டு வாம்க்கவர்கள்‌. முருகன்‌ திரு 
விளையாடல்களைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட கந்த 
புராணதகை ஈன்கு கற்று அகன்‌ உட்பொருளை 
ஐயகதிரிபற விளங்கிச்‌ அவைக்தவர்கள்‌. பெங்களூரி 
லிருந்து வந்து தம்மையாட்கொண்ட சுப்பிரமணிய குருவின்‌ 
போருளைப்‌ பெற்றவர்கள்‌. இவ்வாறு பல்லாற்றானுஞ்‌ 
சைவமணமுந்‌ தமீழ்மணமுங்‌ கமழ வாழ்க்துவக்க இவர்‌ 
தமக்குற்ற கண்ணோயை இந்நூல்‌ சேய்து தீர்த்துக்கோண்ட 
மையே இகத்நூற்குத்‌ தலையாய சிறப்பாம்‌, 


இக்நாலின்கண்‌ உள்ள பாக்களின்‌ பொரு 
ளப்‌ பிரித்து விளங்குகல்‌ எளிதன்று. இக்‌ 
குறையை நீக்குதற்கு முன்வந்து அரிய பதவுரை 
யும்‌ ஆழ்ந்த விளக்க வுரையும்‌, புலவரவா்களின்‌ 
உள்ளத்தை உட்புகுந்து கண்டவர்‌ போன்று, கெளி 
வற இனிய செக்கமிழ்‌ உடையில்‌ எழுஇத்‌ தந்த 
அவர்களது அருமை மருமகளார்‌, பாண்டிதை டா. 
ாரமேகவரியாருக்கு காம்‌ பெரிதுங்‌ கடப்பாடுடை 


(3137) 


யோம்‌. அவரது கமிழிலக்கண இலக்கிய அ ரிவின்‌ 
ஆமத்தை ஆங்குல்‌ கண்டு மாமன்‌ மருகியார்‌ என்று 
அவரைத்‌ கமிமுலகு. மனமாரப்‌ பாராட்டி, வாழ்த 
அதும்‌ என்க, 


கரும்பேன்ேகோ ஞானக்‌ கனியேன்கோ சேவர்‌ 
மருந்தேன்ேகோ தென்கதிரை மன்னன்‌--விரந்தேன்கா 
பொங்கர்‌ கழனி போலிபு நவாலககர்த்‌ 

தங்கப்‌ புலவன்‌ தமழ்‌. 


05 ம எட்கா 


பருத்தித்துறை. ஈ ௩. ௪. அருரைந்தி 
பதநத 1: உ நி 


௮: அண்ட துணாதுதக3 அண 


௨ 
தமிழ்மறைக்‌ கழகத்‌ தலைவரும்‌, கொழும்புநகர்‌ ஆசிரிய கல்லாரி 
விரிவுரையாளரும்‌ ஆகிய ப 
வித்தூவான்‌, பாண்டித்‌, கா. பொ. இரத்தினம்‌ 
அவர்கள்‌, எம்‌. ஏ; பி. ஓ. எல்‌. 


நல்கிய 


அணிந்துரை] 


ஆ சேலட) (கத்‌. அல 


]ில்லாயிரக்‌ கணக்கான பைந்தமிழ்ப்‌. பாடல்‌ 
களப்‌ பாடிப்‌ புகழிட்டிய கம்பர்‌ பெருமானுக்குப்‌ 
பின்னர்‌, சென்ற நூற்றாண்டிலே பதினா.பிரததுக்கு 
மேற்பட்ட செழுந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடித்‌ 
கமிமை வளம்படுத்திய புலவர்‌ பெருந்தகை மீனாட்டு 
சுந்தரம்பிள்ளாயாவார்‌. அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ இக்க 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டிற்‌ செழுக்கமிழ்ப்‌ பாக்களைப்‌ 
பல்லாயிரக்‌ கணக்கிற்‌ பொழிஈக ஈழத்துப்‌ புலவர்‌ 
மாமணி, சோமசுந்தரப்‌ புலவர்‌ என்பகைத்‌ கமிுற்கூறு 
தல்‌. வுலஆம்‌ நன்கறியும்‌. * செஞ்சொற்‌ கவியினபம்‌ ”” 
என்னுந்‌ கொடர்‌ வாயிலாகக்‌ கம்பர்‌ புலப்படுத 
திய செொன்னயப்‌ பண்்‌(ரினையுங்‌ கருகாது ** உணர்‌ 
வின்‌ வல்லோர்‌ அணிபெறச்‌ செய்வன செய்யுள்‌ £' 
என்பகையும்‌ பொருட்படுத்தாது கொச்சைத்‌ தமி 
மிலே சன்னா. பின்னா. என்று பாடுவார்‌ மலித்க 
இக்க நூற்றாண்டிலே, மரபு தவறாது பழைமையும்‌ 
புதுமையும்‌ இசைந்து பொலிந்து இலங்சுச்‌ செந்தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களைப்‌. பாடித்‌ தமிழைப்‌ பண்டுபோல வளம்படுத்‌ 
திய பெருமை நவாலியூரப்‌ புலவர்‌ அவர்களுக்கே யுரியது. 


(3371) 


சுப்பிரமணிய பாரதியாரைப்‌ பின்பற்‌_றுகிரோம்‌ 
என்று கூறிக்கொண்டு, புதுமை எளிமை என்‌: 
னும்‌ போர்வைகளுட்‌ புகுற்து தமிழ்‌ வரம்பழிக்கும்‌ 
பலா, பாரதியார்‌ போற்றிய திருக்குறள்‌, சிலப்பதிகா 
ரம்‌, இராமாயணம்‌ முதலிய நால்களை முறையாகக்‌ 
கற்பதுமில்லை; தமிழ்‌ மரபைக்‌ கழுவிப்‌ பாரகமாதகா 
நவரத்தின மாலை, பாரக தேவியின்‌ தஇிருத்தசரஙு 
கம்‌, மகாத்மாகாந்தி பஞ்சகம்‌, விகாயகர்‌ காண்‌ ம எகரி 
மாலை முூகலிய (ர ரபந்தங்களைப்‌ பாரதியார்‌ : இயற்‌ 
இய அருமைப்‌ பாட்டை அறிந்துகொள்வது மில்லை. 
இகனால்‌ இப்பொழுது பாடப்படும்‌ பாடல்களிலே 
பரிமைகள்‌ இல்லாக பாடல்களைக்‌ காணுதல்‌. அரி 
காடிவிட்டது. தமிழ்மொழிப்‌ பயிற்குயும்‌ ஆட்தியு 
மின்றிப்‌ புலமை நலமுங்‌ சணியாது பாடுவோர்தம்‌ 
பாடல்கள்‌ கமிமை வளம்படுத்துமா 2? காலவ கடந்து 
வாழுமா ?- அரியாமையுங்‌ கட்சிச்‌ சார்புமுடையன 
வாய்‌ வியாபார விருத்தியையே கருதும்‌ பத்திரிகை 
களும்‌, கமிழமிலல போதிய பயிற்சியில்லாக மல்க 
ஷம்‌ இப்பாடல்கக வானளரவிப்‌ புகழ்கீது போற்று 
கலை காம்‌ காண்டுரோம்‌. போற்றிய சில ஆண்டு 
களுள்ளே இவை .மங்கி மறைநீது போகதலையும்‌ 
பார்க்இிரரோரம்‌. 


புற்றிசல்கள்‌ போலத்‌ தோன்றி மடியும்‌ இப்‌ 
பாடலகளைப்போல்‌ அழிக்துவிடாமல்‌ என்றும்‌ நின்று 
நீலவும்‌ பெருமை வாய்ந்தன, புலவர்‌ அவர்களைப்போன்ற 
பழுத்த புலமைப்‌ பசும்பாவலாதம்‌ பாடல்களே யாகும்‌. 
இவை தோன்றிய காலத்திலும்‌ பார்க்கப்‌ பிற்‌ 
காலத்திலே. பெருஞ்‌ சிறப்பெய்துகின்‌ றன; புலவர்‌ 
- பெருமக்களரற்‌ பாராட்டப்படுகின்றன; போற்றப்‌ 


[இ.ஏ ச இ| 


படுகின்றன. இப்பொழுது எமக்குக்‌ இடைத்துள்ள 
இலக்கியச்‌ செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ இவ்வாறு போற்‌ 
இப்‌ பாதுகாக்கப்பட்டன வே, 


சோமசுந்தரப்‌ புலவர்‌ அவர்கள்‌ இரண்டு ஆணாடு 
களுக்கு முன்னர்ப்‌ பேரா இயற்கைப்‌ பெரும்‌ 2ப 
றெப்இவிட்டார்கள்‌. இப்பொழுது அவருடைய 
பாடல்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களுடைய உள்ளங்களை ஆட்சி 
செய்கின்றன. நாமகள்‌ புகழ்மாலை, மருதன்‌ அஞ்சல 
ஒட்டம்‌, இலங்கை வளம்‌, தாலவிலாசம்‌; சிறுவர்‌ செந்‌ 
தமீழூ முகலிய நால்கள்‌ வெளிவந்துவிட்டன. ௪.று 
வர்‌ செந்தமிழுஞ்‌ சாவித்திரி கதையும்‌ ஈழராட்டி. 
லுள்ள பாடசாலைகளில்‌ ஒலித்துக்கொண்டிருக்கின்‌ 
ன. பாட மூலாகவுங்‌ கற்பிக்கப்படுகின்றன. கதி 
ரைச்‌ சிலேடை வெண்பா என்னும்‌ இத்நால்‌ இப 
பொழுறு விருத்தி யுரையுட ன்‌. வெளியிடப்படு 
இன்ற, 


புலவரவர்கள்‌ முருகப்பெருமான்‌ மேல ஆயிரகு 
துக்கு மேற்பட்ட பாடல்களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. நல்லை 
முருகன்‌ திருப்புகழ்‌, நல்லையந்தாதி, நல்லைப்‌ பதீகம்‌, 
கந்தவனக்கடவை நான்மணிமாலை--திருப்பள்ளியெழுச்சி 
என்பன முன்னரே அச்சிடப்பட்டு வெணிவக்துள்‌ 
ளன. அட்டகிரிக்‌ கலம்பகம்‌, அட்டகிரி வெண்பா 
அட்டகிரிப்‌ பத்கம்‌ முகலியன இன்ஷும்‌ அச்சிடப்‌ 
படாதிருக்கன்றன. கதிரை முருகன்‌ மேல்‌ இச 
சிலேடை வெண்பாவை மாத்திரமன்‌ 7/4 கதாகாம 
பீடவலவர்‌ பதிகம்‌, கதீர்காம யாத்திரை என்னும்‌ நால்‌ 


, பஅணளையும்‌ புலவரவர்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


( ஊர ) 


இக சுதிரைச்‌ சிலேடை வெண்பாவின்‌ இறுப்‌ 
ரியல்புகளைப்பற்றிக கூறு கற்கு முன்பு, சிலேடை 
வெண்பாவின்‌ தேரற்றம்‌, அமைப்பு, முகலியன பற்‌ 
9/௪ சில கூறல்‌ இன்‌ யமையாகது, தமிழிலுள்ள 
தொண்ணூற்றாறு வகைப்‌ (ராபந்கங்களில்‌ ஊர்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடும்‌ ஊாவெண்பாவும்‌ ஒண்ராகும்‌. 
இது பத்து வெண்பாக்கள்‌ கொண்டது. இகனைப்‌ 
பிற்காலப்‌ புலவர்கள்‌ நா.ஐு வெண்பாக்கள்‌ கொண்ட 
சிலேடை. வெண்பரவாக வளர்ததுள்ளார்‌. இச்‌ 
சிலேடை வெண்பா, திருக.கலங்களைப்‌ புகழ்கீது பரடும்‌ 
முறையில்‌ அமைக்துள்ள து. ஒவவாரு வெண்பரவி 
௮ம்‌ தலங்களின்‌ பெயரை இரண்டாமடி. மூன்றாஞ்‌ 
சீரில்‌ வைக்கும்‌, முசலிரண்டடிகளிற்‌ சிலேடையை 
யும்‌ பின்‌ இரண்டடிகளில்‌ மடக்கையேனும்‌ இரிபை 
யேனும்‌ அமைத்தும்‌, இர்நால்‌ பாடப்படும்‌, முத 
லிரண்டடிகளி.லும்‌ தருக்கலத்தின்‌ சிறப்பும்‌ உடை௫இ 
இரண்டடிகளிலும்‌ அத்கலத்தி லெழுச்‌ கருளியிரூஃ்‌ 
கும்‌ கடவுளின்‌ பெருமையுள்‌ கூறப்படும்‌. இரு 
பொருட்‌ சிலேடை முப்பொரும்‌. சிலேடை நாற்‌ 
பொருட்‌ சிலேடை செம்மொழிச்‌ சிலேடை  ;]ரி 
மொழிச்‌ சிலேடை முகலிய சிலேடை விக ற்பறு* 
யும்‌ இஈ£தாலிலுள்ள வெண்பாக்களிலே சாண 
லாம்‌. இப்‌ பிரபர்தகச்கைப்‌ பாடுகற்குப்‌ பன்னூற்‌ 
பயிற்சியும்‌ சொல்லாட்‌௫இயும்‌ அணமரணுமை புலமும்‌ 
இன்‌ ியமையர தன. 


தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ புலவாகளும்‌ ஈழகாட்டுப்‌ பூல 
வர்களும்‌ பாடிய சிலேடை வெண்பாக்கள்‌ பலவுள, 
கொட்டிக்கலைச்‌ சுப்பிரமணிய மூணிவர்‌ இயற்றிய 
கலைசைச்‌ சிலேடை வெண்பா ஏனையவற்றுக்கு. வழி 


(31%) 


காட்டியாக விளங்குகிற தென்பர்‌. இர்கயச்‌ செட்‌ 
(பார்‌ அருணைச்‌ சிலேடை வெண்பாவையும்‌ ஈம௪௫ 
வாயக்‌ தவிராயர்‌ சிங்கைச்‌ சிலேடை வெண்பாவை 
யும்‌, மகா வித்துவான்‌ சாபாபதி முதலியார்‌ திருக்‌ 
கழுக்குன்றச்‌ சிேலேடை வெண்பாவையும்‌ பாடியுளர்‌. 
முருகேச பண்டி கருடை/ப மயிலணிச்‌ சிலேடை வெண்‌ 
பாவம்‌, பேரம்பலப்‌ புலவருடைய வண்ணைச்‌ சிலேடை 
வெண்பாவும்‌ ஈழகரட்டிலே தோன்‌ ரியவை. 


சோமசுநதரப்புலவா்‌ பாடிய கதிரைச்‌ சிலேடை 

வெண்பா என்னும்‌ இந்நூல்‌, . கதிர்காமததையும்‌ 
௮௩2௧ யெழுக்தருளி . யிருக்கும்‌ முருகக்கடவுளை 
யும்‌. பற்றிப்‌ பாடப்பட்டது. கதிர்காமம்‌. கதிரை 
வயெனவும்‌ வழங்கப்படும்‌. புலவருடைய இளைய தம்‌ 
யொர்‌. இருவாளர்‌ சரவணமுத்து அவர்களுக்கு 

கண்ணில்‌ சோயுண்டாக ஒராண்டு வரையும்‌ மாரா 
இருககமை கண்ட புலவர்‌ அவர்கள்‌, கதீரகாம வேல 
வர்‌ பதிகத்தைப்‌ பாடி காற்பது காள்‌ அதனைப்‌ 
படித்துப்‌ பூசை செய்தார்‌. செய்யவே தம்பியாரு 
டைய பிணி நீங்கிற்று. ஆனால்‌ ஓராண்டிற்குள்‌ புல 
வருடைய எண்ணிலும்‌ தோய்‌ ஏற்பட்டது. அதனை 
ஈச்குகற்காகவே கதிரை முருகன்‌ மேல்‌ இச்‌ 
கிலைடை வெண்பாவின்ப்‌ பாடினார்‌. முருகனுடைய 
அருளாலே கம்முடைய கண்ணோய்‌ தாகத செயலை. 

விண்ணுறை சோலை வியன்மலரும்‌ வேண்டின ருங்‌ 

கண்ணறை போக்குங்‌ கதிரையே--கண்ணருளி 

வாகா முருகா வரிமருகா பன்னிரண்டு 

வாகா வெனவருவான்‌ வைப்பு. 


(அ) 


என்று 90-வது வெண்‌்பரவிய்‌ புலவரவர்கள்‌ 
கு 09 ப்பிட்டுள்ளனர்‌. 


இச்நாலிலுள்ள வெண்பாக்களின்‌ மூகலிரண்‌ 
டடிகள்‌ கறிர்காமத்தின்‌ பெருமையினையும்‌ கடைகி 
இரண்டடிகள்‌ முருகப்‌ பெருமானுடைய இறப்‌/0 
யல்புகளாயும்‌ கூறுகின்றன. . கடை இரண்‌ 
டடிகளும்‌ பல வெண்பாக்களில்‌ மடக்கரகவும்‌ 
ஏனையவற்ற/லே . திரிபாகவும்‌ அமைந்துள்ளன. 
2- ஆம்‌, 86-ஆம்‌, 45-ஆம்‌ செய்யுள்களில்‌ முப்பொ 
ரட்‌ சிலேடையும்‌ ஏனையவற்றில்‌ இருபொருட்‌ சிலே 
டையும்‌ அமைகதிருக்குன்றன. கதிர்காமத்தினைப்‌ 
பற்ரிய அருகு செய்திகள்‌ பலவற்றையும்‌ முருகனு 
டைய பேரருட்டி.றனையும்‌ இத்நூல்‌ ஈன்கு விளக்கு 
கின்றது. 


நேசமுடன்‌ பாவடியிற்‌ சிந்தீனாற்‌ பாடவருள்வோன்‌ ?? 
என்னும்‌ ( வெண்பா 80) 


“கண்டபடி, பாவையான்‌ பாடப்‌ பரிந்துகேட்டின்பரு 
ளும்‌ மாவையான்‌ £ என்னும்‌ ( வெண்பர 45) 


சேய்யதமிழ்‌ முன்பாட்டூங்‌ கேட்டான்‌ முதிர்வினைகள்‌ 
மாற்றவுவந்‌ 'தேன்பாட்டுங்‌ கேட்டான்‌' என்றும்‌ (வெண்பா 
100) தம்மைப்‌ பாடப்‌ பணிக்க முருகனைப்‌ புலவர்‌ 
அவர்கள்‌ போற்றுகிறார்கள்‌. அவனது அழகிய 
திருக்கோலத்தைக்‌ * கண்டடக்கும்‌ கோலம்‌ ? என்றும்‌ 
கருணை கோக்கினைக்‌ *கண்தூது' என்னும்‌ பாராட்டி 
மகிழ்கிறார்‌. முருகனுடைய அருட்டிறனை வியந்து 
வியஈீது உள்ள முருகப்‌ புலவர்‌ இரந்நாலைப்‌ பாடி 
புக்கஇருர்‌. இர்நாலிற்‌ கூறப்படுஞ்‌ சிறப்பான 
- செய்திகள்‌ சிலவற்றையும்‌ அவற்றைக்‌ கூறும்‌ 
வெண்யாக்களின்‌ எண்களையும்‌ தீமே காண்க: 


( 33) 


அயனக குட்டிச்‌ சிறையிட்டுச்‌ 


சிவனுக்குப? ௧௫ கமை 1-ஆம்‌ செய்யுள்‌ 


சரவண வரவியிற்‌ பிறந்து 


வளர்நீக வரலாறு 2-௮ ம 
மூவுலகினுச்‌ திருவிளையாடல்‌ 
புரிந்த வரலாறு ்‌ ்‌ 
இந்திரன்‌ போருக்கெழுந்த 
வரலாறு ப, ஷ்‌ 
காரகன்‌ சிங்கன்‌ சூரன்‌ 
போர்‌ வரலாறு 10-18 ,, 
திருமண வரலாறு .. 19-28. 


இருப்பரங்குன்‌ ௮ு திருவேரகம்‌ 
முகலாய தலங்களிலிருக் து 


அருள்புரியுஞ்‌ சிறப்பு 54-42, 
மாவிட்டபுரம்‌ கந்தவனம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஈழகாட்டுத்‌ கலங்கள்‌ 44-௫5. 


மயில்வாகனம்‌, சேவற்கொடி 
சிவக நிறம்‌, வரிசையான இரு 
விமிகள்‌ இருவடிப்‌ பெருமை, 


செங்கடம்பு, யானைபூர்தி 46-55 ர்‌, 
மாணிக்க கங்கை 4 


39 
கண்ணப்ப நாயனாருக்கு 

அருள்‌ புரிந்தது ழ்‌] ன்‌ 
திருமாலும்‌ கான்முகனும்‌ ௮. 


முடி தேடிக்‌ காணாது செருக்க 
டங்கியதும்‌ அருள்‌ பெற்றதும்‌ 2௦-51, 


* 55, 56, 57 ஆம்‌ வேண்பாக்கள்‌ முருகக்கடவுள்‌ ட 
யென்பதைக்‌ காட்டுவன. 


[இ:*:$ இ) 


பொய்யா மொழிக்கு முட்டை 


] ௫. ஆ) ௬ ்‌ ம ட ்‌ ட்‌ க ்‌ ம. 
யென்று பெயர்‌ கூறியது 58ஆம்‌ செய்யுள்‌ 
ஒளவையாருக்கு சரவற்கணி 

கொடுத்தது 59 


மாம்பழப்போரிற்‌ பிணக்‌ 
கொண்டு பழகிக்குச்‌ சென்றது 60 - 


அகத்தியருக்கு உபதே௫த்தது 01 8 
சங்கப்‌ புலவர்களுக்கு உரை 
கெரிவித்கது 62 ல்‌ 


குரவையாடி. மகிழ்வரென்பது 03-ஆம்‌ 73-ஆம்‌ செப்‌ 
வீரவாகுதேவருக்‌ கஞ்சிக்‌ கூற்‌ 
அவன்‌ வரமாட்டானென் றது (04 
கதிர்காமம்‌ சேரஇமலை யென்ப 

தும்‌ வேலவர்‌ சோதிக்‌ கடவு | 
ளென்பதும்‌ : 00, 05, 60, ௮ம்‌ செய்யுள்‌ 
உலூன்‌ அகவிருளையும்‌ புற 
விருளையும்‌ போக்குபரென்பது 01 


ஏழுமலையும்‌ அரக ரவொலியும்‌ (0) 3: 
இருகீற்றுமலை 10 த 


கதிர்காமத்தில்‌ மலையே௮ுதகல்‌ 

ஆலத்தி பெடுத்தல்‌ தீக்குளித 

கல்‌ கழுதகறுதகல்‌ முகலியன 11-78 
இருஞானசம்பச்கப்‌ பிள்ளையா 


ராக அவகரிக்காரென்பது (9 ்‌்‌ 
கமது கண்ணேய்‌ தார்க்கு 90 ன்‌ 
கமது முதுகுற்‌ கட்டு வந்தது 92 3 


கதிர்காமத்‌ திருப்பணிப்பயனும்‌ 
யாததிரைப்‌ பயனும்‌ நூற்‌ பயனும்‌ 100 37 


( 330171) 


இன்னும்‌, சிலேடையில்‌ வரும்‌ சொற்கித்திரத்கைல்‌ 
காட்ட ஓர... எடுத்துக்காட்டுக்‌.. கருகன்றேன்‌. 
மருகன்‌ சிவபெருமானுக்கு மறைப்பொருளை விளக்‌ 
இரை. வள்ஸிசாயஇியாரை ஆட்கொள்ளும்‌ பொருட்டு 
முருகப்பெருமான்‌ மனிக வடிவம்‌ எடுத்தார்‌. இந்த 
இருபெருஞ்‌ செய்திகளையும்‌ மான்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
லாற்‌ பொருத்தி யிருக்கும்‌ அழகுகான்‌ என்னே! 


“தண்டைக்கால்‌ கண்டவருந்‌ தானேர்ந்து கொண்டவருங்‌ 
கண்ட மறுக்குங்‌ கதிரையே--பண்டொருகாள்‌ 
மானீடமா னார்க்கு மறைமொழிந்து மானுக்காய்‌ 

மானீட மானார்‌ வரை ' ( வெண்பர 91) 

கதிரை முருகனுடைய இருவடியை அடைத்த அடி 
யராரகளுடைய இன்னல்கள்‌ தீருமென்பதையும்‌ தம்‌ 
சேர்த்தியை. முடிக்கும்‌ அன்பர்களின்‌ அருக்கொண் 
டினையும்‌ இச்செய்யுள்‌ கூறுஇன்றது, 


இற்றை வரையும்‌ அச்சிடப்பட்டு வேளிவந்த ஏனைய 
சிலேடை வெண்பாக்களுக்கில்லாததோரு தனிச்‌ சிறப்பை 
இந்நூலுக்கு இதனுரை அளிக்கிறது. இவ்வளவு சிறப்பான 
உரை--புலமை மணங்‌ கமழும்‌ உரை வேறேந்தச்‌ சிலேடை 
வேண்டாவுக்கும்‌ எழுதப்படவில்லை. இந்நூலின்‌ உரை ஆசி 
யை பண்டிதை பா. பரமேசுவரியார்‌ அவர்கள்‌, புலவரவர்‌ 
கரடைய அருமைத திருமகனார்‌ பண்டிதர்‌ இளமுருக 
னார்தம்‌ வாழ்க்கைக்‌ துணைவியரவர்‌. 

இப்பாடல்களுக்குப்‌ பதவுரை மாத்திரமன் றித்‌ 
தட்ப நுட்பஞ்‌ செறிந்த விருத்தி யுரையினையும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ எழுதி இக்நாலையுக்‌ தமிழ்‌ மொழியையும்‌ வளம்‌ 
படுத்தியுள்ளார்‌. நூற்பொருளைப்‌ பல நூற்சரன்‌ று 
க கரட்டிக்‌ கெளிவாக விளக்குயமையும்‌ புராண 
வரலாறுகளையும்‌ (ற கதைகளையும்‌ விரித்துரைக்க 
மையும்‌ இக்நூலைப்‌ பயில்வார்‌ பரந்த அறிவினைப்‌ 


( 3117 ] 


பெறுதற்கு வாய்ப்பளிக்கின்றன. முருகனுடைய 
இருமண நிகழ்ச்சகளும்‌ போர்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌ 
உண்மைநாற்‌ பொருளை உணர்த்தும்‌ முறைமை 
புலவரவர்கள்‌ கருத்ோடமைய உரையில்‌ விளக 
கப்பட்டுளது. ஆங்காங்கே காட்டப்பட்டுள்ள செரற்‌ 
பொருணயங்கள்‌ கற்போருள்ளத்திற்‌ கழிேபேரு 
வகை அளிக்கத்‌ தக்கன. பூப்பயிலும்‌ பூங்கரம்‌ (பல, 
28) மாப்பிறவி (ப-க 24) மாமூலவேர்‌ (ப-க்‌ 51) மழமுத்‌ 
ருஞ்சோல்‌ (ப-க்‌ 93) முதலிய தகாடர்களுக்கு எழுதிய 
நயப்புரைகள்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌, பேராசிரியர்‌, முதலிய 
பழைய உரையாிரியர்கஞஷ்டைய உரைத்திறனை 
கஇினைவூட்டுகின்‌ றன. 

௪ எலேடை வெண்பாப்‌ போன்ற நால்களைப்‌ 
பயிலுதல்‌ மொழித்திறத்தின்‌ முட்டறுத்தற்கு மிக 
வாய்ப்பான து, இக்காலத்திலே இத்தால்‌ போன்ற 
சிலவற்மிலாகுகல்‌ பயிற்சி இன்மையாலேயே கம்‌ 
மறிஞரென்று கூறிக்கொள்வோரும்‌ பத்திரிகை 
யாளர்‌ பலரும்‌: அணுகுண்டு, ஒழிந்தான்‌, பால்க்கடல்‌, இன்‌ 


(னாள்‌ போன்ற பிழைகள்‌ மலிய எழுதுகிறாள்‌ 


பொதுக்‌ கல்வித்‌ தகுதி- வகுப்பு, 'பல்கலைக்கழகப்‌ புகு 
மூக வகுப்பு முகலிய உயா்‌ வகுப்புகரிலே படிக்கும்‌ 
மாணவர்கள்‌ இர்நாலிலுளள செய்யுள் ளை 
யும்‌, அவற்றின்‌ வளமிகுந்த உரையையும்‌ நன்கு 
படிப்பார்களாயின்‌, பிமையின்‌ ஜித்‌ செள்வான்‌ 
உரைநடை எழுதும்‌ ஆற்றை பெறுவர்‌. இக 
நூலைத்‌ தமது பாடசாலைகளிற்‌ பயன்படுத்து சல்‌ தமி 
மாகிரியாகளின்‌ கடனாகும்‌. இந்நாலைச்‌ சிறப்பாக 
-வெளியிட்ட நண்பர்களுக்கு என்‌ ஈன்‌ ர]. 


கா. பொ. இரத்தினம்‌. 


௭ 


தடட ஆபத்தை ம்‌ அணிய தலிற்கைை 


அட்டு ல னோட “தி ஈர. ஸல படப்‌ அர அர்க்‌ ணைைத்ச்வல்‌ ரத்தின 


ப அதி அ: வத்தக்த்ள்‌..  அண்தி கவ மலளிஷ்பும்‌. 


அலைனா சட்‌ மு டத்‌ அ 


க்கட்‌ ணை ணை மன்ன னக 


மைவ்கணண்ம் ட்‌ [படல இரகம்‌ உன 


ஆசிரியா்‌ வரலாறு 


க னர 


யீர்‌டப்பாண தது வலிகாமம்‌ மேற்குப்‌ எழுத 
னி ௪ ௪ ட்‌ ்‌ ட ரூ ( ல ப்‌ 
பிற்‌ ரிற்வது மணிப்பாய்க்‌  சகோவிற்பற்று. அக 


-ஊரச்‌ சார்கத்தது நவாலியூர்‌. அது மருகரமும்‌ நெய்த 


௮ கலந்த நிலப்பகுதியை யுடையது. பல்லாண்டு 
ழ்‌ ழ்‌ உ 2) ) ்‌] [லை ௫ [25/ ல டி ்‌] ட்‌ 2௯. , த ல்‌ 
ளாகக்‌ கல்விச்‌ இறப்‌ ிலுஞ்‌. செல்வப்‌ பெருக்க 
௮ம்‌ மேம்பட்டு விளங்கி வருஇன்‌ ற. 


ஈவாலியூரிலே, இற்றைக்கு ஏறத்காம நானூறு 
ஆண்டுகஞக்கு மூன்‌னே, வன்னியசேகரமுதலியார்‌ 
என்பவர்‌ ஒருவர்‌ குடியோிச்‌ சிருஞ்‌ சிறப்பும்‌ 
பொருந்த வரற்ந்தகார்‌. அவருடைய ஒன்பதரவு 
கலைமுறையியல அருமையினார்‌ என்று வழநு கும்‌ 
ஆறுமுகம்பிள்ளா யென்பவர்‌ பிறக்கார்‌. அவர்‌ ஒரு 
சிறக்க தமிழராிஞர்‌. கந்கபுராணத்துக்கும்‌, பெரிய 
புராணததுக்கும்‌ சிறக்க உரை செல்‌ லுவதில்‌ வல்‌ 
லவர்‌. அவருக்குக்‌ கதாகாமா என்னும்‌ பூகல்வர்‌ 
இருகதரா. அவரை அருமையினா கதிர்காமர்‌ என்‌ று 
ஊரார்‌ வழங்குவர்‌. அவரும்‌ ஒரு சிறக்க தமிழ ரிஞர்‌. 

அருமையிமா க இர்கரமர்‌ இலக்குமிப்பிள்ளை 
யென்னும்‌ பெண்ணை மணஞ்‌ செய்தார்‌. இலக்கு 
மிப்பிள்ளை, கோண்டாவிலடிச்‌ சிங்கைநாயக முகுலி 
பின்‌ வழித்கோன்றலாடிய வினாகித்கம்்‌ பிக்கு மகள்‌. 
இலக்குமிப்ரிள்ளை கடவுள்‌ பத்தியிலும்‌ அடியார்‌ 
பத்தியிலுஞ்‌ சிறக்து விளங்இஞர்‌. ப௫த்தோர்க்கு 
இன்ன டிசில்‌ கொடுத்துப்‌ பேணி மக௫ுழ்வசத அவ 
ரின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிக்கோள்‌. மக்கட்‌ பேறு இல்‌ 
லாக குறை அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ கர: முலாம்‌ 
வருதீதுவ தாயிற்று. மவாலியூரிலுள்ள . அட்டகிரி 


ல்‌ 


( 3371) 


முருகப்பெருமானை கரக்கிப்‌ பல்லாண்டு சேரன்‌ 7 
ருக்கனர்‌. அகன்‌ பயனாகக்‌ இ. 9, 1818-ஆம்‌ ஆண்‌ 
டுக்குச்‌ சமமான விக்கிரம ஆண்டு வைகாசித்‌ தங 
கள்‌ இருபத்தைக்தாம்‌ நாள்‌ சணிக்கிழமை முறி 
பகலிற்‌ பரணி காளிற்‌ புலவர்‌ பிறக்தார்‌. 


பேருவகை கொண்ட பெற்றோர்‌ முருகப்பெ 
ருமானுக்குச்‌ சிறப்பு வகையான பூசைகள்‌ செய்‌ 
வித்தகனர்‌. பருத்தித்துறையி லிருந்த ஆறுமுகப்‌ 
பெரியார்‌ என்னும்‌ சேோதிடரிடஞ்‌ சாககம்‌ எழுதுவது 
தார்‌. ஆறுமுகம்‌. பெரியார்‌. கோள்களின்‌ நிலை 
காத்‌ இட்பமாகக்‌ கணித்து, 4 இச்சாதகன்‌ இணை 
யற்ற பெரும்‌ புலவனாக விளங்குவான '', என்‌, 
கூ மினார்‌. 

சோமசுந்தரப்‌ புலவருக்கு ஜநகரணாடு வக்கதும்‌ 
மானிப்பாயி லிருக்கும்‌ ௮ ர௬ுணா சலப்‌ புலவரைக 
கொண்டு ஏடு தெொடக்குவித்தனர்‌. அருணாசலப்‌ 
புலவரிடம்‌ ஆத்திசூடி, கொணன்றைவேக்கன்‌, விரும்‌ 
'ரித்தகொழுவார்‌ மு கலிய நீதிநால்களைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்ட பின்னர்‌, எண்கணிகமும்‌ நிகண்டு கற்‌ 
றனர்‌, புலவருடைய கல்வித்‌ திறமையைக்‌ கண்ட 
ஆசிரியர்‌, குமமேசர்‌ சதகம்‌, தண்டலையார்‌. சதகம்‌ 
முகலிய சிறு நூல்களை ஆசையுடன்‌ கற்பித்த 
னர்‌. தமிழை மிக விரும்பிக்‌ கற்று வருகலையறிக்து, 
புலவர்‌ ஆங்குிலங்‌ கற்பதும்‌ எளிகாகுமென்று 
கருதி மாணிப்பாயி லிருக்த மாரிமுத்து உபாத்தியா 
யர்‌ வைத்து சடாத்திய ஆங்கில பரடசாரலையிற்‌ 
சரத்து விட்டனர்‌. 

ஐக்காண்டுகள்‌ ஆங்இலகவ்‌ கற்று எட்டாம்‌ வகுப்‌ 
பிற்‌ சுத்தியடைந்தனர்‌. மேலும்‌ ஆங்கிலங்‌ கற்க 


( 333711) 


விரும்‌ 0, நவாலியூர்‌ இராமலிங்க வுபாத்தியாயரிடம்‌ 
ஆசிரியப்‌ புசு முகத்‌ கோவு வரையுஙி கற்றனர்‌. 
லை ரின்‌. பெரியதக்தை முறையின ரான மாதவர்‌ 
வேலாயுகரின்‌ மகனை இராமலிங்க வுபாதீதியாயர்‌, 
இவர்களிடம்‌ சிவஞான ித்தியார்‌, இராமாயணம்‌. 
கக்கபுராணம்‌ முதலிய நால்களைப பாட நூ. கேட்‌ 
டனர்‌. 
இராமலிங்க வுபாத்தியாயரின்‌ மகன்‌ வைத்தி 
லிங்கமும்‌* புலவரும்‌ இணை பிரியா ஈண்பர்‌. இருவ 
ரூம்‌ நெடுங்காலமாகத தமிழ்‌ நூல்களைக்‌ கற்று 
னர தனை சைவப்‌ ரசமும்‌ புராணபடலமும்‌ 
நடத்தி வக்கனர்‌. புலவர்‌ பதினைதரவது பட்டது 
பாட்டுப்‌ பாடத்‌ தொடங்கப்‌ பதினெட்டிற்‌ சிற்த 
ப கமி ம்ப்பாடல்கள்‌ யாக்கும்‌ வன்மையைப்‌ பெற்று 
ம ட்டம்‌ இராமலிங்க வுபாத்தியாயா்‌ அட ௮ எலி 
புலவரைப்‌ பலமுகமாக ஷூக்கப்படுத்தி வந்தனர்‌. 
அட்டகிரிப்‌ பதிகம்‌, அட்டகீரிமுருகன திருவூஞ்‌ 
சல்‌, சாவித்திரி கதை, பசுவீன கதை என்பன 
புலவர்‌ இளம்பிராயத்திற்‌ செய்த நா ல்கள்‌. 


ஆசிரியத்‌ கொழிலே தமக்குப்‌ இபரிதும்‌ 


இணக்கமான தென்‌. கண்ட புலவர்‌, வட்டுக்‌ 
கோட்டையிலுள்ள ஆசிரியர்‌ சின்னத்துரை வென்‌ 
பவரை யடுத்துச்‌ இத்தங்கேணியைச்‌ சார்ந்த 

லட்டி யென்னும்‌ இடத்திலே ஓர்‌ ஆங்கில பாட 
சலையைத்‌ தகொடகுஇ இருவருமாக நடத்தி வக 
கனர்‌. அர்கே புலவ ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌, இதிகா 
சம்‌ என்னும்‌ பாட வகைச்‌ செம்மையாகக்‌ 09 


“ரரனிப்பரய்க்‌ நிராரச்சற்கத்தலைவர்‌ லை. ரகோள்அவர்களிள்‌ தந்தை, 


( ஆர்‌ ) 


ரித்து வக்கனார்‌. பெர்மேோோரும்‌ ரிள்ளைகஷம்‌ வித 
தியாதரிசகரும்‌ புலவரிடம்‌ பெருமதிப்புகத கொண் 
டனர்‌. வன்கயிலன்பேர்க்கு, கிறிக்கன்பேர்க்கு, வண்டவால்‌ 
சேல்லப்பா, முதலாய வித்தியாகரிசகர்‌ பலரும்‌, 
மக்கறே, பேறைறா, முதலாய விதீதியாதிபரும்‌ புல 
ருடைய கற்பிக்குர்‌ திறமையை அவ்வக்‌ கரலப்‌ 
களிற்‌ பலபடப்‌ பாராட்டி. வர்கனர்‌. ஒருமுறை 
வன்ஈயிலன்‌ போக்கு என்பவர்‌, “4 கலட்டியில்‌ ஓர்‌ 
உயர்ந்த அழகிய ஆசிரியர்‌ கற்மிக்கின்றார்‌; நீங்கள்‌ அவரிடஞ்‌ 
சென்று இதிகாசம்‌ கற்பிக்கும்‌ முறையையம்‌ ஆங்கில இலக்‌ 
கணங்‌ கற்பிக்கும்‌ முறையையும்‌ அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ ' 
என்று ஓர்‌ ஆசிரிய சங்கத்திற்‌ கூறியதாகப்‌ புல 
வருடைய பமைய மாணவுரிற்‌ பலா இப்பொழுதுஞ்‌ 
சொல்லி மகிழ்வர்‌. 


புலவருக்கு இருபது வயதிலே குருவருட்பேறு 
கிடைத்தது. கென்னிந்தியாவிலுள்ள பெங்களூரிற்‌ 
பிறந்து சுப்பிரமணிய சாமியார்‌ என்பவர்‌ நவாரலியில்‌ 
ஒரன்பர்‌. வீட்டில்‌ வந்திருப்பதை பரிந்து, அவு 
ரைக்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. சுப்பிரமணிய சாமியரர்‌ 
மெய்யுணர்ந்து அவரவறுதக்து விளங்கவே ஒர்‌ யோகி 
பார. சாமியார்‌ புலவரை நன்கு மதஇத்துச்‌ (சரம 
சுந்தரம்‌! உனக்கு என்ன. (வேண்டும்‌', ஏன்று 
கட்டார்‌. புலவர்‌, “வேண்டுவதக ரரிவதும்‌ வேண்டாத 
தறிவதும்‌ சாமிக்கே தெரியும்‌,” என்றார்‌. சாமியார்‌ 
சிரித்துக்கொண்டு, முருகப்பெருமா வழிபட்டு 
£ வேண்டிய வெல்லாம்‌ பெறுக”, என்று ஓர்‌ யந்‌ 
தீர அருட்குறியைக்‌ கொடுத்துப்‌ புலவர்‌ வீட்டிலே 
சில நரளிருந்து தம்மூர்க்குப்‌ போயினர்‌. 


( 1373 ) 


அந்த அருட்குியைப்‌ புலவர்‌ வைத்து வழி 
பாடு. செய்து வருவாராயனெர்‌. அதன்‌ பெருமை 
யாழ்‌ புலவருக்கு எல்லாக்‌ கல்வியும்‌ ௪ீருஞ்‌ சிறப்‌ 
பம்‌ நரடோறும்‌ வளர்ந்து வந்கன. நூல்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ விருப்பமும்‌ உண்டாயிற்று, மருத்துவம்‌, 
சோதிடம்‌, கைக்குறிநூல்‌ வானநூல்‌ முகலிய கலை 
காயு) கற்றுக்‌ கொண்டார்‌. அப்பொழுது புல 
வருக்கு. இருபதகெட்டு வயதாயிற்று, புலவருக்‌ 
குப்‌ பெற்றோர்‌ திருமணஞ்‌ செய்து வைக்க விரும்‌ 
'ரனர்‌. அதனைப்‌ புலவர்‌ எட்டுணையும்‌. விரும்பாது 
நிற்றலை யாிந்து பெற்றோர்கங்குல குருவாகிய சுப்‌ 
(ரிரமணிய சவாமிமேற்‌ பத்தி செய்து முறையிட்ட 
னர்‌. சில மாட்செல்லப்‌ பெங்கரிலிருகீது சாமியா 
ரின்‌ தடிகம்‌ ஒன்று வந்தது, அதிலே, “நீ உன்‌ 
பெற்சேோரர்‌ விருப்பத்தின்படி திருமணத்தை கறை 
வறு”, என்று காணப்பட்டது. புலவர்‌ மணஞ்‌ 
செய்தற்கு ஒருப்பட்டார்‌. 


சங்குவேலி பயென்னுங்‌ இராமத்திலே எல்லா 
வகைச்‌ சிறப்போடும்‌ வாழ்ந்து வக புலவரின்‌ 
அய்‌ மாமனார்‌. வேலுப்பிள்சாயின்‌ மூக்க மகளரஇிய 
சினனம்மையை மணகஞ்்‌ செய்து இல்லறததை 
உத்தி வந்தனர்‌. புலவருக்கு வறுமையும்‌ பி ணி 
யும்‌ வக்று பெரிதும்‌ வருத்தின. வருத்தினாலும்‌ சிரி 
து மலங்காது காமகளிலும்‌ முருகப்பெருமானிலும்‌ 
பத்தி வைராக்கியங்‌ கொண்டு, தமக்குறுற வறுமை 
யையும்‌ (ரிணிகளையும்‌ நீக்கு, கிலையான பேரின்பப்‌ 
பெருவாழ்வு பெறுதற்கு வழிகாட்ட வேண்டுமென்‌ று 
குறையிரக்து பல்வேறு பிரபக்தங்களைப்‌ பாடி வரு 
வாராயினஞர்‌. ஆண்டுதோறும்‌ ஈவரரத்திரி விரதம்‌ 
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பூண்டு, அக்காளிலே காமகள்‌ மேலும்‌ முருகக்கட 
வள்மேலும்‌ புதிய புதிய வழிபாட்டு நூல்களைப்‌ பாடி. 
வந்தனர்‌. ஏறத்காம இரண்டாயிரதைதஞ்‌ நாறு 


செய்யுள்கள்‌. அத்‌ தெய்வரு்கள்‌ மேலன வாகப்‌ 
பாடப்பட்டவை. 


புலவருடைய குலதெய்வம்‌” முருகக்கடவுள்‌: 
தொரய்வுங்‌ கண்ணேயும்‌ சன்னியும்‌ முகலாய பிணி 
களால்‌ வருந்திய காலங்களிலும்‌, வறுமையால்‌ வாடி. 
வதங்கிய கரலங்களிலும்‌, தம்‌ முறைப்பாட்டினை 
முருகக்கடவுளுக்கும்‌ கரமகளாக்கும்‌ செரல்லித்‌ தமது 
தீவினைப்‌ பயன்களைக்‌ சுழிக்க வேண்டிப்‌ பல்‌ வறு 
பாடல்களைப்‌ பாடிவந்கனர்‌. ஈழகாட்டிலுள்ள முரு 
கன்‌ திருப்பதிகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ பாடல்‌ செய்‌ 
இருக்கின்றார்‌. பெரும்பாலானவை பதிகமும்‌ ஊஞ்‌ 
சலுமாகவே யமைந்தவை, நவாலியிலுள்ள அட்ட. 
இரிப்பதி.9ி லெழுக்கருளியிருக்கும்‌. முருகக்கடவுண்‌ 
மேலதாக அட்டஇரிப்‌ பதிகமும்‌, அட்டகிரிக்கலம்‌ 
பகமும்‌, அட்டகிரி வெண்பாவும்‌,  பிள்ளைத்தம்‌ 
மும்‌ பாடினார்‌. 

நல்லை முருகன்மேலகாகது திருப்புகழும்‌ அக்‌ 
காதியும்‌ பதிகமும்‌ பாடினார்‌. கதிரை வேல 
வர்‌ மேலகாகப்‌ பதிகமும்‌ சிலேடை வெண்பாவும்‌ 
பாடினார்‌. கந்தவனம்‌ என்னும்‌ பதியிற்‌ கோயில்‌ 
கொண்ட *மு ரு உன்மேற்‌ பதிகமும்‌ திருப்பள்ளி 
யெழுச்சியும்‌ சாண்மணிமாலையும்‌ பாடினா. 


இப்‌ பாடல்களை அவ்வப்போது எழுதிக்‌ கென்‌ 
னிந்தியச்‌ செய்தித்‌ தாள்களிலும்‌ இலங்கைச்‌ செய்‌ 
தித்‌ தாள்களிலும்‌ வெளியிட்டும்‌, நால்‌. வடிவிலே 


(ஊர்‌) 


பலவற்றைப்‌ பதிப்பி ததும்‌ வந்தவர்‌, புலவர்‌ 
அவர்களின்‌ அரும்பெறம்‌.றுைவர்‌ திரு. க. வேலுப்‌ 
பிள்ளை ஆவர்களரவர்‌. பிள்ளையவர்கள்‌, புலவருக்கு 
ஊம்கமனளித்து (1) உயிரிளங்குமன்‌ நாடகம்‌ 11) 
இலங்கை வளம்‌. (111) தால விலாசம்‌. (17) கந்தபுராண 
வுண்மை நூழ்‌ பொருள்‌ முதலிய நால்களை அவ்வப்‌ 
பாறு எழுதுவித்தார்கள்‌. 

இவன ம்‌ தமிழ்‌ மொழியைச்‌ செமிப்புறச்‌ 
செய்த புலவருடைய இர்த்தி இலங்கையிலும்‌ தென்‌ 
னிச்தியாவிலும்‌ பரந்தது. -வரமி வேதாசலம்‌ ஏன்‌ 
னும்‌ மறைமலை படிகள்‌, பண்டி கமணி கதிரேசச்‌ 
செட்டியார்‌, பல்கலைப்‌ புலவர்‌, கா. சுப்பிரமணிய 
.ரிள்ளை, சுவாமி விபுலானக்தர்‌, பண்டிதமணி ௫, 
ுணபஇப்பிள்ளை, பண்டிதமணி சு. வெண்ணெய்க 
கண்ணஞார்‌, முதலியோர்‌ புலவருடைய கவிததுவத்‌ 
திறமையைப்‌ பாராட்டி, வந்தனர்‌. 1927-ம்‌ ஆண்‌ 
டிலே புலவருக்குப்‌ பொன்னாடை. போர்ததுப்‌ பதக 
கமழும்‌ பொற்டுழியும்‌ பரிசளித்துப்‌ புலவர்ப்‌ பட்டமும்‌ 
நல்கினர்‌. ஏறத்தாம, இரண்டாயிரத்தைக் நூறு 
மாணாக்கரைக்‌ கற்பித்து, நாற்பது ஆண்டுகள்‌ 
வரையும்‌ ஒ2ர கலாசாலையில்‌ ஆசிரியரா யிருந்து 
அருக்தொண்டாற்றரி 1938-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இளைப்‌ 
பாறி ர்‌. 


இளைப்பாறிய காலத்திற்‌ புலவர்‌ தமது இல்‌ 
லத்திலே மாணவர்க்குச்‌ சைவசித்தாந்த வகுப்பும்‌ 
இலக்கிய வகுப்பும்‌ வைத்து நடத்திக்‌ கல்வியைப்‌ 
பரப்பி வக்தனர்‌. மாணவரிடத்திலல ஒரு சிறிதே 
னும்‌ வதனம்‌ பெறாது, உணவு முதலிய வ௪ழி 
கள்‌ செய்து தமிழ்‌ மொழிக்‌ கல்வியைப்‌ பரப்பி 
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வந்கமை புலவரின்‌ சான்றாண்மைக்கு ஓரக 
பாகும்‌. புலவரிடம்‌ பாடங்‌ கேட்ட மாணவருட்‌ பலர்‌ 
யாழ்ப்பாணத்து ஆரிய திராவிட சங்கமும்‌ மதுரைத்‌ 
தம்ழ்ச்‌ சங்கமும்‌ ஈடாத்திவரும்‌ பண்டிக மேோர்விரல்‌ 
சித்தியடைந்து தமிமை வளர்த்து வருகின்றனர்‌. 


குலித்கொகை, திருக்குறள்‌, இருக்‌ சீரை! 
யார்‌, சிவஞான யபோகம்‌, கந்தபுராணம்‌ என்னும்‌ 
நூல்களை மிகுந்க சுவையுடன்‌ கற்பிப்பார்‌. செய்‌ 
யுள்களில்‌ உள்ள ௮மகுக௯ளா யெல்லாம்‌ இட்ப 
அுட்பமாக வெடுத்து ஆராய்ந்து நகைச்சுவை 
ததும்பகி கூறி மடுமச்‌ செய்வா. புலவர்‌, தமது எழு 
பத்தைந்காவது வயதிலே இ. (). 1955-ஆம்‌ ஆண்‌ 
டிலே இவ்வுலக வரழ்வை நீத்து இறைவன்‌ இருவடி. 
௧௯ யடைந்தார்‌. புலவர்‌. எழுதிய பாடல்களின்‌ 
தொகை ஏறகத்தாழப்‌ பத்தாயிரம்‌ என்பர்‌, அவைள 
புலவரின்‌ புகமுடம்பைப்‌ பேணி வளர்கடுின்‌ றன. 


சிவபதமெய்தீய நாள்‌ 
ஆண்டூ விசயத்தில்‌ ஆனிய௰ிரு பத்தாறிற்‌ 
பூண்டபுனர்‌ பூசம்‌ புகர்நாளின்‌--மீண்டூக திர்‌ 
நண்ணுமொரு வைகறையில்‌ நற்றந்தை சேன்றடைந்தான்‌ 
கண்ணுதலா லின்பக்‌ கழல்‌ 


ஜந்து புலனும்‌ அருண்முருகன்‌ ரூளேறச்‌ 
சிந்தையோரு சாந்தத்‌ திடமேறச்‌---சேந்தம்ழின்‌ 
மந்திரங்கள்‌ காதேற வாழ்க்கை குறிக்கொண்டூ 
சுந்தானா ருற்றார்‌ சுகம்‌ 
--சோமசுந்தரக்‌ குருமணிமாலை 


ரு 


உ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 


கதிரைச்‌ சிட்ல்டை ூவண்மா. 


காப்ப 
விநாயாகர்‌ 
க௲ானுயிர்பூஞூ சோலைக்‌ கதிரைச்சி லேடைவெண்பா 
நானுரைக்கச்‌ செஞ்சொ னயந்தருமே--வானவாக்கு 
முன்னானை மாமுகவன்‌ முனனருளு மைந்துகரத்‌ 
குனனானை மாமுகவன றாள்‌. 
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வானவர்க்கு முன்னான்‌--ேவர்களுக்கு முதல்‌ 
வனும்‌, ஐம்மாமுகவன்‌--ஐந்து பெருமைமிக்க. இரு 
முகங்களையுடையவனும்‌ ஆகிய சிவபெருமான்‌, முன்‌ 
அருளும்‌--முதலிற்‌ றோற்றுவித்தருளிய, ஜந்து 
கரத்தன்‌ ஐந்து திருக்கரங்கக௯ா யுடையவனும்‌, 
ஆனை மா முகவன்‌--யானையினது பெரியமுகத்தை 
யுடையவனும்‌, ஆடஇய விநாயகப்‌ பெருமானது, 
காள்‌--இருவடிகள்‌, கான்‌ உயிர்‌ பூஞ்சோலை 
மணங்கமழும்‌ பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்த, குதிரைச்‌ 
சமலடை வெண்பா--கதிரைமலை .முருகக்கடவுளின்‌ 
சலேடைவெண்பா என்னும்‌ நூலை, தான்‌ 
உரைக்க-- அடியேன்‌ சொல்ல, செஞ்சொல்‌ தயம்‌ 
தரும்‌--சீரிய சொற்களையும்‌ அவற்றாவுணர்த்தப்‌ 
படுஞ்‌ சிறந்த பொருணயத்தையுந தந்தருளும்‌ 
என்றவாறு. பது 
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க்திரைமலை இல கையின்‌ கென்பகுஇியில்‌ உளள 
முருகன்‌ திருப்பதி. அது மிஞூத்து பழமையு்‌ தெய்‌ 
வப்‌ புதுமையுஞ்‌ சான்றது, அருட்சான்ரேோராற 
பாடப்பட்ட பெருமை வாய்ந்தது, அகக்‌ கதிர்‌ 
காமமலை யென்றும்‌, கதிரை யென்றும்‌, தென்கதிரை 
யென்றும்‌ வழங்குப. கதிர்‌ என்பது ஒளி; ஐ யென்பது 
வினை மூகற்பொருள்‌ விகுதி, ஒளியையுடைய கென்‌ 
பது பொருள்‌. ஞாயிறுக்‌ இிங்களுஞ்‌ செக்தியுமாகிய 
முச்சுடர்களின்‌ ஒளிப்‌ ழம் பின க தன்பானுடைமை 
பால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றகென்ப. கக்கண கைலாய . 
மான்மியமும்‌ இவ்வாறே கூறும்‌, இதுவன்‌, / அப்‌ 
பெயர்க்கு வேறு காரணங்‌ கூறுவாருமுளர்‌. அவை 
பொருக்தகா. 
முருகப்பெருமான்‌ கட சணப்பு விண்ணவ 
ரைக்‌ காக்கத்‌ இருவளு கொண்ட ஞான்று, பூத 
கணஙுகளஞுடன்‌ இம்மலையில்‌ . ஏஎமகூடம்‌ என்னும்‌ 
த. சமைத்து வைஞெரென்‌. அம்‌, போர்‌ மூடிக்க 
(ரின்‌, விண்ணவர்‌ இங்கே ஒரி மிக்க்கொரு நக 
ரையுங நவமி அமைத்து ரத டலாம்‌. 
ஆண்டி ருத்தி வழிபட்டு வருவாராயின ரென்‌ மும்‌ நூல்‌ 
களி கடனும்‌. இப்பொழுது சாரணப்படுங கோயில்‌ 
இ. நி. 1581-ஆம்‌ ஆண்டளவில்‌ அரசுபுரிக்க மூக 
லாம்‌ இராச௫ிங்கனாற்‌ கட்டப்பட்டகென்பது இலர்‌ 
கொள்ளை, வேறு இலர்‌ 1634-ஆம்‌ ஆண்டளவில்‌ 
அரசுபுரிகத இரண்டரம்‌ இராசூங்களுறி கட்டப்‌ 
பட்டதென்பர்‌. இக்‌ கதிரைமலையைச்‌ சூ ஏழு மலை 
களும்‌ வேறு வேறு கோயில்களும்‌ மெய்யடியார்‌ 
வைகுர்‌ இருமடங்களும்‌ பிறவும்‌ அமைந்துள்ளன. 
இத்தககைச்‌ இறப்பு வாய்ந்த இத்திருப்பதியில்‌. 
வீற்றிருக்கும்‌ முருகக்‌ கடவள்‌ மேலதாக நால்செய்த 
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இச்‌.நாலாசிரியர்‌, * கானுயிர்‌ பூஞ்சோலைக்‌ கதிரை '” என்‌ று 
அடியெடுத்து அசனத்‌ கொட ங்குகின்று ஈர்‌. கான்‌ 
என்பது மணம்‌. உயிர்த்தலென்பது கமற்கல்‌. எனல 
மணங்‌ கமழும்‌ பூக்கள்‌ மலிந்த சோலைகள்‌ சூழ்க 
க௲ிரைமலை என்பது இகன்‌ தாண்ட பொருளரம்‌: 


இனி, இகன்‌ அ௮ண்பொருளையு ௨ கூறுதும்‌ : 

ஆரியர்‌ முருகனுக்கும்‌ பூவுக்கும்‌ கெருவய ஒப்பு! 
மைத்‌ டம எண்டு வியத்து மகுற்க்கவர்‌. அவர்‌ 
“ சிறுவர்‌ செந்தமீழ்‌ ? என்னு தக்நாலிற்‌ பூ என்னும்‌ 
பாடததிற்‌ பூவின்‌ நறுமணமும்‌ முருகு; அழகும்‌ 
மூருஞு) கட்டிளமையும்‌ முருகு; தேனின்‌ அன்பை 
யும்‌ முருகு; எம்மை ஆளுடைய பன்னிரு தடா 
கோட்‌ புண்ணிய முதல்வனும்‌ முருகன்‌; கறும்பூவில்‌ 
அமைத்த கட்டன்‌ அழகும்‌ இளமையும்‌ இணிமை 
யும்‌ முருகனின்‌ அருட்குண ௮௮3 ளையெல்லாம்‌ உய்த்‌ 
துணர எ ரவ்காஜா்‌ என்னுக்‌ தமது. இுணுகிய 
ஆராய்ச்சியை மிகத கெளிவாக  விளகிடயுள்ளார்‌. 
அப்பாட ததைப்‌ படிதீது முருகனுக்கும்‌ பூவுக்கு 
முள்ள ஒப்புமைக்‌ கொடாபுகளை ௮.7௧. 


இனி, இப்பதியின்‌ வழிபாட்டு முறையை நோக்கு 
மிடத்தும்‌, பூவின்‌ நறுமணம்‌ முகலிய கன்மைகள 
அகன்‌ அரும்‌! 7லே மறைச்திருத்தல்போல, மூரு 
கப்பெருமானின்‌ அருட்‌ ட .குணங்களுத த இரைமறைவில்‌ 
வைத்து வழிபாடு செய்யப்படும்‌ அருட்குறியிலமை 
யக்‌ காணலாம்‌. அரும் ரிலே மறைந்து இடக்கும்‌ 
ட்ட பம செவ்வி தலைப்படும்போது வெளிப்பட்டு 
அணிவார்க்கு இன்பம்‌ பயத்தல்போல, அருட்சூறி 
யில்‌. மறைந்துள்ள முருகனின்‌ கருணை ஆண்டு 


ந ப _.. விநாயதா 


வழிபடும்‌ .மெய்தகொண்டர்களின்‌. செவ்விய உள 
ள்ங்களிலே வெளிப்பட்டு அருள்செய்யுமென் க. 


இனி, ஞாயிற்றின்‌ லெம்மையால்‌ உடம்பு 
காய்ந்து உணர்வழிந்து வெதும்‌ வாடும்‌ வழிப்‌ 
பாக்காக்கு இடையிலே கண்மைமிகுக்க பூஞ்‌ 
சாரலை வாய்க்குமாயின்‌ அவர்களின்‌ சேர்வு 
நீஙகுமன்றோ ! அதுபோலவே : சகோயும்‌ வறுமை 
யுள தகவலையும்‌ இடையீடின்‌ 9 வாட்டுகலினால்‌, வாழ்க்‌ 
கையிற்‌ றழைவு பெராது அல்ல ற்படுவோரும்‌, (ரிறவி! 
யெடுத்கெடுக்து உமன்று வருந்துகற்கு ஆற்றாக 
கொண்டர்களும்‌ முருகனின்‌ அருட்சோலைத கண்‌ 
ணிமலில்‌  வைகுவாராயின்‌ ஆன்ம விளக்கும்‌ 
பெரும்‌ பேரின்பமும்‌ எய்துவரென்௧. 


இவ்வரறு முருகனின்‌ தெய்வ இலக்கணநுகை 
யும்‌ அழலகையும்‌ இளமையையும்‌ அருட்‌ குணஙதனை 
யும்‌, கதாகாம வழிபாட்டியல்பையும்‌, திருவருளின்‌ 
கண்மையையும்‌ இவைபோன்ற பல உண்மைககை 
யும்‌ ௮க்‌ கான்‌ உயிர்‌ பஞ்சேோலை காட்டுகின்‌ றது. 
உள்ளே யிருக்கும்‌ முருகனைப்‌ புறத்தே காட்டும்‌ 
பஸிங்குபோல இச்சோலை கதிரைமலையைச்‌ சூழ்நி 
இருக்கின்றது. இவ்வுண்மைகள்‌ புலனாமாறு “* கான்‌ 
உயிர்‌ பூஞ்சோலைக்‌ கதிரை?” என அடி பீடு செய்தர 
ரென்க. ப 


கதிரைச்‌ சிலேடை வெண்பா என்பது இத்நூற்கு 
ஆசிரியர்‌ இட்டபெயர்‌. முருகப்பெருமான்‌ தம்மடி 
யார்க்கெளியராய்‌. அருள்‌ செய்யுமாறு வீற்றிருக்‌ 
குஙகதிரைப்பதியைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாடிய சிலேடை 
வெண்பாக்களா லாகிய. நால்‌ என்பது பொருள்‌: 
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பாக்களை : அழகுசெய்யும்‌ அணிகள்‌ பல; அவற்‌ 
௮1. சிலேடையணி இந்நாலைப்‌ . பெரிதும்‌ அழகு 
செய்கின்றது. இந்நால்‌ நூறு சிலேடை வெண்பரக்‌ 
களைக்‌ கொண்டது. 


சிலேடையணியாவது உச்சரித்கற்கண்‌ ஒரு 
வடிவாக நின்ற சொற்றொடர்‌ பல பொருளுடைய 
காய்‌ வருவது. இந்நாலின்‌ எல்லா வெண்பரக்களி 
லும்‌ இரண்டாமடி சிலேடையாக நின்று முகலர 
மடியிற்‌ கூறப்படும்‌ இரு கொடர்களோரடுந்‌ கத 
கணனி சேர்ந்து இருபொருள்‌ தருகின்றது. ஒரு சி 
விடங்களில்‌ மூன்று டுபாருள்‌ நில" 
நிற்கின றது. 


ஆரியர்‌ இ. 9. 1918 ஆம்‌ ஆண்டிலே கதிர்‌ 
காம யாத்திரை செய்தார்‌. இஃது அவரெழுதிய 
கதிர்காம யாத்திரையிற்‌ 


பிங்கள வாண்டு பீ௫ூசே ராடித்‌ 
திங்க ளகவையிற்‌ றேதிமற ரொன்பான 
மங்கல வாரம்‌ வழிக்கொட௫ பெயாந்து”” 
எனவரும்‌ அடிகளிற்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 


ஆசிரியர்‌. தம்மிளாய துணைவர்‌ திரு: க, 
சரவணமுத்துப்‌ பண்டிகர்‌ அவர்களுக்கு உண்டாய 
கண்ணோய்‌ தஇருமாறு கதிர்காம வேலவர்‌ பதிகத்தைக்‌ 
இ. பி.1923- ஆம்‌ ஆண்டிற்‌ பாடியருளினார்‌. துணைவர்‌, 
அப்பதிகத்கை மெய்யன்‌ புடன்‌. ஒதி சேய்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்‌. பின்னர்‌ அந்கோய்‌ ஆகிரியரைத்‌ 
கொடர்ந்து வருத்தியது. அப்போது ஆரியர்‌ இக்‌ 
கதிரைச்‌ சிலேடை வேண்பாவைப்‌ பாரடிகது தமக்குற்ற 
சகோயும்‌ நீங்கப்பெற்றார்‌. இது நூலுரைத்த வரலாறு. 


ப விநாயகர்‌ 


சேஞ்சோல்‌--€ரிய சொல்‌. சீரிய சொன்ன யமம்‌ 
-விமுரிய பொருணயமும்‌ சிமலலடையலஙுகாரச்‌ சிறப்‌ 
பும்‌ ஒருங்கமையப்‌ பாடுகலை விரும்‌. இக்காப்புச்‌ 
செய்யுளால்‌ விகாயக வணக்கஞ்‌ செய்௫ன்‌ ரூர்‌. 


ஏகார: தேற்ற குறிக கத. 


வானவர்‌-- வானுலகத்கவர்‌. வான்‌ வெள்‌. இம்‌ 
மண்ணுலகிலுள்ள மன்னுபரெேகள்‌ நல்வினை தீவின்‌ 
என்னும்‌ இரண்டையுஞ்‌ செய்கின்‌ றன. நல்வின்‌யை 
மிகுதியாக ஈட்டுவன்‌ வானுலகிற்‌ ழீேறவராய்ப்‌ 
(ரிறந்து க்‌ எட்டி பயனை நுகருகின்்‌ றன. தேவர்‌ 


க்ளின்‌ உருவம்‌ மக்கள்‌ கண்ணிற்கும்‌ புலனாகாத. 
அவர்கள்‌ கால்கள்‌ நில தீதிற்‌ ே பொருஈதா. கண்கள்‌ 
இமையா. பம்பு. நுண்மையான து, அதனால்‌ 


நினைத்த ட்ப க "காடி ப்பொழுதில்‌ விரைக்‌ து 
செல்வர்‌. முக்கால நிகழ்ச்சிகளையும்‌ அரிபவராய்க 
கெய்வத்கன்‌ மை பதம்‌ பவராயிருபபார்‌. மக்கள்‌ 
அடல்‌ கடவுள ரென்று அழிபடுவா்‌. இத துணைச்‌ 
சிறப்புடையவராயினும்‌. மும்மலப்‌ரிணிப்புடையவ 
ராகலின்‌ அ௮ப்பரிணிப்பு நீங்குகற்‌ பொருட்டும்‌ முத்தி 
நிலை எய்துகற்‌ பொருட்டும்‌ முழுமுகலாகிய சிவ 
பெருமானை இடையறாது  இந்திப்பர்‌, சிவபெருமா 
ணின்‌. அருள்வடிவங்களைக்‌ காணும்‌ சபேறுடைய 
அவர்கள்‌ எஞ்ஞான்றுஞ்‌ சிவபெருமானைச்‌ சூழச்‌ 
இருது வழிபடுவார்‌. அதமசேகவார்‌ கூட்டதீதிற்கு 
முதல்வனாயிருச்து அருளு கலினா 2ல சிவபெருமானை 
“வானவர்க்கு முன்னான்‌? என்றார்‌... 


இறைவன்‌ கன்னை வழிபடும்‌ அடியவர்களை 
ஆட்கொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ பலவேறு உருவஙு 
சால்‌ கொள்ளு மியல்பினன்‌. 


கதிரைச்‌ சிலேடை வேண்பா [்‌ 


'வேறுவே றுருவும்‌ வேறுவே நியற்கையும்‌ 
நூறுநூ றாயிரம்‌ இயல்பின தாகி 
ஏறுடை ஈசனிப்‌ புவனியை யுயயக்‌ 
கூறுடை மங்கையுந்‌ தானும்வந தருளி” 


என்பது திருவாசகம்‌. இவ்வாறு கொள்ளப்படுக 
இருமேணிகளிற்‌ சதாசிவ வடிவம்‌ ஜநது இிருமுகங்க 
நெடன்‌' கூடியது. ஈசானம்‌ தற்புருடம்‌ அகோரம்‌ 
வாமதேவம்‌ சத்தியோசாகம்‌ என்பன அவிவடிவி 
லமைக்க ஐம்முகங்களாம்‌. இவற்றுள்‌ எசானம்‌ கிறு 
குழந்தைகளின்‌ முகம்போல்வதாய்தி தாயபஸிங்கின்‌ 
ஒளியுடையகாய்‌ வடகிழக்கை கோக்கு உச்சிமேல்‌ 
இருப்பது. இகன்கீழ்‌ இளஞர்க்குரிய முகம்போல்‌ 
வகாப்க்‌ கோங்கம்‌ பூவின்‌ ிறத்துடன்‌  . 
மோதலைத்‌ கற்புருடம்‌. முதியே ரர்‌ முகம்போற்‌ 
மூடியும்‌ எயிறுந்கோன்ற அச்சக, ட்‌ கரிய நிறத்து 
டன்‌ வலத்கோண்மேல்‌ தெற்கு சே கடடல்்க ங்க 
அகோரம்‌. மாகர்‌ மூகம்போல்‌ . வெட்டுப்‌ பூவ 
நிறந்கோன்ற இடதசோண்மேல்‌ . விள ர தத்லை 
வாமசேேவம்‌. பிடரிமேல்‌ நின்று அரசர்‌ முகம்‌ 
போன்று பால்போற்ிகழமுவது சத்தியோசா.ம்‌. 
:ஐம்மாமுகவன்‌ ? எனச்‌ சதரசிவ வடிவத்தையும்‌ 
ஆசிரியர்‌ வழிபாடு செய்துகொள்குன்‌ ரூர்‌. 


சிவனுக்கு, விராயகக்கடவுள்‌ வீரபத்திரக்கட 
வள்‌ வைரவக்கடவுள்‌ முருகக்கடவுள்‌ என்னும்‌ நரல்‌ 
வரும்‌ மைந்தர்கள்‌. மைஈகர்கள்‌ என்பது உபசரர 
வழக்கு. அவை மெய்யடி யார்களுக்கு அருளுதல்‌ 
கருதி எடுத்த வேறு வேறு வடிவங்களாமென் ௫. 


ேவாகளை வருத்திக்‌ கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ 
பரிந்த கயமுகன்‌ என்னும்‌ அசுரனை அழித்து 


8 விநாயகர்‌ 


உலகிற்கு அருள்‌ ள்புரிகற்‌ பொருட்டு இறைவன்‌ விகார 
யத்‌ திருமேணி கொண்டருளினார்‌. இத்திரு 2மனி 
யானை முகமும்‌ ஐந்து கரமும்‌ மூன்று கண்ணும்‌ 
பேமைவயிறும்‌ இரண்டு அடிகளும்‌ உடையது, 
இறைவன்‌ விந்துகாக வடிவுடைய ஓங்காரததை 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாகிய இருவேறு யானை வடிவு 
கொண்டு கலக்கச்‌ செய்து அதிலிருந்து விசாயகத்‌ 
இருவருவைக்‌ காட்டியருளினாரென்பர்‌. 


தாள்‌--திருவடி.கள்‌. இத்தால்‌ இடை பூடு! இர்நிது 
இனிது முடியுமாறு விசாயகப்‌ பெருமானின்‌ திரு 
வடிகளை வணங்குஇன் ரர்‌. 


ஆனைமாமுகவன்‌ என்ற தொடர்‌ மூன்ருமடியிற்‌ 
போலவே கான்காமடியிலும்‌ வந்தது மடக்கணி 
யாகும்‌. இர நான் முழுவதும்‌ மூன்றாம்‌ நான்காம்‌ அடி. 
களில்‌ மடக்சணி அமைநீதுளது. மடக்கு--மடங்கி 
வருக லுடையது. 


ஆனைமுகன்‌ ரள்‌ கதிரைச்சிலேடை வெண்‌ 


பாவை உரைக்கச்‌ செஞ்சொல்‌ நயக்தரும்‌ என்று 
கூட்டிப்‌ பொருளுரைக்க. 


உத்‌ 


ராராணிக்கள்டாரண்ளோமாார. 


தேவரு மேத்துங்‌ கதிரைச்சி லேடைவெண்பா 
நாவரு மேத்தி நனிபணிந்தாற -- பூவருளு 
மாதங்கம்‌ பாதி வளர்வரையீ மாணிக்க 
மாதங்கம்‌ பாத மலர்‌. 


இதன்‌ பொருள்‌: 

பூ அருளும்‌ மாஅ -- இப்பூவுலகை ஈன்‌ றருளிய 
உமையம்மையார்‌, அங்கம்‌ பாதி வளர்‌ - தம. இருவு 
ரூவின்‌. இடப்பாகமாடிய பாதியிடத்திற்‌ பொருந்தப்‌ 
பெற்ற, வரை--பவளவரையபோ.லுஞ்‌ கிவபெருமான்‌, 
ஈ மாணிக்க மாதங்கம்‌ -- கோற்றுவித்‌ தருளிய 
ள்ளையாரது, பாகமலர்‌ ஏத்தி நனி 
பணிக்தகால்‌ -- இருவடிக்‌ காமரைகளைப்‌ போற்றி 
செய்து மிகுதியாக வழிபட்டால்‌, ட கவரும்‌ ஏத்தும்‌ 


மாணிக்கப்‌ | 


கதிரை -- தூகவர்களும்‌ வத்து வழிபட்டுச்‌ செல்‌. லுஙி 
்இர்காமகச்‌ கடவுள, சிமலடை வெண்பா தரவரும்‌ 
-. சிலடை வெண்பாக்கள்‌. காவின்கண்ணே 


மாக வம்து அமையும்‌ என்றவாறு. 


மெதெவர்சள்‌. தமது குலப்பகைவராடுய சூரண்‌ 
முகலாய அசுரரை வேரறப்பொருது ே 2 தகு 
கம்மை ஆட்கொண்ட ; மருகப்பெருமாளைக்‌ குதிரை 
மலயிற்‌ கோயிலுக்‌ தர்க்கமும்‌ அமைத்து வழி 

்‌ ர சசணெணா ர புண அடக்கு ட்‌ ௮22 1:8 

பட்டாரகளென் பது மூற்கூறினாம்‌. அது போரினஞ 
அணடான்‌ மாசகலவுக்‌ கமது அளவில டங்காக 
(௮ 7] க தகக ௮1205] ல ட உல்‌ அத 9) 
ம ச்ட்‌: /029)2/ இணி, த்‌ த கரக னு 7) கல்‌ 
யைப்‌ புலப்படுத்‌, கவும்‌ புரிந்த வழியபாட ட அது 
வன்‌ 9, ஏ! க்‌ ன] ய்ல மத லய்க்‌ ன வார்கள்‌ [த ர்ள்‌ 2 மகா _ம/ 5 
இரள்‌ தஇரளாக வத்து கதிரைமலையை வழிபட்டு 

்‌்‌ 


10 மாணிக்கப்‌ பிள்ளையார்‌ 


வருவாராயினார்‌ என்பது ஈண்டுத்‌ சத்த வருமே வம்‌ 
என்றதனாற்‌ பெறப்படும்‌. உம்மை சிறப்பும்மை. 


இகர லுக்கு. வேண்டிய “சொல்லும்‌ பொருளும்‌ 
அணியம்‌ ஆகிய இறப்பும்களா:. மேலே வேண்டி. ப்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட ஆரியர்‌ இகனாலே அவற்றை 
இண?2க தொடுக்கும்‌ யாப்பையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
அன்றார்‌. * அவனருளாலே அவன்றாள்‌?  வணங்குபலு 
ராகுலின்‌. தமது. ராலுன்‌ வழுபரல்‌ நூ ஜு து 
மென்‌ ௮ பய வட்‌ ஸ்ரகம்‌ என்று அவன ருளை பே 
கரு துடஇன்றார்‌. - நனி--மிரூதி மாதங்கம்‌ பா. 


யான வரையேபேர லுந்‌ தோறுறழுடைய து. 
எனவே வரை பேர) ஓயா விள னி விசாயகமப்‌ 
பெருமானே சேரற்‌. றுவிச்சூ। ஞ்‌. இிவபெருமானும்‌ 
அகு2காற்ற மூடையராதல்‌ ய வேண்டும்‌. என்‌ று 
சருதிப்போலுஞ்‌ சிவபெருமா *வரை? என்ரூர்‌. 
வரையென்றது. பவளவரையை:. ₹ பவளமால்‌ வரையி 
னிலவேறிப்‌ பதுபோற்‌ பரந்த ற்றழகு . பச்சுடம்டீ ற்‌ -நிவள 
மாதுடன்‌ நிணம்‌ பரமன்‌ “த இருவடிகளையுங காப்பாக 


நனக்து. கொள்கின்றமை அருக, அம்பு ரர்‌ 
ட வ்‌ பாதியிடத்தி தில்‌. வளாகதிருக 
தமை ₹ வளர்‌” என்றதனா )ல்‌ அரியப்படும்‌. “மாதங்கம்‌” 


என்றது மடக்கணி, 


ப 


திரை மலையில்‌ எழுந்தருளிய மாணிக்கப்பிள்ளை 
யார்‌ வணககம்‌ இகனாலே கிறப்புவகையாற்‌ உறுப்‌ 
புன்ட மாணிக்கம்‌ சிவப்புக்கல்‌, மீமலே விகாயகப்‌ 
பெருமானின்‌ உருவத்‌ இரு2மனியி லமர்ச்க மூகதீ 
தடக்‌ அரங்கின்‌ தும்‌ உருவப்பொலிவை தநேரக்கி 
இதன்‌ ஆனா நி ,௮ப்பெரலிவையும்‌ பெரிய தோற்றத்‌ 
தையும்‌ சேரக்குகன்றாராகலின்‌ *மாணிக்கமாதங்கம்‌ ? 


என்றார்‌. 


நாமகள்‌ 
காசிப்‌ பதிநேர்‌ ககிரைச்சி லேடைவெண்பா 
பேசிப்‌ பரவப்‌ பெரிதருளும்‌--ஆசைமுகன்‌ 
அம்புயத்தி னாவி லகத்திற்‌ சிரத்தில்வெள்ளை 
அம்புயத்தில்‌ வாழு மனம்‌. 


இதன்‌ பொருண்‌:-- 

- ஆசைமுகன்‌ . அம்புயததில்‌- இசை முகனது 
அகிய தோள்களிலும்‌, காவில்‌-- அவன து நரவி 
ம்‌, அசதி இட சத து கெஞ்சிலும்‌, சரதஇல்‌-- 
அடியேன்‌ து இரத்திலும்‌, வெள்ளை அம்புயததில்‌-- 
வெண்டாமரை மலரிலும்‌, வாழும்‌ அனம்‌- கோயில்‌ 


கொண்ட அன்னம்போலுஙி கலைமகள்‌, கரகிப்பதி 
கோகதிரை--தா௫ப்பதியை ஒத்துள்ள குதிரைப்‌ 
பதியின௫ு, சிம்லடைவெண்பா-.- லடைவெண்பா 
என்னும்‌ நாலை, பே௫ப்‌ பரவப்‌ பெரிது அருளும்‌-- 
சொல்லித்‌ துதிக்க மிகுதியும்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ 
என்றவாறு. 


வடகாட்டிற்‌ காசி சிறக்க முதஇத்கலம்‌. தாசி 
யிலிறக்க முத்தி கமலையிற்‌ பிறக்க ட தேசமர்‌ தில்லை 


தன்னிற்‌ நிருநடங்காண முத்தி?” என்பறு ஆ டட ப்பு 
வாக்கு. கரசிப்பதிக்கு. நிகராகத்‌ கென்னணுடாடிய 
ஈழத்தில்‌ விளங்குவது கஇிர்காமம்‌. 


ஆசை இசை, நான்குதிசையையும்‌ 0 நாரக்கிய 
கான்கு முகமுடையவனாகலின்‌ பிரமன்‌ ஆசை 
ன ன்‌ எனப்ப ட டான்‌. பிரமனின்‌ காவிலும்‌ 
க ல ஸு ்‌ () ்‌] 8 
இ ளனபர்‌, சகு வளது இருக்கை வெண்டாமரை 
மலா்‌ 


12 காமகள்‌ 


வெண்‌ ।_ரமரையில்‌ வசிப்பது அன்னம்‌. அது] 
பாலையும்‌ கீரையும்‌ பிரித்துப்‌ பாலையுண்டு நீரை 
நீக்குநி தன்மையுடையது. இத்தன்மை இதன்‌ 
நாவிற்கோர்‌ கிறப்பியல்பு. 


புலவரும்‌ கரமககை * அன்னம்‌” என்ரர்‌. வெள்ளா 
கிறறுடைமையுக்‌ தரமரையிலுறைகலும்‌ இவ்வ 
மையிற்‌ பொதுத்தன்மைகள்‌. இதுவேயமன்‌ 7) 
இக்கலையரசி புலவர்‌ காவில்‌ வீற்றிருக்து நீதிநால்‌ 
களையும்‌ அர/வுரைகளையும்‌ பரமாலைகளையும்‌ பசுநு 
கொண்டல்‌ பொழிந்தாற்‌ போலப்‌ பயன்‌ றக்க 
உலகிற்‌ பொழிவித்காள்‌. இவரும்‌ தீயது நீடி 
ஈல்லது கூடிப்‌ பெருமகழ்வடைச்தார்‌. எனவே 
இவர்‌ தமது நரவில்‌ இத்தகைச்‌ சிறப்புட னுறைக த 
நாரமகளை அன்ன மென்றது நாச்சிறப்பானும்‌ 
பொருக்துவகாயிற்றென்‌ 5. 


நரமகளின்‌ அருண்‌ மிகுதி தோன்றப்‌ :பேரிது” 
என்றார்‌. இகனாலே நாமகள்‌ வணக்க கூறப்பட்டது. 


பூமருவு தண்டலையும்‌ பொன்னனையார்‌ பூங்கரமுங்‌ 
காமருவண்‌ டார்க்குங்‌ கதிரையே---ஓமருவும்‌ 
அத்தமறை தந்தா னறியா னனுங்கமுடி 
யத்தமறை தந்தா னகம்‌, 


இதன்‌ பொருள்‌? 
ஓல்‌ த அதுதகம்‌--ஓம்‌ என்னும்‌ ரண 
வதுதிற்குப்‌ பொருத்திய மெய்ப்பொருளை, அரி 
யான்‌ அனு ங்க. அரியாக .ரரமன்‌ வருத்தமுற, 
முடி அத்தம்‌ அறைதக்தான்‌- - அவனது முடித்‌ 
தலைகளிற்‌ றமது திருக்கரத்கரற்‌ சூட்டியருளிய/ வ 
னும்‌, ஒம்‌ மருவும்‌ அத்கம்‌--ஒங்கார மந்திரப்‌ 
பொருளை, அறைதக்தான்‌ -- சிவபெருமானுக்குச்‌ 
சொல்லியருளிபவனும்‌ ஆஇய முருகக்கடவுளின்‌ 
அசம்‌--திருப்பதி, பூமருவு கண்டலை- பூக்கள்‌ 
செரிகந்த சோலைகளில்‌, காமரு வண்டு ஆரீக்குங்‌ 
௬இரைே (அருகி. ட கய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கு கதிரைப்‌ 
பதியேயாகும்‌. பொன்‌ அனையார்‌ பூங்கரம்‌-இருலை 
யொத்த அழிய மகளிரது பூப்போ.லுங்‌ கைகளில்‌, 
கரமரு வண்டு ஆர்க்குங்‌ கதிரையே -- அவரால்‌ 
விரும்பி யணியப்பட்ட ஸலைவளைகள்‌ ஒலிக்குங்‌ 
2திரைப்பதியே யாகும்‌, 


ஓம்‌--ஓ௫ஙகார மந்திரம்‌. இதன்‌ விளக்கம்‌ வருமாறு:.--- 
மன்னுயிர்கள்‌. தம்‌ இருவினை கசையும்‌ நுகர்ந்து 
மெய்யுணர்மது அவரவறுத்து வீடு பெறுதற்கு, 
உலகங்களும்‌ உடம்புகளும்‌ கரணங்களும்‌ போகப்‌ 
பொருள்களும்‌ வேண்டப்படும்‌. இவற்றைப்‌ படைத்‌ 
கற்குக்‌ தணக்காரணமான மூலப்பொருள்‌ மாயை 
என்ப்படும்‌. இம்மாயை நுண்ணிய அணுக்களா 
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லாகிய இருள இந்த இது எகுகு மாயை 
அளகதகத மாயை 7] இருதி தமரயை என. ஈா வகைப்படும்‌. 


இறைவன்‌, உயிர்கள்‌ வீடு பேறை _ ய்‌ வேண்டு 
மென்னும்‌ பெருங்கருளையால்‌ ப ரள 
பொருட்டு உலகங்களைத்‌ கோற்றுவிம்கத  திருவுள்‌ 
ளவ கொள்வர்‌. கொள்ளும்போது, தமது திருவருட்‌ 
அதுஇயனொறு சுகதுகமாயையை இயக்க அது செரல்‌ 
ஜெ ணை இயமசகமுடைகத்தாய்ச்‌ சுழலும்‌. சுழல, 
அதினன்‌ அம்‌ ஓம்‌? என்னும்‌ ஓங்காரவொலி 
பிறந்து எங்குஷ்‌ செ டியும்‌. அவ்சவொாலி அசுத்த 
மாயையின்‌. அணுக்களை த்‌ _இரட்டிச்‌ சேர்ப்பதினா லை 
உலகங்கள்‌ படைக்கப்ப இன்‌ னை. 


இல்பறயக்றை. ரவொலி, அகரம்‌ உகரம்‌ மகரம்‌ 
ன்னும்‌ ட்ண்ட்ட ப கனை கூட்டமாகும்‌. அகர 
வொலி மூதற்பிறந்து படைத்தலைச்‌ செய்யும்‌. உகர 
வொலி அகன்‌ ரின்னே கோன்றிச்‌ சிறிது கேரம்‌ 
இிற்பதாய்ப்‌ படைக்கப்பட்ட உலகங்களை அவற்‌ 

க ்‌ ந்தது 3. ்‌ 727 ௩ ] ்‌ 

ன்‌ கால வெல்லை யளவும்‌ நிலைபெறச்‌ செய்யும்‌. 
மகரவொலி நிலைபெற்ற உலகங்களை ய.ஜிய-ச்‌ 


செய்யும்‌. 


அகரவொலி படைப்புத்‌ தொழிலை நிகழ்‌ ஆது 
ற்குப்‌ பொருக்க, அங்காகதகலாற்‌ பிறக்கும்‌. உகர 
வொலி கர்தகற்‌ ரொழிலை நிகழ்திதுதற்‌ குப்‌ 
பொருக்க, அடக்க ரிறக்கும்‌. மகரவொலி 
அழித்து முடிப்பகாகலின்‌, இ. பட்டனிவ்டு ம்‌ பொருந்தி 
முடியப்‌ பிறக்கும்‌. 


இவ்வொலி - இயற்கையொலி . யாகலின்‌ எவ்‌ 
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௧௯ வேற்றெலிகள்‌ உட்புகாவாறு அடைத்துக்‌ 
கட்கு: இவ்வியற்சையொலி உடம்‌. ரன்‌ அககுமீக 
கட்கப்படம்‌. புறத்த யமைதியான கடலிலு] 
காற்ரிலும்‌ .. இவ்வொலியே - கேட்கப்படுகின்‌ ஐ.அ. 
இவ்வொலியின்‌ இயககத்தாலேயே உலகங்கள்‌ 
இயங்குகின்‌ றன. 


.. இவ்வொலி எழும்போது ஒரு வட்டவடிவும்‌ 
வரிவடிவம்‌ உண்டாடுன்றன. சுத்தமாயை விற்‌ 
மாயை என்றும்‌. பெயர்பெறும்‌. எனவே சுத்த 
மாயை சுமலும்போதுண்டாகும்‌ வட்டவடிவம்‌ விறு 
என வமங்தப்படும்‌. இனி, இவ்வலி இசைகள்‌ 
காறும்‌ சகோ சென்றுசேர வரிவடிவமாங்‌ இற்று 
வடிவமுணடாகும்‌. இது சாகமெனப்பட்டது. விக்து 
வம்‌ தாகமும்‌ சேர்ந்த வடிவமம ஓங்காரத்துக்கு 
வடிவமாயிற று. மூல வடிவஙளா கய இவ்விரு 
வடிவ :2ம இலறைவனாற்‌ படைக்கப்பட்ட உல 
ுநுகளுக்கும்‌ உலகப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ வடிவங்க 
சாயின. 


இறைவனின்‌ இருவருட்சத்தி நடுநிற்கப்‌ ிறந்த 
இவ்வியற்கை ஒலியும்‌, விந்து காக வடிவுமே இறை 
வனுக்குரிய மந்திரமும்‌ வடிவருமாகும்‌. பிள்ளையார்‌ 
சி இவ்விருவடி வினா ௮ம்‌ எழமுகப்படுகல்‌ காண. 
சிவலிங்கம்‌ இவ்வடிவாயமைக்கப்படுகலும்‌ இவ்‌ 
வண்மையை விளக்குவதாகும்‌. 


ன்‌ மிழிலு ள்ள எழுகுதுக்கள்‌ எல்லாம்‌ அகர 
உகர மகரமாகிய இம்மூன்றெலிகளையுமே கூல 
வொலிகளாக வுடையன. எழுத்துக்களாலே சொற்‌ 
களும்‌ சொற்களாலே கலைகளுக்‌ கோன்‌ ன. 
எனவே வேதம்‌ முகலிய கலைகளுக்கு ஓங்காரம்‌. 
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மூலவொலியரக முகலிற்‌ சொல்லப்பட்டது. செம்‌ 
ஓபாருட்சிவதை .நடு2வ கொண்ட இல்லொலியே 
சிவத்தை நனைக்க வழிபடுதற்கு ஏற்ற மத்இரரா 
மாயிற்று. இம்முறையே “ஓம்‌ சிவாயகம ' மலும்‌ 
குமாராயகம” “ஓம்‌ சரவணபவ? ஏன்ற ம.த்‌இரந 
ள்‌ போற்றப்பட்டன்‌. இவையே ஓங்கார மக்திரத 
இன்‌ விளக்கமாக ஆன்மோராற்‌ கூறப்பட்டவை. 
இவற்றின்‌ விரிவுகளை விரிக்க நால்உ-ஸிற்‌ காண. 


மருவுதல்‌ -- பொருந்துகல்‌. அத்தம்‌ -- பொருள்‌. 


ஒம்‌ மருவும்‌ அத்தம்‌ அரியான்‌ என்‌ றும்‌, ஓம்‌ 
மருவும்‌ அத்தம்‌ அறைதந்கான்‌ என்று கூட்டி. 
யுரைலக, 


முருகக்கடவுள்‌ பிரமனைக்‌ குட்டிச்‌ சிறையிட்ட வரலாறு:...- 

“ஒருமுறை /ரரமசேவன்‌ கைலைபிலெழுக்‌ 
கருளியிருக்க சிவபெருமானை வணங்கச்‌ சென்ரரன்‌. 
சென்றவன்‌, சிவபெருமானை முறைப்படி, வண ய 
ரின்‌ முருகக்‌ உட அளைப்‌ பாலனென்றெண்ணி ம்‌ 
முறையே வணங்காது கும்பிட்டு மீண்டான்‌. அவ 
னது செருக்கை அழறுிச்சு மூ தக்கு வள்‌ அ 
ஊத்‌ இருத்தி ஆட்கொள்ளும்‌ பெருங்கருணளையைத்‌ 
இருவுளத்தக்‌ கொண்டவராய்‌ அருகமைத்துப்‌ 7 
ணவ மந்திரத்தின்‌ பொருளைக்‌ கேட்டார்‌. பிரமன்‌ 
கங்களை அ௮?ச்கானாயினும்‌, உண்மைப்‌ பொருவ 
அணுகி யுணர்க்க மெய்யரிவிலனாகலின்‌ அகன்‌ 
பொருளை அரியாது இகைத்தான்‌. முருகப்பெரு 
மான்‌ சினந்து ;இகனண யடியாக நீ படைப்புத்‌ 
கொழில்‌ செய்வதெற்நுனம்‌ ' என்று கூறி, கான்கு 
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தலகைஞம்‌ அதிரக்‌ கூட்டிக்‌ கந்தவெற்பிலே இறை 
யிடுவித் கார்‌ ' என்பது. 


அதகன்ப ரின்‌ முருகக்கடவுளே  படைத்தற்‌ 
ரொழிலைச்‌ செய்கார்‌. இவ்வாறு ௮ எப்‌ 
'ரில்லாக காலங்‌ கழிர்தது. கழியப்‌ பிரமனுக்குதீ 
தந்தையாகிய திருமால்‌ மனம்‌ வருந்தி மைந்தளை 
மீட்கக்‌ கருச்‌ சிவபெருமானிடஞ்‌ சென்று பல 
வாறு கசூறையிரக்தார்‌. சிவபெருமான்‌, முருகக்கட 
வள்டம்‌ அமைத்துச்‌ சென்று பிரமகைச்‌ சிறை 
விடுமாறு கேட்டருளிஞர்‌. முருகப்பெருமான்‌ ரண 
வத்தின்‌ பொருள ரியாகவன்‌ படைத்கற்றொழிலுக்‌ 
குத தகுதியிலன்‌” என்று மறுத்தார்‌. சிவபெரு 
மான்‌ மீண்டும்‌ வேண்டியமையால்‌ ஒருவாறு இரங்‌ 
இச்‌ சிறைவிடுவித்‌ கரர்‌. 


அப்போது சிவபெருமான்‌ முருகக்கடவுளை மடி 
மீதிருத்திக, “குழந்தாய்‌! பிரணவப்‌ பொருளை நீ 
அறிவையோ? அரிிவையாயின்‌ அகனை எனக்குங்‌ 
கூறுதி *, என்று கேட்டருளினார்‌. முருகக்கடவுள்‌ 
“தநைதையே எனதன்னைக்குத்‌ கேவரீர்‌ மறைவா 
யுரைதக அப்பொருளைப்‌ பலருங கேட்கக்‌ கூறு 
கல்‌ தகுமோ?) என்றார்‌. அதற்குச்‌ சவ 
பெருமான்‌. ககைத்துத்‌ தமது வலச்செவியைச்‌ 
சரய்ததும்‌ கூறும்படி கேட்க, முருகக்கடவுள்‌ அத 
னல்‌. கூ ரியருளினார்‌. இது முருகக்கடவுள்‌ சிவபெருமா 
னுக்குப்‌ பிரணவப்‌ போருளுரைத்த வரலாறாகும்‌. 


கெருக்கத்காலே பலவினப்‌ பூக்களும்‌ ஒன்றை 
யொன்று பின்னிச்‌ செிதலை “மருவுதல்‌ என்ரூர்‌. 
3 
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தண்டலை சோலை. தண்மை தலைப்பட்ட இட 
மென்பது உறுப்புப்‌ பொருள்‌. குளிர்ச்சி மிக்க 
இடமென அன்மொழித்தொகையுமாம்‌. 


போன்‌--இருமகள்‌. மகளிர்‌ இருமகள்‌ அனையார்‌; 
எனவே, மைந்தர்‌ இிருமால்‌ அனையர்‌ என்பதுநு 
கொள்க. 


தண்டலை வளங்கூறவே ஏனைய கழமணிகளும்‌ 
புனங்களும்‌ படப்பைகளும்‌ வளமுடையன என்‌ 
பது கூராசேயமையுமென்சு. இவ்வாறு சேரலையை 
யும்‌ மகளிரையும்‌ முகற்கண்விதநீது கூரியது ௧௧ 
ரச்‌ சிறப்பைத்‌ திரட்டிக்‌ கூறடுயதுபோலுமென்க. 


பூவும்‌ போன்னும்‌ மங்கல மொழிகளா தலின்‌ நூன்‌ 
முகத்து வைத்தார்‌, நூல்‌ மந்கலமரக முடிதல்‌ 


வேண்டி. 


மகளிர்‌ தமது மனத்திற்‌ குவந்த வளையல்‌ 
காயே விரும்‌ அணிவாராகலின்‌ *காமரு வண்டூ” 
என்றார்‌. காமருதல்‌--விரும்புகல்‌. வண்டூ- கைவளை. 


காமரு வண்டார்க்கும்‌ ? என்னுக்‌ கொடர்‌, கண்‌ 
டலையில்‌ அழகிய வண்டினம்‌ ஒலிக்கும்‌ என்றும்‌, 
பூங்கரத்தில்‌ அழகிய கைவளைகள்‌ ஒலிக்கும்‌ என்‌ 
௮ம்‌ இருபொருள்‌ தந்தது சிலேடையணியாம்‌. 


உம்மை எண்ணுப்பொருளில்‌ வர்தது, * அத்த 
மறை தந்தான்‌” என்பது மடக்கு. 


அறைகதந்தான்‌, அறைதகர்கான்‌, அகம்‌, கண்‌ 
டலையும்‌, பூங்கரமும்‌, வண்டு ஆர்க்கும்‌ கதிரை என 
வினைமுடிபு செய்க. 
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ஆ௫ிரியா்‌ தர்நூல்களிற்‌ காப்புச்‌ செய்யுளாக 
விரசாயக வணக்கமும்‌ நாமகள்‌ வணக்கமுக) சூரு 
வணக்கமுங கூறுவது வழக்கம்‌. இக்நாலிற்‌ குரு 
வணக்கங காப்பினுட்‌ கூராராயினும்‌ நூானமுகத்‌ 
அக்‌ கூறினாரென்‌ற கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. “ ஓம்‌ 
மருவும்‌ அத்தம்‌ அறைதந்தான்‌ ? எனச்‌ சிவகுரு வடிவா 
யெழுக்கருளிய முருகப்பெருமானை ஈண்டு வழிபடு 
இன் ரர்‌. ப 
இக்நாலில்‌ வரும்‌ வெண்பாக்களின்‌' முன்னி 
ரண்டடிகள்‌ கதிரைமலையையும்‌ பின்னிரண்டடிகள்‌ 
முருகக்கடவுளையும்‌ புகழ்நதுபோற்றுக்‌ துதிகளாம்‌. 
அடத 
பாவலருங கண்டும்‌ பணிமொழியா ருஞ்சுரும்புங்‌ 
காவலரைக்‌ கூடூங்‌ கதிரையே--கேவ 


னுருக்குளத்து வந்தா னொருமுருகா காவென்‌ 
றுருக்குளத்து வந்தா னுறை. (2) 


இதன்‌ பொருள்‌: ள்‌ 
சேகவன்‌ உருக்குளத்து வந்தான்‌ -- இவன்து 
௮ச்சந்தரும்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணில்‌ உதித்தவனும்‌, ஒரு 
மூருகர கரஎன் று -- ஒப்பற்ற முருகக்கடவுளே 
கரத்தருளு ளவீர்‌ என்று வணு/இ, உருக்கும்‌ உளத்து 
வர்கான்‌.- தம்மை உருக்கும்‌ அடியவர்களது உள்‌ 
ளங்களில்‌ எழுக்கருளுபவனும்‌ ஆய முருகக்கட 
வுள்ன்‌, உறை-- இருப்பிடம்‌, பாவலர்‌ -- புலவர்கள்‌, 
கரவலரைக்‌ கூடுங கதிரையே-- அரசர்களைப்‌ பாடிச்‌ 
சென்று சேரு கதிரைப்பதியே யாகும்‌. கண்டும்‌ 
பணிமொதியார்‌ கற்கண்டும்‌ பணி௫ன் ந இனிய 
மொழியைப்‌ பேசும்‌ மகளிர்‌, காவலரைக்‌ கூடுங்‌ 
சதிரையே -- தலைவர்களை மணங்கூடுங்‌ கதிரைப்பதி 
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யேயாகும்‌. சுரும்பு--வண்டுகள்‌, கா அலரைக்‌ கூடுவ 
கதிரையே -- சேோரலையிலுள்ள விரிக்க மலர்களைத்‌ 
"தேடிச்சென்று சேருங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


பாவலர்‌--நரல்வகைக்‌ கவிகளும்‌ வல்ல புலவர்‌ 
கள்‌. ஆசு மதுரம்‌ இத்திரம்‌ வித்காரம்‌ எனக்‌ கவ! 
கள்‌ தரல்வகைப்படும்‌. செந்தமிழ்‌ முருகனின்‌ இருப்‌ 
பதியாதலின்‌ பாவலர்கள்‌ பலர்‌ இப்பதிக்கண்ணு 
றைந்தனர்‌. இவருட்‌ சிலர்‌ காவலரைப்‌ பாடிச்‌. 
செல்வர்‌. சிலர்‌ அரசலையில்‌ நாலரங்கேற்றச்‌ செல்‌ 
வர்‌. சிலர்‌ நாலாராய்ச்சியின்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வர்‌. 
சிலர்‌ பரிசில்‌ வேட்டுச்‌ செல்வர்‌. சிலர்‌ அரசன்‌ 
செய்யும்‌ இறப்புக்களாப்‌ பெறுதற்குர்‌ செல்வர்‌. 
இவ்வாராக இவர்கள்‌ அரசர்களை நாடிச்‌ செல்வ 
தும்‌ அரசர்களாற்‌ சிறப்புச்‌ செய்யப்படுவதும்‌ இப்‌ 
பதிக்குப்‌ பெருஞ்சிறப்பாமென் ௧. 


கதிர்காமங்‌ கூரிஞ்சி நிலமாதலின்‌, இக்கிலத்‌ 
துத்‌ தெய்வமாகிய முருகவேள்‌, இக்கில மக்களைக்‌ 
குறிஞ்சி யொழுக்கமாகிய களவுமுறப்படி. மணங்‌ 
கூட்டுவிக்கலும்‌ இயல்பாயிற்று. இவ்வாறு பான்‌. 
மையின்‌ வழியே கெய்வத்காற்‌ கூட்டப்பட்ட கலை 
வர்களை காடித்‌ கலைவியர்‌ செல்வரென்பது “கண்‌ 
டூம்‌ பணிமோழியார்‌ கவாலரைக்கூடூம்‌ ? என்‌ றகனாற 
கூறப்பட்டது. 


மேலே நகரச்‌ சிறப்பையும்‌ ஈகர மக்களையுங்‌ ௯...) 
னார்‌. எண்டு அரசர்‌ புகழையும்‌ மக்கள்‌ வாழ்வையங்‌ கூ. 
கின்றார்‌. பாவலர்‌ பாடும்‌ புகமுடையராதல்‌ .அரசர்க்‌ 
குச்‌ சிறப்பாம்‌. காதன்மணங கைகூடப்பெற்_று 
அறந்தலைப்பட வாழ்தல்‌ மக்களுக்குச்‌. இறப்பரம்‌. 
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ச௪ண்ட--கற்கண்டு. இது மகளிரின்‌ மெரழஹிக்கு 
ஒவ்வாது இழிந்தமையாற்‌ பணிக்கு. 


தேவன்‌--சவபெருமான்‌. உ௫--௮ச்௪ம்‌ குளம்‌-- 
நெற்றிக்கண்‌. முருகக்கடவுள்‌ சிவனது நேற்றிவிழியிலு 
தித்த வரலாறு வருமாறு:--- மாயையின்‌ ஏிள்சாகளான 
சூரன்‌ சிங்கன்‌ தாரகன்‌ ஆதியோர்‌. தேவர்கள்‌ 
அடிமைகளாக்கி ஆயிரத்தெட்டு அண்டங்களை நூற்‌ 
றெட்டு யுகங்காறும்‌ ௮ரசு செய்கனர்‌. அகனாலே 
துன்புற்ற தேவர்கள்‌ இவ்வரக்கரை அழிததுத 
கம்மைக்‌ காரக்கவல்ல .மைக்தன்‌' ஒருவனை அருளு 
மாறு சிவபெருமானை வேண்டினர்‌. 


சிவபெருமான்‌ அவர்களுக்கு அருள்புரிய 
இருவுள்ளத்துடன்‌, தமக்கு இயல்பரகவுள்ளா ஆறு 
நிருமுகங்களுடன்‌. எழுந்தருளி,  அம்முகங்களின்‌ 
நெற்றிவிழிகள்‌ கோறும்‌ ஒவ்வொரு பொஜறியாக 
ஆறு பெபெரறிககா தகோற்றுவித்‌ கருளினார்‌. 
அவற்றைத்‌ தக்கடவுள்‌ ஏற்றுக்‌ கங்கையில்‌ விடுப்‌ 
பக்‌ கங்கை சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ விட்டது... 


ஆங்கே ஆறுபொரிகளும்‌ ஆறு குழந்தைக 
ளாகி அறுமீன்‌ செவிலிய ரூட்டிய பாலமுதுண்டு 
வளர்ககன. அக்குழந்தைகளை உமையம்மையார்‌ 
அன்போடும்‌ எடுதீது அணை த்தபோது ஆறு திருமுக 
மும்‌ பன்னிரண்டு இருக்கரங்களு முடைய அறுமுகக்‌ 
கடவுள்‌ தோன்‌ றியருளினார்‌. 


உயிர்களைப்‌ ,ரிணித்த மலங்கள்‌ மூன்று. ஆண 
வம்‌ கன்மம்‌ மாயை எனப்படும்‌ அம்மூன்றும்‌ ௧நத 
புராணத்திலே சூரன்‌ சிங்கன்‌. காரகனாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. தேவர்கள்‌ இக்க மும்மலங்களா .லுந்‌ துன்‌ 


( 
ர்‌ 
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புறம்‌ உயிர்களாவர்‌. தேவரைச்‌ சிறையிட்டது 
மூம்மலப்‌ பிணிப்பிஞல்‌ உயிர்கள்‌ உடம்பெடுத்து 
வருநதுகலைஃ்‌ சூடிக்கும்‌. முருகக்கடவுள்‌ சூரன்‌ மூக 
லியோரைக்‌ கொன்று தேவர்களைச்‌ சிறையினின்‌ 
அம்‌ மீட்டல்‌, இறைவன்‌ பெருங்கருணையால்‌ அவ 
வுயிர்கல்‌ மும்மலப்‌ பரிணிப்பினின்றும்‌ நீக்கு ஆட்‌ 
கொள்ளு தலைக்‌ கூரிக்கும்‌. இவ்வாறு பசுபதி பாசவிலக்‌ 
கணங்களை உலகிற்குக்‌ காட்டியருளிய தேய்வத்‌ திருவிளை 
யாடலே இறைவன்‌ முருகக்கடவுளைத்‌ தோற்றுவித்துச்‌ சூர 
சங்காரத்தை முடிப்பித்த வாலாருமேன்றுணர்க. 


“காவலரைக்‌ கூடும்‌ என்றது மூண்‌_று பொருளில்‌ 
வக்க சிலேடையணி. :உருக்குளத்து வந்தான்‌” என்ற 
மடக்கு. இவவா௮ இக்நாலில்‌ வருஞ்‌ சிலடையணி 
களையும்‌ மடக்கணிகளையும்‌ நயரக்துகொள்க. 


ன ர க 


பூப்பயிலும்‌ பொன்னன்னார்‌ பொன்புனைவார்‌ பூங்கரத்தைக்‌ 
காப்பணியுஞ்‌ செல்வக்‌ க திரையே... மாப்பிறவி 
யாறக்‌ கரத்தா னணை த்தெம்மை யாள்குமரன்‌ 


ஆறக்‌ கரத்தா னரண்‌, (4) 


இதன்‌ பொருண்‌:-- 

மாப்பிறவி ஆற-- பெரிய (ிறவித்‌ துன்பந்‌ 
கணிய, கரத்தால்‌ எம்மை அணைத்து தம்முடைய 
திருக்கரங்களால்‌ எம்மை அஞ்சலென்‌ றணை த்து, 
ஆள்‌ குமரன்‌ -- ஆட்கொள்ளுுி குமரக்கடவளும்‌, 
ஆறு அக்கரத்கான்‌ சரவணபவ” என்னும்‌ ஆறெ 
மூத்து மந்திரத்தை உடையவனும்‌ ஆதிய முருகக்‌ 
கடவுளின்‌, அரண்‌-- ௮ரணமைகத இருப்பதி. பூப்‌ 
பயிலும்‌ பொன்‌ அன்னார்‌ பூங்கரததை--கொய்தற்‌ 
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காகப்‌ பூங்கொத்துக்களைப்‌ பிடிக்கும்‌ திருமகளை 
ஒத்து அழகிய மகஸிரது பூப்போலுங்‌ கைகா, 
ர. பணியுஞ்‌ செல்வக்‌ கதிரையே-- சோலைகள்‌ 
காழ்நீது வணங்குஞ்‌ செல்வமிக்க கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. பொன்‌ புனவார்‌ பூங்கரத்கை- பொன்‌ 
பனகச்து வரைகலாகய கற்புமணம்‌ பூண்ட மண 
மக்களின்‌ பொலிவமைந்க கைகளை, கரப்பு அணி 
யும்‌ செல்வக்‌ கதிரையே--மணச்௪டங்கை நிகழ்த்‌ 
தும்‌ மறையோர்‌ நாற்காப்பினாற்‌ கட்டுஞ்‌ செல்வ 
மிக்க கதிரைப்பதியேயாகும்‌. 


பூ--பூங்கொத்து. பயிலுதல்‌--/டி.த.கல்‌. பொன்‌-- 
இருமகள்‌. பூங்கரம்‌--பூப்போ லுங்கை. கா--சேோரலை. 


மகளிர்‌ பூங்கொத்துக்களைப்‌ (ிிடிப்பது அவற்‌ 
ொடு பழகுவது போலும்‌ அழகிய காட்சியதாக 
லின்‌ பூப்‌ பயிலும்‌? என்றார்‌. பூக்களொடு பயிலுதகற்‌ 
கேற்ற கண்மையும்‌ மென்மையு மாகிய ஒற்றுமை 
யுடைமையிற்‌ (பூங்கரம்‌'- என்றார்‌. 


பூருகொதுதும்கள்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ மென்சினை 
கள்‌ தாழ்ந்து வளை தல்‌ இயல்பாயமைந்தது, அ௮களை 
மகளிரின்‌” பூங்கரங்களைக்‌ சுண்டு பணிந்து வளைநீ 
கன வென்றது தற்குறிப்பேற்றவணியாகும்‌- 


டோன்புனைதல்‌--சகலைவன்‌' தலைவிக்கு உலகியற்‌ 
படி. பலவிக அருங்கலங்கள்‌ கொடுத்து அ௮ந்கணரை 
யஞ்‌ சான்றரோரையும்‌ முன்னிட்டு மணச்ச௪டங்கு 
டனே வதுவை முடித்துக்கொள்ளுதல்‌. 


காப்பு அணிதல்‌--கரப்புக்‌ கட்டுகல்‌. காப்பணிதல்‌ 
கூறவே ஏனை மாலை சூடலும்‌, மங்கல மணித லும்‌ 


24 நூல்‌ 


விருந்து ஈயத்தலும்‌ வாழ்தீதுரைக்கலும்‌ மூகலாய 
திருமண வைபவங்க ளெல்லாஙி கொள்ளப்படும்‌. 
'சேல்வக்‌ கதிரை' என றமையாலே இருமண வைபவஞ்்‌ 
செல்வச்‌ சிறப்போடு நிகழுமென் பதும்‌ பெறப்படும்‌. 

இன) இம்மைக்கு ேண்டப்படும்‌ பொருட்‌ 
செல்வமும்‌ மறுமைக்கு வேண்டப்படும்‌ அருட்செல்‌ 
வமும்‌ முருகக்உடவுளால்‌ .அருளப்படுதல்‌ தேன்‌ றச்‌ 
“செல்வக்‌ கலை என்றார்‌ எனவும்‌, *சேல்வக்‌ கதிர்காமம்‌' 
என்னும்‌ மலைப்பெயா்‌ பக்த ௮ க்கக்‌ ரெனவும்‌ 
கருதிக்கொள்க. 

பொன்னன்னார்‌ பூங்கரக்கை எனவும்‌, பொன்‌ 
புனவார்‌ பூங்கரக்தை எனவுங்‌ கூட்டியுரைக்க. 

மேலை களவுமணங்‌ கூரரியவர்‌ இகனாற்‌ கற்பு 
மணங்‌ கூ றிஞர்‌. முருகக்கடவுள்‌ வள்ளியம்மையார்‌ 
பாற களவுக்‌ கெய்வயானை யம்மையார்பாற்‌ கற்புங்‌ 
காட்டி யுலகதகை அந்தெரிக்கண்‌ நிறுத்தியது 
முணர்க, 


படைப்புக்‌ காலந்தொட்டு இடைடைவிடாரது 
கொடர்ந்து. வரு, கலின்‌: *மாப்பிறவி' என்றார்‌. (தொல்லை 
யிரும்மிறவி' என்றார்‌ பிறரும்‌. 

மமலே *தேவனுருக்‌ குளத்து வந்தான்‌” என முருகக்‌ 
கடவுளின்‌. பிறப்புக்கூ..ரி எண்டுச்‌ “சரவணபவ” என்‌ 
னும்‌ ஆறெழுத்துக்‌ கூறியவாற்றுல்‌ அவர்‌ சரவ 
ணப்‌ பூம்பொய்கையில்‌ வளர்ர்தமையுங்‌ கூறினார்‌. 

'பொன்புனவார்‌ பூங்கரக்கைக்‌ காப்பு அணி 
யும்‌' என்பகனால்‌ இல்லறமும்‌ *பிறவி ஆற்‌ என்‌ பகனுற்‌ 
அறவறமுங கூறினார்‌, இவ்விரு கெிகளுமே உயிர்‌ 
களின்‌ மலமாசு நீக்கும்‌ . இருகண்ணா தலின்‌. 


ரு 
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1॥ங்கலிமார்‌ வாண்முகமும்‌ வண்டலைபூந்‌ : தண்டலையுங 
கங்கண மேவுங்‌ கதிரையே-- வெங்கலிதீர்‌ 
காசரவ ணத்தன்‌ கமலத்துன ஐக்குவிந்கு 
மாசரவ ணத்தன்‌ .மலை ர்‌ (4) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

வெங்கலி தீர்‌ கொடிய வறுமைத்‌ துன்பததை 
நீக்குகின்ற, .கா௬ அரவு அடளை. கன்‌ மணிகளை 
யுடைய பாம்பணையில்‌ பள்ளிகொள்ளுக திருமாலும்‌, 
கமலத்கன்‌ -- கரமரையி லுறையும்‌ சானமுகளனும்‌, 
கைகுவிக்கும்‌--கைகூப்‌7 வணங்கும்‌, மா சரவணது 
கன்‌ -பெருமைவாய்க்த சரவணப்‌ பூம்‌ 2பொாய்கையிற 
'ரிறச்‌ க சரவணபவன்று, மலை--குன்று, மற்கலி 
மார்‌ வாள்‌ மூகம்‌--மங்கலகாணையுடைய மகளிரது 
ஒளி மிக்க முகங்களில்‌, கங்கணம்‌ மேவுங்‌ கதியே 
-- மஞ்சட்காப்புப்‌ பொரு? மீது! நதுரைப்‌ பதியே 
யாகும்‌. வண்டு அலை பூம்‌ கண்டலை.- ௮ ணா டுகள்‌ 
லத்‌, தர அங்கு மிங்குமாக அலைநீது இரியும்‌ பூக்கள்‌ 
கிறைச்க சோலைகளில்‌, கம்‌ கணம்மேவுவ கஇிரையே 
மகாக்‌ கூட்டங்கள்‌. பொருக்துங்‌ உ திரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


"இப்பதியில்‌, எ வது பம 207 ஒளி க்கு 
முகங்களில்‌ மஞ்சட்காப்பை அப்பட சிருப்பர்‌. வண்‌ 
டுகளுலாவும்‌ அமகய சோலைகளில்‌ மேசக்கள்‌ படிக 
இருக்கும்‌. 

... கலி-- வறுமை, த ர ௮] அமைமிகாது பொருட்‌ 
செ சல்‌வதகை நல்‌இசம்‌ காக்கும்‌ கடவுள்‌ திருமால்‌ 
எனப்படுவர்‌. காசு-- மணி. இங்கே நாகரத்தின தீ 


கைக்‌  கசூறித்தமு. அதிசேடனென்னும்‌ பாம்பு 
4 ்‌ ப்‌ 


20 11 நூல்‌ 


திருமால்‌ பள்ளிகொள்ளுதற்குத்‌ கன்‌ னு டலை 
அணையாகவும்‌, மணிகளையுடைய ஆயி ரந்தலைகளைக்‌ 
குடையாகவுகங்‌ கொண்டுள்ளது. அகன்‌ மேலே 
இருமால்‌ பள்ளிகொள்கின்‌ ரர்‌... ட்டன கள்‌ ய 
கல்‌. அணத்தன்‌--2மலிருப்பவன்‌ . ப 


- சரவணப்பொய்கையில்‌ வளர்ச்‌, கமையாற்‌ சரவ 
ணத்தன்‌' எனப்பட்டான்‌. இதுபற்றியே :சரவணபவ' 
என்னும்‌ மந்திரமு முண்டாயிற்று, . இருமாலும்‌ 
நான்முகனும்‌ ஏன்த்தேவர்களுஞ்‌. சரவணப்பூம்‌ 
பெரய்கையிற குழந்கையாயிருந்த முருகக்கடவுளை 
தாள்கோறுஞ்‌ சென்று வழிபட்ட வரலாறு மூன்றா 
மடியிற்‌ கூறப்பட்டது. 

மேலை இருவகை மணவினைய/ கூறினாரா 
தலின்‌, எண்டு அவ்வாறு மணமுடிக்கப்பட்ட மகளிர்‌ 
மங்கலமாக வாழ்க்க இல்லறச்‌ இறப்புக்‌ கூறினார்‌ 


கங்கணம்‌--மஞ்சட்காப்பு. கம்‌--மேகம்‌. கணம்‌-- 
கூட்டம்‌. குறிஞ்சிநகிலமாகலின்‌ மேகங்கள்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக உலாவுமென்க. 


உண்ணேய மீக்கோரு மோங்குமிளங்‌ காவுமலர்க்‌ 
கண்ணீர்‌ சொரியுங்‌ கதிரையே-- யெண்ணுமறை 
பன்னிருகை யாரின்பம்‌ பாவமறுத்‌ தீயுமருட்‌ 
பனனிருகை யாரின்‌ பதி. (௮) 


இதன்பொருள்‌: 

எண்ணும்‌, மறை பன்‌ இரு கையரர்‌-- 
எண்ணிச்‌. சொல்லப்படுகின்‌ ற மந்திரங்ககா ஓதித்‌ 
தொழுகின்ற இரு கைகளையுடைய மக்களது, பாவம்‌ 
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அ.றுதது இன்பம்‌ ஈயும்‌--பரவக்கட்டை அறுத்துப்‌ 
பேரின்பத்தை அருளும்‌, அருட்‌ | பன்‌ தங்குணகமா 
ரின்‌ பதஇி--இருவருள்‌ சுரக்கின்ற. பன்னிரண்டு திருக்‌ 
கரங்களையுடைய முருஈக்கடவுளின்‌ இருப்பது, உள்‌ 
சகேயம்‌ மிக்கோர்‌ -உள்ளன்பு நிறைக்க கொண்டர்‌ 
கள்‌, மலர்ல்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய குதிரையே -- 
காமரை மலாபோன்ற அமகய கண்களிணின்‌ அும்‌ 
உவகைக்‌ கண்ணீரைச்‌ சொரிகின்ற சுதிரைப்பதி 
யேயாகும்‌. ஓங்கும்‌ இளங்கா--உயர்க்து வளர்க்க 
இளமரச்‌ சோலைகள்‌, மலர்‌ கள்‌. நீர்சொரியுங 
குதிரையே -- மலார்களினின்றும்‌ . தேகா மழைநீர்‌ 
போலச்‌ சொரிகின்ற கதிரைப்ப/ இமய யாகும்‌. 


5 இப்பதியில்‌ . உள்ளன்புடை 11 கொண்டர்களின்‌ 


கண்கள்‌ கண்ஷாீர்‌ -சொரிக்த ௮ண்ண. மிருக்கும்‌. 
இளமரச்‌ சோலைகள்‌ தேனைச்‌ செரரிந்தவண்ண 
பிருக்கும்‌. நேயம்‌---.அண்பு. டக்‌ அஸ்‌ மறை--- 
மந தரம்‌. | ப ட்ட 


இ.த்திருப்பத யில்‌ நிகழும்‌ பல்வே _]7/ அற்பு 
கங்களுட்‌ கண்ணீரருவி எல்லாத்‌ கொண்டர்மாட்டும்‌ 


பொதுவாகவும்‌ இயல்பாகவும்‌ நிகமுமாகலின்‌ 
இவ்வற்பகக்‌ காட்சியை முற்கூறினார்‌; ஏனைய 
அற்புதங்களை இடம்‌ தேோரக்கஇர்‌ திறப்பித்துக்‌ 
கூறுவார்‌. :மலர்‌' என்றது கலைமைப ரித்‌ காமரை 
யைக்‌  சூரித்கும்‌. "பூவினுக்கருங்கலம்‌ 'போங்குதாமரை! 
பூவேனப்படூவது போறிவாழ்‌ பூவே' எனவருகல்‌ காண்க. 


மந தஇரங்கள்‌ நாூற்றெட்டும்‌ ஆயிரத்தெட்டும்‌ 
(ரிறவுமாக எண்ணியுரைக்கப்படு லின்‌, எண்ணுமறை' 
£னப்பட்டன. ““அறேழுத்தடக்கிய அருமறைக்‌ கேள்வி 
காவியன்‌ மருங்கி னவிலப்பாடி”” எனவரும்‌ திருமூரு 
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காற்றப்படை அடிகளினாலே இம்மந்திரங்கள்‌ .அவ்‌ 
வெல்லைக்கு அப்பாலும்‌ எல்லையின்‌ ர/ உரைக்கப்‌ 
பட்டமை அரக. 

மறை--மக்திரங்கள்‌. அவை ஓம்‌ முருகாய௩ம, ஓம்‌ 
குமாராயம, ஓம்‌ சரவணபவ என்பன. நிறைமொழி 
மாந்தர்‌ ஆணை.பிற்‌ களக்க மறைசிமொாழிகள்‌ ஆத 
லின்‌, இம்மக்திரஙகள்‌ அவ்வாணைப்படியே வினைக்‌ 
கட்டினை யறுத்து மன்னுயிர்க்குப்‌ பேரின்பத்தை 
நல்குவன வாமென் ௪. 

கானுயிர்‌ பூஞ்சோலைக்‌ கதிரை என்னு அடி 
யெடுத்து நால்தகொடங்கினாராதலின்‌, முதல்‌ ஐக்து 
வெண்பாக்களிலுஞ்‌ சோலைவளங்‌ கூரினார்‌ 


ு 


பாயிருள்சீக்‌ கும்பகலும்‌ பண்ணைவாயப்‌ பைங்கூழுங்‌ 
காய்கதீரைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே--மேயசடை 


ஆறா னனத்தனவ னத்தற்‌ கிறைமைதரும்‌. 


ஆரு னனத்த னகம்‌ (6) 
இதன்‌ பொருள்‌ :-- 

மேயசடை ஆர தல்தனவப டப பொருந்திய 

கங்கையை உடையவனாகிய சிவனும்‌, அனததன்‌ 


அன்ன வூர்தயை உடைய பரமனும்‌, அவன்‌ 
அத்தற்கு-- அவனுடைய தந்தையாகிய இருமா 
னும்‌ . ஆகிய மும்மூரீ தீதிகளுக்கும்‌, இறைமைகரும்‌ 
ஆனு ஆனனக்தகன்‌ -- மேலான தலைமைவாயந்தக 
ஆறு இருமுகங்களையுடைய முருகக்கடவுளது, அகம்‌ 
கோயில்‌, பரயிருள்‌ சீக்கும்‌ பகல்‌--பரந்த இருளை 
நீக்குகின்ற ஞாயிறு, கரய்கதிரைக்‌ காட்டுக 
கதிரையே--வெப்பமுடைய இரணங்கலைக்‌ காட்டுங 
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கதிரைப்பதியேயாகும்‌. பண்ணைவாபயப்ப்‌ பைங்கூழ்‌ 
புன ங்களி்ட௪ தீதுப பசிய இனைப்பயிர்கள்‌, காய்‌ 
சஇரைக்‌ . காட்டுங்‌ கதிரையே- முற்றிக்‌. காய்த்த 
இனைக்கதார்களைக்‌ காட்டுவ கதிரைப்பதியேயாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ பகற்பொழுது கதிரவனின்‌ கரய்‌5த 
கிரணங்களால்‌ வெப்பமுடையகரயிரும்கும்‌. பண்ணை 
களிவள்ள பசிய இனைகள்‌ முற்றிக்‌ காய்5க ௯திர்‌ 
களையுடையன வாயிருககும்‌. 


பாயிருள்‌--பரக;கவிருள்‌. சீத்தல்‌--நீச்கூ.கல்‌. பண்ணை 
--இனப்புனம்‌. பைங்கூழ்‌--தனைப்பயிர்‌. நெற்பயிரு 
மாம்‌. இர்கிலததுக்‌ குரியது. இனையும்‌ மலகெல்‌லும்‌ 
எனப்பட்டாலும்‌ வள்ளியம்மையாராற்‌ காக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ இச்கிலத்திற்குச்‌ சிறப்பானதும்‌ தனையா 
தலின்‌ இனையென்‌'?2ற கொள்க; ஆ 
அனத்தன்‌-ரிரமன்‌. அன்ன த்கன்‌ என்பக அனத 
கன்‌ எனக்குறைந்து கின்றது. அத்தன்‌ ததை. 
இறைமை--கலைமை. ஆனனம்‌-- ௮ம்‌. 


கணக 


பன்னிரு கையார்‌! என மேலேகூ.ரி எண்டு 
'ஆறானனத்தன்‌? என்றமையாலே சரவணப்பொய்‌ 
கையிற்‌ ஹேவரும்‌ மன்ரும்‌, போற்ற ஆறு குழந்தை 
சளாக. வளர்‌.கக முரு: கப்பெருமா ன்‌, உமையம்மை 
யாரால்‌. அணைக்கப்பட்டு, ஆறுமுகங்களும்‌ பன்னீரு 
கைகளுமுடைய அறுமுகக்‌ கடவுளாயினமை கூறிய 
வாரம்‌. 


_. மூருகக்‌ கடவுளுக்குரிய முற்றறிவு, வரம்ர 
லின்பம்‌, இயற்கையறிவு, கன்வய முடைமை, பேரரு 
ஞடைமை, வரம்பிலாற்றல்‌ என்னும்‌ ஆறுகுணங 
களும்‌ ஆறு இருமுகங்களாம்‌. 


ததத உ எல்‌! 


இவவாறு மூகங்களுள்‌ ஒரு திருமுகம்‌, உலக்‌ 
களன்‌. இருளை நீக்கி ஒளியைக்‌ கொடுக்கின்றது 
_ ஞாயிறு இஙகளுஞ்‌ செந்தயும்‌ முதலிய ஒளியு 
டைப்பொருள்களெல்லாம்‌ அச்திரு முகத்தினாலே 
ஒளியைப்‌ பெற்று விளங்குகன்‌ றன. 
ஒரு இருமுகம்‌, அன்புடையவர்கள்‌ கரக்தாம்‌ 
௮ 95 வாறு வழிபட அவாசகம்‌ அன்புக்கு மகிழ்ச்‌ து 
அவர்கள்‌ விரும்பியவாறு ஒழுகி வரங்கொடுக்‌ 
கன்‌ றது. ஸ்ட்‌ 
... ஒரு திருமுகம்‌, உண்மைதாற்பொருளை பறிக்க 
பெரியோர்கள்‌ விதிமுறையே செய்கின்ற பூசனை பை 
ஏற்று அவர்கமக்கு ' அருள்புரிகின்‌ நது. 
ஒரு இருமுகம்‌, அவ்வண்மை நால்களாலே 
உணர்தகப்படாது. எஞ்சி இற்கும்‌ மெய்ஞ்ஞான 


விளக்கத்தைப்‌ சட்ழுல்ததை சான்‌ ேரருக்கு 
- உணர்த்தி அவர்கள்‌ உள்ள ததிருளை யோட்டிடச்‌ 


சிவசோஇயை ௨ உணடாக்குஇன்‌ ற.து. 
ஒரு திருமுகம்‌, தீமை செய்கவரைக்‌ கண்டித்து 
நல்வழிப்படுத்தி யவர்களுக்கு அருள்புரிகின்‌ றது. 
ஒரு திருமுகம்‌, வள்ளிசாயகியாருடன்‌ கலக 
உயிர்களுக்குப்‌ போகங்களை நுகர்விக்இன்‌ றது. 
பன்னிரு தஇருக்கரங்களும்‌, அ அமுகங்களாலுஞ்‌ 
2. 
செய்யப்படும்‌ ௮ அதொழில்களு ப்ப்து து புரி 
கன்‌ றன. 
சிவனுக்கு மைந்தனாகிய அறுருகக்க்டவுள்‌ 
சிவனுக்கு இறைமைதருங்‌ கடவுளாகல்‌ அமையு 
மோவெனின்‌? முருகக்கடவுள்‌ ' இவசத்தி யாத 
லானஞ்‌ சவகுருவாகலாலும்‌ அமையுமென்சு. 


ரு 
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விற்கொண்ட காளாயர்கண மெல்லியலார்‌ தோண்‌ 
கற்கண்டங்‌ கூறுங்‌ கதிரையே--அற்பார்‌ ர[மொழியிற்‌ 
உறுவர்பய முண்டாண்‌ டொருவாவீன்‌ பீந்தான்‌ | 
அறுவர்பய முண்டா னகம்‌. (1) 


இதன்பொருள்‌: 

அற்பார்‌ உறுவர்‌ பயம்‌ உண்டு--அன்புகிறைக்‌ க 
சேகதவா்களது கெஞ்டிலிருக்கும்‌ அச்ச தைப்‌ 
போக்கு, ஆண்டு ஒருவா இன் பீ கான்‌ -- அச்சரவ 
ணப்பொய்கையிற்‌ றன்னை வழிபட்டு நிற்கும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஒப்பற்ற பெருமகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுத்த 
வனும்‌, அறுவர்‌ பயமுண்டான்‌--கரர்ததிகைப்‌ 
பெண்கள்‌ அ றுவரது திருமுலைப்பாலை உண்டவலனும்‌ 
ஆ௫ய முருகக்கடவுளின்‌, அகம்‌--கோயில்‌, விற்‌ 
கொண்ட கரகாயாகள்‌ கோளில்‌--வில்லேந்திய 
இளைய வீரர்களது கோள்களில்‌, கற்கண்டஙு கூறு ஙு 
கதிரையே--கற்பார்களின்‌ வலிமை பொருத்திக்‌ 
கூறப்படும்‌ கதிரைப்பதியேயாகும்‌. மெல்லியலார்‌ 
மொரழியில்‌--மெல்லிய .சாயலையுடைய மகளிரது 
இன் சொற்களில்‌, கற்கண்டு ஊறுஙி கதிரையே-..- 
கற்கண்டின்‌. இன்சுவை ஊற்றறடுத்துப்‌ . பெருகு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 

இப்பதியில்‌ வில்லேந்திய வீரர்களது தோள்‌ 
களின்‌. வலிமையோடு கற்பாறைகளின்‌. வலிமை 
ஒப்பிட்டுக்‌ கூறப்படும்‌. மகளிரின்‌ இன்சொற்களில்‌ 
கற்கண்டின்‌ இனிமை ஊற்றெடுததுப்‌ பெருகும்‌. 

அற்ப--அன் பு. ஆர்தல்‌--நிறைதல்‌. உறுவர்‌-- 
கன்னச்சேர்க்கோர்‌. ஈண்டுக்தேவா்களை உணர்த 
தியது. ஆண்டு என்னுஞ்‌ சுட்டுச்‌ சரவணப்பொய்‌ 
கையைச்‌ சுட்டியது, ஒருவதல்‌--நீக்குதல்‌. நீங்காத 
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பெஞுமிஓழ்‌ சளி சயைத  மதேவர்களடைகலின்‌ ஒருவா 
வின்‌ (78 கான்‌ என்‌ ரர்‌. அறுவ ர்‌-கார்க்திரைப்பெண்‌ 
ள்‌ அவர்‌. பயம்‌.-- மூ "பபால்‌. கற்கண்டம்‌--கற்பார்‌. 


காளையாகள்‌ கோளில்‌, மெல்லியலார்‌ மொழி 
யல்‌ என்று நிரனிறையாகக கொள்க. 


சரவணப்பொய்கையில்‌ ஆறு ! குழ்‌. சகைகளாக த 
கோன்‌ இய முருதப்பெருமான்‌. தேவர்களின்‌. அச்‌ 
சக்கைப்‌ போக்கி அவர்சளெல்லோருஙி எண்டு 
களிக்குமாறு பலவிகசாயாடல்களைச்‌ செய்து வார்த்த 
ஸைப பெண்களது. பாலுண்டு வளர்வாராயிஞா்‌ 
என்பது வரலாறு, 

ர்‌ 
வாசமடத்‌ தேழையரும்‌ வாவியிடைத்‌ தாமரையுங்‌ 
காசிலன முண்ணுங்‌ கதிரையே--மோசக்‌ 
கருவிளையாட்‌ டம்மாயக்‌ காமருல கெல்லாந்‌ 


திருவினையாட்‌ டம்மான சிலம்பு. 8) 
இதன்பயொருண்‌ :-- 
மோசக்‌ கரு விளை ஆட்டம்‌ மாய. உயிர்களை 


வஞ்சிப்பதாகிய வ ட்கன்றே துன்பங்கள்‌ 
அகல, காமர்‌ உலசெல்லாம்‌--௮1இய பதில னைகு 
2 க்கத்‌ அடில்‌ இருவிளையாட்டு அம்மான்‌ இரு 
விளையாடல்களைச்‌ செய்கின்ற முருகக்கடவுளின்‌, 
சிலம்பு--மலை. வாச மடத்து ஏழையர்‌ அடியார்‌ 
கள்‌ வாசமாகிய திருமடங்களில்‌ உணவருந்தும்‌ 
ஏமையர்கள்‌, ௧௬ இல்‌ அ௮னம்‌ உண்ணு தி 
ரைேே--பொருட்செலவில்லாக தருமச்சோற்றை 
உண்ணுஙுங கதிரைப்பதிே யாகும்‌. வாவியிடைதீ 
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கரமரை- கடாகங்களிற்‌ பூக்குக்‌ காமரைமலரா்களை, 
காச இல்‌ அனம்‌ உணணுு கஇரையே--ம ம: 
வில்லாக வெள்ளை அன்ன நிகள்‌ உண்ணுங்‌ ௬இ 
ரைப்பஇயே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, மடங்களில்‌ ஏமைகள்‌ . தருமச்‌ 
சோற்றை உண்டு பூதநீங்குவர்‌. மறுவில்லாக 
வெள்ள அன்னங்கள்‌ தரமரை மலரையும்‌ இலைச்‌ 
சுருளையும்‌ உண்டு வாழும்‌. 


'காசு-பொருள்‌. காசு -- குற்றம்‌. வேற்றுகிறங்‌ 
கலக்‌ குற்றமடை யாக தூய வெள்ளை. அன்ன 
மென்௪ச. அன்னம்‌ அனமெனக்‌ குறைந்தது. ௧௫ 
பிறவி. பிறவிகளினால்‌ உயிர்கள்‌ அலைக்‌ துஇரி கலை 
ஆட்டம்‌ என்ருர்‌. ஆட்டம்‌-- அலைவு. காமர்‌--௮/ஹஞு. 


சூரனை அவன்‌. களையுடனழிக்கத்‌ இருவ 
காரஞ்‌ செய்தருளிய முருகக்கடவுள்‌ அவன்‌: வரமா 
ுப பெற்ற நூற்றெட்டு. யுகமும்‌ முடிபுபெராமையி 
னால்‌, அக்காலவெல்லையளவும்‌ பலதிருனி /ளையாடல்‌ 
களைச்‌ செய்தருளினார்‌. அவற்றைக்‌ கக்‌ தபுராணத 
இலே இருவிளையாட்டுப்‌ படலத்திற்‌ காண்க. 


மும்மலங்களின்‌' வலியழித்து உயிர்களை ஆட்‌ 
கொள்வதற்குத்‌ திருவருட்சத்தி பல அற்புத நிதழ்ச்‌ 
சிகளைக்‌ காட்டும்‌. அவை திருவிளயாடல்களெனப்‌ 
படும்‌. அவ்விளையாடல்கள்‌ உயிர்களின்‌ (றவிப்‌ 
!ரணியைத்‌ தணித்தற்கு ஏது வாதலின்‌, (மோசக்‌ 
கருவிளைஆட்டம்‌ மாய” என் ராரர்‌. 


தீதி 
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அற்பூரு மன்பர்‌ சிரத்து மல்யகத்துங்‌ 

கற்பூர மேவுங்‌ கதிரையே--பொற்பூரு 

மஞசத்தான்‌ றோற்று மறுகவரு வானடியே 
மஞ்சத்தான்‌ றோற்று மரண்‌. (9) 


இதன்ொரருண்‌ ₹ 

பொற்பு ஊரும்‌ மஞ்சத்தான்‌-- அழகு விள 
கும்‌ மேக வாகனனாடிய -இச்திரன்‌, தேோரற்று மறுகு 
வருவான்‌ தோல்வியடைந்து வீழ்ந்து மயங்குமாறு 
ஏதிர்த்தவனாகிய முருகக்கடவுள்‌, அடியேம்‌ அஞ்சது 
கான்‌ தோற்றும்‌ அரண்‌--அடியேங்கள்‌ அஞ்சும்‌ 
போது கரன்‌" அஞ்சலென்று காத்தற்கு எழுக கருளி 
பருக்க திருப்ப தி; அற்பு ஊரும்‌ அன்பர்‌ சிரத்து 
ல அன்பு மிக்குவிளக ஙுகுட்‌ தொண்டர்களது இரரு 
களில்‌, கற்பூரம்‌ மேவுங்‌ கதிரையே--கருப்பூர விளக்‌ 
கங்கள்‌ பொருந்துஙு க௲ிரைப்பதியே யரஞ்ம்‌, மலை 
யகத்து--மலைச்சாரல்களில்‌, கற்பூரம்மேமேவுய 
கதிரையே--கற்பாறைகளில்‌ நீர்க்குண்டுகள்‌ பொருக்‌ 
துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, அடியார்கள்‌ கருப்பூரச்சட்டிகளை 
வேப்பிலை டண கன்‌ மேல்‌ வைத்து, உள்ளே 
இருகீறு பரவிக்‌, கருப்பூரத்தையெரித்து, வீதி 


முழுவதுஞ்‌  சுமஈது நிற்பர்‌. மலைச்சாரல்களில்‌ 
நீர்க்குண்டுகள்‌ இடையிடையே கரணப்படும்‌. 


அற்ப-- அன்பு. பூரம்‌--நீர்க்குணடு. பொற்பு -- 
அழகு. ஊருதல்‌--விளக்கமுறுதல்‌. மஞ்சு---மேகம்‌. 
மழைக்குத்‌ தெய்வம்‌ இக்திரனாகலின்‌ மேகவாக 
னன்‌ எனப்பட்டான்‌. 
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முருகப்‌ பெருமானது இருவிளையாடல்கள்‌ எல்‌ 
லாவுலகிலும்‌ அ௮இசயத்கை யுண்டாக்கின. இவற்‌ 
றைச்‌ செய்பவர்‌ யாவர்‌ என்ப ஒருவருக்‌ கண்‌ 
லர்‌. இஃ அரக்கர்களின்‌ மாயமென்றஞ்‌ 
சிய தேவர்கள்‌ இர்இரணிடம்‌ முறையிட்டனர்‌. இஈ 
இரன்‌' தம்மைக்‌ காத்தற்பொருட்டு அவதரித்த பெரு 
மாள்‌... அறியாதவனாய்ப்‌ போருக்கெழுகந்தான்‌ . 
அரக்கர்‌ செயலே இஃது என்று துணிந்து ஜரா 
வதததிலேி அகனை முருகப்பெருமானுக்‌ கெதிமோே 
செலுத்தினான்‌. முருகப்‌ பெருமான்‌ மன ததினா£லே 
சில அம்புகளை உண்டாக்கி இந்திரன்‌ மேலுக்‌ 
சேவர்கள்‌ மேலுஞ்‌ செலுத்தினார்‌. இந்திரன்‌ ஐரா 
வகதலுடன்‌' மயங்கு வீழ்க்கான்‌. தேவாகள்‌ அழிக 
கார்கள்‌. தேவர்கள்‌ அரியாமையாற்‌ செய்த . இச்‌ 
செயலை அறிக்க வியாழகுரு முருகப்‌ பெருமாளை 
வணங்கி அவர்கள்‌ அியாமையைப்‌ பொறுத்தரு 
ளுமாறு வேண்டினார்‌. முருகப்பெருமான்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ உயிர்பெற்றெழச்‌ செய்தார்‌. இஃது இந்தி 
ரன்‌ தோற்று வீழ்ந்த வரலாராகும்‌. 


இருவருளினாலே உயிர்கள்‌ மெய்யுணருமிட,த்து 
மலக்குணங்கள்‌. ௮ டை மறைத்துச்‌ சேட்டை 
செய்யும்‌. அச்சேட்டைக்‌ குணங்களைத்‌ இருவருள்‌ 
மடங்கச்செய்து. அருள்‌ விளக்ககுதைக்‌  அரட்டும்‌; 
இதுவே இவ்வரலாற்றின்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌. 


டு 


96 பந்கிணுல்‌ . _திறதறடு 
மயகொடி, மாளிகையு மெய்யடியார்‌ கூட்டமுமா 
காயங்‌ கடக்குங்‌ கதிரையே --- தீய 


மடக்குஞ்‌ சரத்தானை மாமுகனைப்‌ போரின்‌ 


மடக்குளு சரத்தான்‌ மலை. (10) 
இதன்பொருள்‌: 
தய மடக்‌ குஞ்சரத்தானை-- தியோனும்‌ அர 


யாமைநிரம்‌யவனும்‌ ஆகிய தாரகான ரனையும்‌, மாமு 
கன-_கிற்கமுகனையும்‌, போரில்‌ மடக்குஞ்‌ சாரதி 
தான்‌ -- போரில்‌ வலியழிம்கும்‌ அம்புகளையுடைய 
மருகப்பெருமான து, மலை--மலைகிலம்‌, மேய கொடி 
மாளிகை -- மேலேபொருந்திய கொடிகளசையும்‌ 
மாடங்கள்‌, ஆகரயங்‌ கடக்குக கதிரையே-.. ஆகாய 
எல்லையைக்‌ கடந்துயரக்க கதிரைப்பதியே பாகும்‌. 
மெய்யடியார்‌. கூட்டம்‌ - உண்மைத்‌ தொண்டர்‌ கூட்‌ 
டம்‌, மா காயங்கடக்குங்‌ கதிரையே- பெரிய பிறவித்‌ 
கொடர்பைக்‌ கடந்து முத்திபெறுங்‌ குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. ப 


இப்ப.இயில்‌, அழகிய கொடிகளசையும்‌ மாளி 
கைகள்‌ உயரகசகால்‌ ஆகாயவெல்லையைக்‌ கடக்கும்‌. 
வபா செய்து தவம்புரியுக்‌ கொண்டர்கூட்டம்‌ 
(ரிறவியைக்‌ கடட முத்தி பெறும்‌. 


இது முகல்‌ ஒன்பது வெண்பாக்கள்‌ சூரசஙு 
கரர நிகழ்ச்சிகள்‌ கூறுவனவாம்‌. தகரரகனுஞ்‌ 
இங்கனுஞ்‌ சூரனுக்குத தம்‌.பியர்‌. இவர்கள்‌ மூவருங்‌ 
காசிபமுனணிவரின்‌ மைந்தர்கள்‌, கா௫ிபர்‌ பெருந்‌ 
கவத்தினர்‌. ஒருகாள்‌ அத்தவமுனிவர்‌ முன்னே 
மாயை என்னும்‌ அமகய பெண்‌ தோன்‌ ரின்‌. 
முனிவர்‌ தவநிலை குலைந்து ஆசையால்‌ அவகர 
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மணக்தார்‌. அவர்களுக்குச்‌ சூரன்‌ சீங்கன்‌ தாரகன்‌ என்‌ 
னும்‌ இம்‌ மைந்தசீகள்‌ /றகர்தார்கள்‌. சூரன்‌ மத 
முகத்தினன்‌. சிங்கன்‌ இங்கமுகத்தினன்‌. காரகன்‌ 
பானைமுகத்தினன்‌.. மூவருக்குங்‌ காசிபர்‌ ஈல்லுப 
(2க௪சஞ்‌ செய்தார்‌. அவர்கள்‌ அகைக்கேட்சு 
விரும்பவில்லை. 


அகன்‌ ரின்‌ தாயாகிய மாயை உபழேதகித்காள்‌. 
அவற்றையே மூவரும்‌ வரு வ5ள்‌. கேட்டனர்‌. அதி 
காரத்கையஞ்‌ செல்வத்தையும்‌ மேலாக மதிக்‌ கனர்‌. 
அவற்றைப்‌ பெறுதற்குச்‌ சிவபெருமானைக்‌ குறித்து 
வீரயாகஞ்‌ செய்தனர்‌. சிவபெருமான்‌ கடலை 
வச்சிரயாக்கையும்‌ அழியா. வலிமையும்‌ . இர்திரமா 
ஞாலத்‌ தேரும்‌ ஆயிரத்தெட்டு அண்டஙுகளையும்‌ 
தா ற்றெட்டுயுகமாளும்‌ நீண்‌... ஆயுளும்‌ பெருவா [2 
வங கொடுக்கருளினார்‌. மற்‌ றவர்களுச்கும்‌ வேண்டிய 
வரங்கள்‌ கொடுத்து, “ஏமது சத்தியே . உங்கஆா£ 
வெல்லும்‌”, என்றுகூறி மறைக்தருளினார்‌. 
.... வரம்பெற்று வந்த சூரனுக்கு அவர்கள்‌ சூல 
குருவாகிய சுக்குரன்‌ உபதேேகிக்கான்‌. “நீயோ ட 
வள்‌; ஆதலால்‌ நீ தேேதவரைப்பணியாேத; அவர்க 
ளைச்‌ இறையிடு; அவர்கள்‌ பதவிகளைக்‌ கவர்‌; கொலை, 
முகலியன இமைகரா ”, என்பது அவனுபதேசம்‌. 
சூரன்‌: அவற்றை மகிழ்நேேகேற்றுக்கொண்டாண்‌. 


அதன்பின்‌ சூரன்‌ திக்குவிசயஞ்‌ செய்து மூவு 
லகையும்‌ மவன்றான்‌. தேவர்களை - ஏவல்கொண் 
டான்‌. இக்திரக த்‌ துரத்திச்‌ சயந்தனையுக்‌ கேவர்‌ 
கலாயுஞ்‌ சிறையிலிட்டான்‌. தேவர்கள்‌ ஆற்றாது 
சிவனை. வழிபட்டனர்‌. சிவபெருமான்‌ தமது சத்தி 
பாரடய முருகக்கடவுக£த்‌ தோற்றுவித்தார்‌. 
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சூரன்‌ தேவர்களை வருத்தி ஏவல்ளொண்டு 
கான்‌ வரமாகப்பெற்ற நூற்றெட்டு யுகததையுற 
கொடுஞ்செயல்ககப்‌ புரிவதிலேயே பேரக்கினான்‌. 
அக்கால வெல்லையும்‌ முடிக்கு, அக்காளில்‌ முருகப்‌ 
பெருமான்‌ வீரவாகு 2, கவர்‌ முகலிய ஒன்பது வீரர்‌ 
கஷம்‌ பூககணஙகளும்‌ புடை சூழச்‌ ரன து மதேக 
இரபரிக்குப்‌ படையெடுத்து வக்தார்‌. 


வழியிலே காரகனது மாயாபுரிப்‌ பட்டினம்‌ 
எதிர்ப்பட்டு. குமரகாயகன ௮ தது வரவு கேட்டதுத்‌ 
காரகன்‌ போருக்கெழுக்கான்‌. வீரவாகு?தவர்‌ 
பக்ர்‌ எதாததுப்‌ பொருகதகார்‌. காரகன்‌ கனது 
வஞ்சனயால்‌ வீரவாகுமூகலிய வீரர்களைக்‌ இரவுஞ்ச 
மலையுள்‌ மயங்கச்செய்கான்‌. அகன்பின்‌. முருகப்‌ 
பெருமான்‌ எதிரததுப்‌ பொருது. தமது கைவே 
லாற்‌ மூரகனையுங இரவுஞ்சத்கையும்‌ ஒருசேர 
வழித்தாம்‌. 


அகன்‌ பின்‌ முருகக்கடவுள்‌ திருச்செர்தூரை 
அடைகீது அங்கஇருக்துகொண்டு வீரவாகுதேவரைச்‌ 
சூரனணிடந தூதனுப்பினா்‌. சூரன்‌ தேவரர்களைச்‌ 
இறைவிட விரும்பவில்லை. போரையே விரும்பினான்‌. 
முருகப்பெருமான்‌ சூரனையழித்துத்‌ சேத வரைரச்‌ 
சிறைமீட்கத்‌ இருவுளங்கொண்டார்‌. மகேசர்திரபுரிக்‌ 
கூப்‌ படையெடுத்து வந்து ஏமகூடமென்னும்‌ பாச 
றையில்‌ வைகிஞர்‌. போர்கிகழ்க்கது. சூரன்‌ து 
மைந்தரும்‌ அமைச்சரும்‌ போரில்‌ மாண்டனர்‌. 
அதன்பின்‌ அவன்‌ தம்‌.ரியாகிய சிங்கண்‌ வந்து 
பொருதகான்‌. இங்கன்‌ வெட்டவெட்ட முளைக்கும்‌ 
பல௫ிரங்களையங்‌ி கரங்களையும்‌. உடையவன்‌. முரு 
சப்பெருமான்‌ அம்புகளை ஏவி அவன்‌ கலைகளையுங்‌ 
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கதைகளையும்‌ வெட்டினார்‌. வெட்டவெட்ட அவைகள்‌ 
மளத்தெழுக்கன. ஈற்றில்‌ ஒருதலையும்‌ இருகை 
களும்‌ நிற்க ஏணாயவை யடஙுகன. ப ரின்பு அவ்‌ 
லவொரு தலையையும்‌ இருகைகளையுக குலிச த்தன 
லறுதுதுச்‌ சிங்களைக்‌ கொன்ருர்‌. சூரனை யழித்த 
வரலா பின்னர்க்‌ கூறுவரம்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ சூரன்‌ முதலியயோரைக்‌ 
கொன்று சதேவர்சிறை மீட்ட இவ்வரலாறு இறை 
வன்‌ உயிர்களை மும்மலப்பிணிப்பினின் றும்‌ நீக்க 
ஆட்கொள்ளுகலைக்‌ கருதும்‌ என முன்னர்க்‌ கூரி 
னாம்‌. சூரன்‌ சிங்கன்‌ தாரகன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மும்மலங்‌ 
களாகக்‌ கருதப்படுவர்‌. தேவர்கள்‌ உயிர்களாகக்‌ கருதப்படூ 
வர்‌. முருகப்பேருமான்‌ உயிர்களை ஆட்கொள்ளுஞ்‌ சிவசத்‌ 
தியாவர்‌. வீரவாகுதேவராதியோர்‌ அருட்குணங்களாவர்‌. மலக்‌ 
குணங்களை அடக்க அருட்குணங்கள்‌ செய்யுந்‌ தோழில்‌ 
களே போர்‌ என்று குறிக்கப்படும்‌. 


* ஞானவா எளேந்து மையர்‌ நாதப்‌ பறையறைமீன. 
மானமா வேறு மையர்‌ மதிவெண்‌ குடைகவிமின்‌ 
ஆனரநீற்‌ றுக்கவச மடையப்‌ புகுமினகள்‌ 
வானநா டாள்வோநாம்‌ மாயப்படை வாராமே?” 


என்‌ பது இருவாசகம்‌ 


தாரகன்‌ மாயாமலம்‌. உயிர்கள்‌ கன்மப்பலலை 
அுகார்கற்பொருட்டுப்‌ (ரி றவியெடுக்கும்‌. அப்போது 
உலகபோகங்களில்‌ மயங்கும்‌, அம்மயக்கநிலையினின்‌ 
றும்‌ நீங்கு உயிர்‌ கன்னை யறிவது மாயாமலகீஃகம்‌; 
இதை உணர்த்துவது தாரகாசுரயுத்தம்‌ என்றறிக. 


40 . உடாஸ்ம நூல்‌ 


சிங்கன அண்மவேல்‌ உயிர்கள்‌. பிராரத் கத்தை : 
அனுபவிக்கும்‌ போது ஆகாமியம்‌ வரது சேர்த்து 
கொண்டேயிருக்கும்‌. இஃது அவன்‌ குலைகள்‌ வெட்‌. 
டவெட்ட முளத்கன என்பதகாற்‌ கூரிக்கப்பட்டு ழூ, 
அவனுயிரைக்‌ கொன்றது குலிசாயுகம்‌. அதது 
மேலு  இழும்‌ : துதிகளையடைய து. உயிர்களின்‌ 
நல்வினைப்பயன்‌ மே அலகூலும்‌' இவினைப்பயன்‌ இழு 
ஐ.இ. ௮ம்‌ அனுபவிக்கப்படதகக்கது என்பதை அ.ச 
திகள்‌ காட்டும்‌: இச்‌ சிங்கனழிவு கன்மமலரீக்கத்‌ 
தை உணர்த்தும்‌. இவற்றின்‌ விரிவுசகளை இக்நாலாகி 


ரியா எழுதிய, ““ கந்தபுராணக்‌ கதைகளும்‌ அவைகளு 
ணர்த்தும்‌ உண்மைநுற்கருத்தும்‌, ” என்னும்‌ நூலிற்‌ 


கரணம்‌. 


மடக்குதல்‌ -- வலியழித கல்‌. முழுவ கள்ளை 
காரகணனை வேற்படையானுஞ்‌ சிங்கமுகனைக்‌ குலிசப்‌ 
படையாலுங கொன்றுராதலின்‌, இவ்வெண்‌ பாவில்‌ 
கூறப்பட்டது. அம்புகளால்‌ வலியழித்‌, ௪ கொடும்‌ 
போரையே சூ. லகும்‌. போரில்‌ மாண்டவரலரறு 
கள்‌ பரின்னாச்‌ கூறப்படும்‌. 


(ரிறவிகள்‌ பலவாய்த்கொடருகலின்‌; மாகாயம்‌ 
ம்ட்படா 

** புல்லாகிப்‌ பூடாய்ப்‌ புழுவாய்‌ மரமாகிப்‌ 

பலவிருக மாகப்‌ பறவையாய்ப்‌ பாம்பாகிக்‌ 

கல்லாய மனிதராய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கணங்களாய்‌ 

வலலசுர ராகீ முனிவராய்த்‌ தேவராய்ச்‌ 

செல்லாஅ நீனறவித்‌ தாவர சங்கமத்துள்‌ 

எலலாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறந்திளை த்தேன்‌ னு 

என்‌ மணிவாசகப்‌ பருமான்‌ (ரிறவிகளின்‌ 
விகற்பங்களைக்‌ கூறுஇன் ரர்‌. 


.. காயம்‌--உூஉடம்பு. உயிர்கள்‌ உடம்பை வட்ட. த 
7 றவி; பி றவியிணின்‌ றும்‌ நீஙுகூவது முகுஇ; என வே, 
கரயங கடத்தல்‌ ர த்தது வமல்‌ ௬. அமென்க, 
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10ிக்க குறத்தியரு மென்புனப்புள்‌ ளோப்புஈருங்‌ 
கைக்குநி பார்க்குங்‌ கதிரையே--கைக்குங்‌ 
கடமல)ய மையற்‌ கடமு மழித்துப்‌ 

படமலைய மையன்‌ பதி. (11) 


இதன்‌ பொருள்‌:-- 
கைக்குங கடமலையும்‌--கோ.பரித்தெழுந்த காரக 
னாதியோராகிய யானைமலையையும்‌, மையற்கடமும்‌-- 
கிரவுஞ்சமாகய மயக்கஞ்செய்யும்‌ மலையையும்‌, பட 
அழித்து மலையும்‌--இறந்கொழியுமாறு வேலாலழித்‌ 
அப்‌ பொருதலைச்‌ செய்யும்‌, ஐயன்‌ பதி-- கலைவனாகிய 
முருகக்கடவுளது கோயில்‌, மிக்ககுறத்தியா-- அற்கி 
லத்தில்‌ மிகுதியாக வாழும்‌ குூறமகளிர்‌, கைக்கு) 
பார்க்குங கதிரையே--கையிரேகை பார்த்துப்‌ பல 
அற்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. மென்‌ புனப்‌ 
புள்‌ ஓப்புக£--மென்மைத்‌ தன்மை யுடையனவா 
கய தினப்புனத்துப்‌ பறவைகளை யோட்டுந காவன்‌ 
மகளிர்‌, கைக்கு பார்க்குங்‌ கதிரையே-- அவற்றை 
யெர?தற்குக்‌ கையிலக்குப பார்க்குற குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. ்‌ 


-இப்பதியில்‌ வாழும்‌ கூறமகளிர்‌ கையிரேகை 
பார்த்துக்‌ குறிசொல்லும்‌ வழக்கமுடையர்‌. இனைப்‌ 
புன காக்கும்‌ மகளிர்‌ பறவைகக யோட்டுதற்குச்‌ 
சிய மணிக்கற்களைக்‌ கவணில்‌ வைத்துச்‌. சுழற்‌ 
றிக்‌ கையிலக்குப்‌ பார்த்துகிற்பர்‌. 


புனப்புள்‌--தினைப்புன த்தில்‌ வாழும்பறவைகள்‌, 
அவை கள்‌ காகள்‌ பூவைகள்‌ மயில்கள்‌ - புறாக்கள்‌ 
குயில்கள்‌ என்பன. அவற்றைக்‌ இள்ளைகாள்‌ 
ஆலோலம்‌ பூவைகாள்‌' ஆலோலம்‌ என்‌ ஜில்வாறு 
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கூறியோட்டுவா்‌, . எஞ்சியவற்றைக்‌ கவண்க றி 
களால்‌ எறிந்து துரத்துவர்‌, புள்ளின ங்‌சளேயன்‌ 79 
மான மரை முதலிய சிறு விலங்குகளையும்‌ அவ்‌ 
வாறெரிந்து துரத்துவர்‌. கவண்‌--கல்லொ?கயி று. 


கைத்தல்‌--கோ படித்தல்‌. கடம்‌--யானைக்கூட்டம்‌. 
காரகனுடன்‌. அகேகம்‌ யானமுகததகையுடைய 
அரக்கர்கள்‌ தோன்றி அவனுக்குத்துணையாயிருக்‌ 
தாரர்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இப்போரிலழிக்‌ 
தார்கள்‌ என்று காட்டுதற்குக்‌ (கடமலை” என்றார்‌. 
காரகன்‌ தேருர்க்துவர ஏனைய யானைமுகத்தரக்கர்‌ 
கள்‌ சூழ்ந்தெழுக்க இப்படையெழுச்சுி யானைக்‌ 
கூட்டங்களினாலமைத்த பெரிய குலமலையை நிகர்த்த 
தென்க. 


மையற்‌ கடம்‌--மயக்கஞ்செய்யும்மலை. அது இர 
வுஞ்சமென்னும்‌ மாயங்கள்‌ வல்லமலை, 


கிரவுஞ்சத்தின்‌ வரலாறு: -- காரகனுடைய பட்டி 
னத்திலே கஇிரவுஞ்சன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ அரக்கன்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ மலையருக்கொண்டு. வழிச்செல்‌ 
வோரை மயக்கி மாயவழியினாற்றன்னுள்ளே புகச்‌ 
செய்து கொன்றுவந்தான்‌. ஒருகாள்‌ அவ்வழியே 
வந்த அகத்தியமூனிவர்‌ அவன்‌ காட்டிய மாயவழி 
யின்‌ தன்மையை ஞானத்தால்‌ அறிக்கார்‌. உடனே 
கடுங்கோபமுற்று, நீ இம்மலையுருவாகவே நின்று 
முருகக்கடவுளது வேலால்‌ அழியக்கடவாய்‌,” என்‌ ஆ 
சபித்துச்‌ சென்றார்‌. அதன்பின்‌ இரவுஞ்சன்‌ 
அரக்க வடிவத்தை இழந்து மலைவடிவாகவே யிருந 
தான்‌. தாரகாசுர யுத்தத்தில்‌ அம்மலை தாரகனுக்‌ 
குப்‌ பெருந்துணையாயிருந்தது. போரில்‌ வலியழிந்த 
தாரகன்‌ அம்மலையுட்‌ புகுந்தான்‌. அவனதிீ 
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கொடர்ந்தோடிய வீரவாகுமுதலியோரும்‌ உள்ளே 
புகுந்து அகன்‌ மாயத்தில்‌ மயங்னெர்‌. 


படைவீரர்கள்‌ மயங்யெதைக்‌ கண்டதாரகன்‌ 
மீண்டும்‌ போர்க்களததையடைக்தான்‌. முருகப்பெ 
ருமாணின்‌ அம்புகளுக்காற்றாது மீண்டும்‌ அம்மலை 
யையே துணைக்கொண்டான்‌. இரவுஞ்சம்‌ முப்புரங்‌ 
களாய்‌ வரத்‌ தாரகன்‌ அப்புரங்களிலுள்ள அசுரர்‌ 
களாய்‌ வர்கான்‌, மலை பல மூஇல்களாய்‌ வரத்‌ 
தாரகன்‌ இடிகளாய்வர்தான்‌. மலை பல கடல்களாய்‌ 
வரத தாரகன்‌ அக்கினியாய்‌ வந்தான்‌. மலை இரு 
ளாய்‌ வர அவன்‌ அவ்விருளிற்‌ பூக்களாய்‌ வர 
தான்‌. இவ்வாறு பலப்பல மாயைகள்‌ செய்து இர 
வுஞ்சனுந்‌ காரகனும்‌ பூககணங்களை மயங்கு யழியச்‌ 
செய்தார்கள்‌. 


இவர்களது மாயத்தை ஒருசேர அழிக்குமாறு 
குமரக்கடவுள்‌ வேலாயுகத்தை பயேவினார்‌. அ து 
காரகனது மார்பைத்‌ துளை ததுக்‌ இரவுஞ்சத் தைப்‌ 
பிளந்து உள்ளே  மயங்இக்கிடந்த எல்லோரையும்‌ 
எழுப்பிமீண்டது. 

மலைதல்‌--போர்செய்தல்‌. 

கிரவுஞ்சனுந்‌ தாரகனுஞ்‌ சேய்தமாயங்கள்‌ மாயாமலத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவன. அகத்தியமுனிவர்‌ ஞானமுடையவராசலால்‌ 
அம்மலையன்‌ மாயத்தில்‌ மயங்காது உண்மையை உணர்ந்தார்‌. 
வீரர்களும்‌ பூதகணங்களும்‌ மயங்கினார்கள்‌. வேற்படையாகிய 
ஞானசத்தி அவ்விருவரையும்‌ ஒருசேர அழித்து எல்லோரது 
மயக்கத்தையுந்‌ தெளியவைத்ததேன்பது, உயிர்கள்‌ திருவருட்‌ 
$ணையினால்‌ மேய்‌.புணர்ச்சி பேற்‌ று மாயமலத்தினின்றும்‌ நீங்குவ 
தைக்‌ காட்டும்‌. 

டர 


$்$ நூல்‌ 


அஞ்சநடை யார்கதுப்பு மம்மவிணை யுஞ்செயிரில 
கஞ்சனை கடுக்குங்‌ கதிரையே--விஞ்சுபல 
மாயத்தா னாடல்‌ வரைபகவை வேலவி'மு 
பாயத்தா னாடற்‌ பதி. (12) 
இதன்‌ பொருண்‌ :-- 
விஞ்சுபல ஆடல்‌ மாயத்கான்‌ வரை--மிகுந்க 
பல மாயவாடல்களைச்‌ செய்யுங்‌ இரவுஞ்சனாகியமலை, 
பச வை வேல்‌ விடும்‌ உபாயத்தான்‌ - பிளந்து 
அழியும்படி கூரியவேலைச்‌ செலுத்திய தகந்திரவிசே 
டத்தை உடையவனாகிய முருகக்கடவுளது, ஆடற்பதி 
_வெற்றிபொருந்திய திருப்பதி, அஞ்சகடையார்க 
துப்பு--அன்னகடையை யுடைய மகளிரது கன்ன ந 
கள்‌, செயிர்‌.இல்‌ கஞ்சனை கடுக்குங்‌ கதிரையே-- குற 
றமற்ற கண்ணாடியை ஒத்துவிளங்குங கதிரைப்பதி 
யே யாகும்‌. அம்மவிணை-- அவர்களது தன கள்‌, 
செயிரிற்‌- கஞ்சனை அசடுக்குங்‌ சதிரையே--கலவியிற்‌ 
கலசத்தை ஒத்து விளங்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
இப்பதியில்‌, மகளிரது கன்னங்கள்‌ கண்ஷடி 
போன்‌ நிருக்கும்‌. தனங்கள்‌ கலசம்‌ போன்‌ மிருக்கும்‌, 
அஜ்சம்‌-- அன்னம்‌. கதுப்பு--கன்னம்‌. கஞ்சனை--கண்‌ 
ணடி. கஞ்சனை--கலசம்‌. கடூத்தல்‌--ஒதீதல்‌. செயிர்‌-- 
கூற்றம்‌. சேயிர்‌--கலவிப்போர. 
தாரகனுக்கு விடுக்க வேலினாலே  ரவஞ்ச்ளே 
யுங்‌ கொன்றது முருகக்கடவுளது உபாயவிசேட 
மென் ௧. ப 
கிரவுஞ்சம்‌ என்றது வடமொழிப்பெயர்‌. இகன்த 
தமிழ்நூல்கள்‌ :குருகுபேயர்க்குன்றம்‌' என உரைக்கும்‌. 
குருகு--அன் நில்‌. அன்றிலுக்குக்‌ கரவுஞ்சமென்‌ 
பது வடமொழிப்‌ பெயா்‌. 


டி 
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செண்ணகையார்‌ கூந்தலிலும்‌ வேட௫வா்கள காட்டி 
கண்ணி வளைக்குங்‌ ககிரையே--நண்ணுங்‌ [னிலுங்‌ 
கருமாயச்‌ சூரறுத்துக்‌ காப்பான்கூர்‌ வேலாற்‌ 

கருமாயச்‌ சூரறுத்தான காப்பு. (12) 


இதன்பொருள்‌ :-- 


உண்ணு ஙி கருமாயச்‌ சூர்‌ அறுத்துக்‌ காப்பான்‌ 
உயிர்கள்‌ சென்றடையும்‌ பிறவியின்‌ மயக்கதைத 
யும்‌ அச்சத்தையும்‌ அழித்து ஞானமருளிக்‌ காப்ப 
வனும்‌, கூர்வேலாற்‌ ௧௬ மாயச்‌ சூரறுத்தான்‌- கூரி 
யவேலாயுகத்காற்‌ கரிய வஞ்சனையுடைய சூரனப 
பிளக்கவனு மாடிய முருகக்கடவுளின்‌, காப்பு - 
காவற்பதி, வெண்ணகையார்‌ கூக்தலில்‌-- வெண்மை 
யான பற்களையுடைய மகளிர்‌ தமது கூந்தலில்‌, 
கண்ணி! சூடுங்கண்ணிகளை 
வகாவாகச்‌ சுற்றுங்‌ தகதிரைப்பதியே யாகும்‌. வேடு 


வர்கள்‌ காட்டினில்‌- வேடர்கள்‌ வேட்டையாடு காடு 
கண்னை ர அபவுட்‌ எட இத கட வுலகு 
களில்‌, கண்ணிவசளைக்குங்‌ கதிரையே-- வலைகளை 
வளைத்துக்‌ கட்டிங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, மகளிர்‌ கூரந்தலிற்‌ கண்ணிகளைச்‌ 
சூடியிருப்பர்‌. வேடர்கள்‌ வலைகளைச்‌ சுற்றில்கட்டி 
விலஙகுக௯ா வேட்டையாடுவர்‌. 


கண்ணி... தலையிறசூடும்‌ மாலை. கழுத்திலணியும்‌ 
மாலை தார்‌ எனப்படும்‌. கண்ணி--வேடர்கள்‌ விலங்‌ 
குகளைப்‌ பிடித்தற்குல்‌ கட்டும்‌ வலை. சூர்‌--அச்சம்‌, 
சூர்‌--சூரன்‌. ௧௬--பிறவி. ௧௬--கரிய. 


தஇங்கன்‌. இறந்தபின்‌ சூரன்‌ சேனைகளுடன்‌ 
சென்று இவகுமாரருடன்‌. போர்செய்தான்‌. வீர 
வாசுதேவர்‌ முகலிய வீரர்களையும்‌ பூகசேணனை களை 
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யும்‌ இஈதிரமாஞாலத்‌ சதேரினால்‌ அகப்படுத்திக்‌ கட 
னடு2வ அறையிட்டான்‌. பலவகையான மாயப்‌ 
போர்களைச்‌ செய்தான்‌. முருகக்கடவுள்‌ அவனு 
டைய சேனைகள்‌ முழுவதையுஞ்‌ இரிப்‌னொல்‌ எரித்‌ 
கார்‌. மாயையின்‌ உதவியால்‌ அவைகள்‌ உயிர்‌ 
பெற்றன. மீண்டும்‌ முருகக்கடவுள்‌ - அவற்றை 
அழித்தார்‌. சூரன்‌ சேனைகளை இழந்து அணித்து 
கின்றான்‌. அப்போது முருகக்கடவுள்‌ தமது 
உண்மை வடி வத கைத்‌ தெரியக்‌ காட்டினார்‌. சூர 
னுக்கு உண்மை புலப்பட்டது. சிறுபாலனென்‌ 
றெண்ணிய குமரதாயகனின்‌ பெருமையை உணர்ச்‌ 


கான்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ தமதுருவத்கை முன்போல 
மாற்றிக்கொண்டதுஞ்‌ சூரன்‌ மீண்டும்‌ பேரையே 
டஸ்டர்‌ போரில்‌ ஆற்றாகோடி மாமரவடி, 
வாய்‌ நதெஇிர்தீகான்‌. முருகக்டைவுள்‌ ௮ம்‌ 
மரத்தை உடற்கு 'ரீளந்தார்‌. அவன்‌ அழியா 
வரமுடையோனாதலினால்‌ பிளவபட்ட இரு கூறுஞ்‌ 
சேவலும்‌ மயிலுமாயின, சேவல்‌ முருகப்பெருமா 
னணுக்குக்‌ கொடியாயிற்று. மயில்‌ ஊர்இயாயிற்.ற 
இது சூரனைஅழித்த வரலாறு. 


சூரனை. ஆணவமலமேன்று கூறினோம்‌. ஆணவத் திற்‌ 
குப்‌ பல சத்திகளுண்டூ. அவையெல்லாம்‌ . திரண்டூ திருவருட்‌ 
குணங்களோடு எதிர்த்தன. சேனைகள்‌்முற்றும்‌ அழிந்தது 
மலக்குணங்களில்‌ அழிவைக்குறிக்கும்‌. திருவருளின்‌ முன்னே 
மலவலி குன்றுவதை முருகப்பேருமானின்‌ உண்மைவடி 
வத்தைக்‌ கண்டகூரன்‌ வலியடங்கி மெய்யுணர்வுபேற்ற து 
காட்டும்‌. ஆணவமலம்‌ அழிவில்லாததேன்பதைச்‌ சூரன்‌ 
அழ்ந்தொமியாது சேவலும்‌ மயிலுமாய்‌ அடங்கியமைகாட்டும்‌. 
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வேலாயுதம்‌ ஞானசத்தி. குருவருளினால்‌ உண்டாகிய உண்மை 
ஞானமே ஆணவத்தை வலிகுன்றச்செய்யம்‌ என்பதை முரு 
கப்பேருமானது வேற்படைகாட்டூம்‌. இவ்வாறு சூரசங்காரயுத்‌ 
தம்‌ ஆணவமலரகீக்கத்தைக்‌ காட்டூமேன்க. 


ரு 


இந்துவத னத்த ரிளமுலையும்‌ வீரர்களும்‌ 

கந்துகததே ரோட்டூங்‌ கதிரையே--முந்தும்‌ 

பவமா வினையிடித்தான்‌ பாதனலை மேலுற்‌ 

பவமா வினையிடித்தான பற்று. (14) 
இதன்‌ பொருன்‌ :-- 

முந்தும்‌ பவ மா வினை இடிகதகான்‌' பாதகன்‌ 

உயிர்களின்‌ பிறவிக்குக்‌ காரணமாய்‌ முன்கிற்‌ 
கின்ற இருவினைகளையும்‌ போக்கு ஆட்கொண்ட 
திருவடிகளையுடையவனும்‌, அலைமேல்‌ உற்பவ 
மாவினை இடித்தான்‌ கடலிற்றோன்‌ ரிய சூரனாகிய 
மாமரத்தைப்‌ பிளந்தவனும்‌ . ஆகிய முருகக்கடவு 
ளின்‌, பற்று விருப்புடைய கோயில்‌, இத்துவத 
னததர்‌ இளமுலை சந்தின்‌ போன்ற முகத்தை 
யுடைய மகளிரது இளமையுடைய தனங்கள்‌, கந்து 
கத்து ஏர்‌ ஓட்டுங கதிரையே--பந்துகளின்‌ அழ 
கைத்‌ கதோற்றோடச்செய்யுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌ 
வீரர்கள்‌ கந்துகத்தேர்‌ ஓட்டுங்‌ கதிரையே-- போர்‌ 
வீரர்கள்‌ கூதிரைபூட்டிய தேரையூர்ந்து. செல்லுங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, மகளிரின்‌ இளமையுடைய தனந 
கள்‌ பந்தை கிகர்க்கும்‌. போர்வீரர்கள்‌ தேளூர்ந்து 
செல்வர்‌. 
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.பவம்‌-- பிறவி. வினை--நல்வினை. தீவினை. என்‌ 
னும்‌ இரண்டும்‌. இவையிரண்டும்‌ பொன்‌ விலங்கும்‌ 
இரும்புவிலங்கும்‌ போல உயிரைச்‌ சிவகதியடைய 
விடாது தகடுப்பன.. ஆகலால்‌ இருவினைகளிலும்‌ 
விருப்பு வெறுப்பின்றிக்‌ குருவருளையுஞ்‌ சிவஞா 
னத்கையுக்‌ துணைக்கொண்டு வினையினின்‌ றும்‌ நீர 
குதல்‌ வேண்டும்‌. இடித்கான்‌ பாதன்‌ என்றது முற்‌ 
றெச்சம்‌. மா--பெரிய, மா--மாமரம்‌, இந்து-- சந்திரன்‌. 
வதனம்‌---முூகம்‌. கந்துகம்‌--பந்து,. கந்துகம்‌--ஞுதிரை, 
ஏர்‌--அழுகு. 

முருகப்பெருமான்‌ சூரனெதிரே . வேற்படை 
யை வடுட்ப அவன்‌ இப்படையை அழிப்பேன்‌ 
என்று கடனடுவிற்‌ சென்று மாமர வடிவாய்‌ நின்‌ 
ரன்‌. வேற்படை அவ்வடிவை இருகூறு செய்கு. 


இது சூரனாகிய மாமரத்தை அமித கவரலாு. 
ஆ 


1ா॥ன்னுகா ரிற்கடம்பு மாமணத்தீ லாடவருங்‌ 
கன்னிகையை யேற்குங்‌ கதீரையே--முன்னமலை 
மாவர சத்தியத்த மால்கொளசுர்‌ மைந்தடக்கு 


மாவர சதுதியத்தன்‌ வாழ்வு. (15) 


இதன்பொருள்‌? 

முன்னம்‌ மலை -- முன்னின்‌ ௮ு போர்செய்யும்‌, 
மா வர சத்தியதணத-- பெரிய வரத்தினாற பெற்ற வலி 
மையையுடைய, மால்ககொள் அசுர்‌--மயக்கறு 
கொண்ட சூரனது, மைந்து அடக்கு-- வலிமையை 
அடக்கிய, மா ௮ர சத்தி அக்கன்‌ பெருமையுடைய 
இவெபிரானது சத்தியாகிய முருகக்கடவுளஆ, வாழ்வு 
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கோயில்‌, மன்னுகாரிற்‌ கடம்பு-மிகுந்க காரர்‌ 
காலத்திற்‌ பூக்குங கடப்பமலர்கள்‌, கன்னி கையை 
ஏற்குங்‌  .கதிரையே--இளம்பெண்களின்‌ கைய 
கைப்பெற்று விளங்குங்‌ குதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
மாமணத்தில்‌ ஆடவர்‌ மாண்புடைய இருமண த்தில்‌ 
ஆண்மக்கள்‌, கன்னிகையை ஏற்குங கஇரையே-- 
கன்னியாகளை இல்லக்‌ கஇழத்தியராக ஏற்றுக்கொள்‌ 
ரங கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ கார்‌ காலத்திற்‌ கடப்பமலா்கள்‌ பூக்‌ 
கும்‌, அவை அங்குள்ள கன்னியர்களின்‌ சிவந்த 
கையமகை  இரந்தேற்றுத கொண்டவையபோலச்‌ 
௪வஈக நிறமுடையன வாயிருக்கும்‌. ஆடவர்‌ மக 
ளிரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொள்ளுங்‌ காட்சி அழ 
காயிருக்கும்‌. 


சூரன்‌ வரம்பெற்ற வரலாறு மேலே கூறப்‌ 
பட்டது. அவ்வரலாற்றன்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ 
விளக்கத்தை ஆரியர்‌, “உயிர்‌ கடவுளை வழிபட்‌ 
டுச்‌ செய்யும்‌ வினைகள்‌ இரண்டுவகைப்படும்‌. ஒன்‌ று 
பயன்‌ கருதாது செய்யும்‌ கிட்காமிய விளை. அஃது 
உயிரியற்‌ சிவஞானத்கை உஇப்‌.ரிதீது அது வாயி 
லாய்‌ முத்திப்பேற்றைக்‌ கொடுக்கும்‌. மற்றது பயன்‌ 
௧௯ விரும்பிச்‌ செய்யும்‌ காமியவினை. அஃது இம்‌ 
மைப்‌ போகங்களையும்‌ சுவர்க்கம்‌ முகலிய மேலுல 
கப்‌ பகவிகளையுங்‌ கொடுக்கும்‌; அது சிவஞானம்‌ வாயி 
லாக முூத்தியைக்‌. கொடுக்கமாட்டாது. மலமறைப்‌ 
பரினையுடைய உயிர்‌ போகங்களை விரும்‌ வேள்வி 
மூதலிய காமிய வினைகளையே செய்யும்‌. சூரன்‌ 
முதலியோர்‌ வேள்வி முகலிய கரமிய வினைகளையே 
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செய்து பயனடைந்தார்கள்‌”, எனக்‌ 'கநதபுாரராணக 
ககைகளும்‌ அனை பயுணர்ததும்‌ உணமைநாற்‌ 
பொருளும்‌” என்னும்‌ நூலிற்‌ கூறுகின்‌ றமை காணல்‌. 


மால்‌--மயக்கம்‌. மைந்து--வலிமை, அர சத்தி -- 

அரனது சஜி. அரன்‌--இவன்‌. முருகக்கடவள்‌ சிவ 
னது சத்தியாதலை, 

* ஆதலின்‌ நமதுசத்தி யறுமுகன அவனும்‌ யாமும்‌ 

பேதக மன்றால்‌ நம்போற்‌ பிரிவிலன்‌ யாணடு£னரான்‌ 

ஏதமீல்‌ குழவி போலவான யாவையும்‌ உணந்தானசீரும்‌ 

போதமும்‌ அழிவில்‌ வீடும்‌ போற்றினர்க்‌ கருளவல்லான 
என்னுந்‌ திருவாக்கரல்‌ அரக. 


 கரலம்‌. ஆ வு! 


மன்னுதல்‌--மிஞூ கல்‌. 
புரட்டாதி மாத ங்கள்‌. 


ஆட 


சொற்புலவா தூக்கீனிலுந்‌ தூயமலாச்‌ சோலையிலுங்‌ 
கற்பு மலருங்‌ கதீரையே---வெற்புடனே 

மாமூல வேரறுத்து வாழ்வமரர்க கீந்தவஞ்ச 

மாமூல வேரறுப்பான வைப்பு. (16) 


இதன்‌ பொருள்‌?-- 

வெற்புடனே--மகேந்திர மலையுடனே, மா மூல 
வேரறுத்து அம்மலையிலுள்ள அரக்கர்‌ குலத்தின்‌ 
பெரியமூலவேராஇிய சூரனையும்‌ அழித்து, அமரர்க்கு 
வாழ்வு ஈந்த-- தேவர்களுக்கு அமரவாழ்வை முன்‌ 
போலக்‌ கொடுதகவனாஇய, வஞ்ச மாமூல வேரறுப்‌ 
பான்‌--உயிர்களது வஞ்சனைமிக்க இருண்மல த்தின்‌ 
மூலமாகிய அவரவை அறுக்கும்‌ முருகக்‌ கடவுளது, 
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வைப்பு -ஊர்‌, சொற்புலவர்‌ தாக்கினில்‌--சொல்‌ 
௮ன்மையுள்ள புலவர்கள து செய்யுள்களில்‌, கற்பு 
மலருங கதிரையே--கற்பை நயங்கள்‌ விரித்த பல 
பொருள்களைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே பாகும்‌ 
தூயம்லரீச்‌. சோலையில்‌ -- தூய்மைவாய்ந்த பூஞ்‌ 
சேலைகளில்‌, கற்பு ம்லருங்‌ கதிரையே--மூல்லைக 
கொடிகள்‌ மலருங்‌ கதிரைப்பதியே யரகும்‌. ' 


இப்பதியிற்‌ சொல்வன்மையுள்ள புலவர்கள்‌ 
கற்பனை நயங்கள்‌ மலர்க்துள்ள்‌ அழகிய செய்யுள்‌ 
களப்‌ பாடுவர்‌. சோலைகளிற்‌ கற்பொழுக்க்ததைக்‌ 


குறிக்கும்‌ மூல்லைக்கொடிகள்‌ மலர்ந்இருக்கும்‌ 


தூக்குசெய்யுள்‌. கற்பு முல்லைக்கொடி. ம்களி 
ரின்‌ இருத்தலொழுக்கமாகய கற்பு முல்லை தீதி க்‌ 

குரியது. அத்திணைக்குரிய நிலம்‌ ம ல்டல்கிலில்‌, ௮ 
நிலத்திற்குரிய கொடி. முல்லைக்கொடி. அதனாலே 
முல்லைக்கொடியும்‌ கற்பெனும்‌ பெயரைப்‌ பெற்றது. 


நேறகங் கும்‌ மூடிக்‌, தும்‌, முருகக்‌. கடவுள்‌, 
வருணசேேவனை அழைத்து, * இம்‌ மே: ந்வாலுரலய்‌ 
இங்குள்ள உயிர்களோடு கடலுள்‌ அழூதிதுவாய்‌, 
என்று பணித்தகருள வருணனும்‌ அவ்வாறே அழித்‌ 
தொழித்கான்‌' என்பது வரலாறு. 


ஆணவம்‌ மூலமலமாதலின்‌ சூரனை மாமூலவேர்‌ 
என்றார்‌. மும்மலங்களும்‌ : முற்றாக அதியவேண்டு 
மென்பகை, மகேந்திர மலையுடனே அரக்கர்குலம்‌ 
முழுதுமழிக க நிகழ்ச்சி காட்டும்‌. தேவாகள்‌ அமர 
வாழ்வைப்‌ பெற்றது உயிர்கள்‌ முத்தியடை தலைக்‌ 
காட்டும்‌. 
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மூம்மலதீ தொடர்பையுங கூட்டுவிப்பது அவர 
வாதலின்‌ அகனயும்‌  மூலவேர்‌ என்றார்‌. தவ 
நிலையிலிருந்த கரடிப முனிவர்‌ மாமையிிடதுதுல்‌ 
கொண்ட ஆசை மூவுலகையும்‌ நாற்றெட்டு யுநத 
திற்கு வருத்தியதுகாண்க. பேரின்‌ பவீட்டை அடைய 
விரும்புபவன்‌ அவாவை நீக்கிக்கொள்ள, அது ௮ரப9 
லாச எல்லாத்‌ தீக்குணங்களும்‌ அகலுமென்க. “ஆரா 
வியற்கை யவாரீப்பி னந்நிலையே, பேரா வியற்கை தரும்‌ ”” 
என்பது திருக்குறள்‌. பேராவியற்கை--வீடுபேறு. 


ட்‌ 


நல்லார்‌ மதிமுகத்து நாடூ முலைமுகத்துங 

கல்லாரம்‌ பூக்குங்‌ கதிரையே---மலலாடி 

வந்தே வி௫ந்தேரான்‌ மாயவடி வேற்பணித்த 

வந்தே வி(ந்தேரான வாழ்வு. 14) 
இதன்பொருண்‌ :2-- 

மல்லாடி. வந்து ஏ விடுந்தேரான்‌ மாய போ 

ராடி. எதிர்வந்து அம்புககசா£த்‌ தகொடுதக பகைவ 
னாகிய சூரன்‌ அழியமாறு, வடிவேல்‌ பணித்‌ க-- 
கூரிய வேலை ஏவிய, வந்து ஏவிடுக தேரான்‌--வரயு 
தேவன்‌ செலுத்திய கேரையிவாகதக முருகக்‌ கடவு 
ளின்‌, வாழ்வு -- கோயில்‌, நல்லார்‌ மதிமுகதுது-- 
பெண்களது சந்திரன்போன்ற முகத்தில்‌, சல்லாரம்‌ 
பூக்குங்‌ சதிரையே--குவளைமலாகள்‌ பூக்குங கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. தாடும்‌ முலைமுகத்து--விரும்‌ 
பப்படுக்‌ தனங்களின்மேல்‌, கல்‌ ஆரம்‌ பூக்குங்‌ கதி 
ரையே--இரத்தினமாலை பொலியுங்‌ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 
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இப்பதியில்‌ மகளிரது மதிமுகங்களி ற்‌ குவளை 
கள்‌ பூத்துப்‌ பொலியும்‌; அவர்களது மார்பில்‌ இரத 
நின மலளிவடங்கள்‌ சிறந்து பொலியும்‌. 


கல்லாரம்‌--குவளை. ஏ-- அம்பு. சேரான--பகை 
வன்‌. வந்து காற்று. பூத்தல்‌ தல்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ போருக்குச்‌ செல்லும்போது 
வாயு 2தவன்‌ தேர்ப்பாகனாயிருக்து தேரைச்‌ செலுத்‌ 
இனானென்பது இகனாற்‌ கூறப்பட்டது, 


ட 


நற்குணமு ளோருமரு ணாடூசிவ யோகீயருங 
கற்பங்‌ கடக்குங கதிரையே- வெற்பரிந்தோன்‌ 
தூவியா கத்தற்‌ சுமப்பா னருள்புரிந்த 

மாவியா கத்தன மலை. (18) 


இதன்‌ பொருள்‌ :-- 

வெற்பு அரிந்கோன்‌--மலையின்‌ சிறகை அரிகக 
இந்திரன்‌, தூவியாகத்‌ தற்‌ சுமப்பான்‌ அருள்‌ 
புரிச்த--மயிலாகத்‌ தன்னைச்‌ சமக்குமாறு அருள்‌ 
செய்த, மாவியாகத்தன்‌. மலை -- பெருமைமிக்க 
விசாகத்‌ இருகாளுக்‌ குரியவனாகிய முருகக்கடவுளது 
மலை--ஈற்குண முள்ளோர்‌--ஈற்குணமுடைய பெரி 
யோர்‌, கற்பு அங்கு அடக்குங்‌ குதிரையே தாங்‌ 
கற்குங்‌ கல்விப்பயபனை உலஇயலிற்‌ செலுத்தாது 
முருகனது திருவடிகளை கிளைக்கும்‌ மெய்யுணர்விலே 
செலுத்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. அருள்‌ காடு 
சிவயோகியார்‌... திருவருளை த தேடுஞ்‌ சிவயோ௫இயர்‌ 
கள்‌, கற்பங்‌ கடக்குங்‌ கதிரையே--தாய்வயிற்றிற 
கருவாடு யுதிக்கும்‌ பிறவிகளைக்‌ கடக்குங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


94 நூல்‌ 


இப்பதியில்‌ நற்குணமுள்ள பெரியோர்‌ தம்து 
அரிவுப்பபளை தீ கெய்வ வழிபாட்டிற்‌ கழிப்பர்‌. சவ 
யோகியர்‌ தாய்வயிற்றைக தேடு கருப்பவழியிற்‌ 
செல்லாது தவத்தினாற்‌ பிறப்பறுப்பர்‌. 


சுருப்பம்‌; எதுலை கோக்டஇத்‌ இரிக்கது, 
துரவி-- மால்‌. ள்‌ ெற்மரிச்கேின்‌ 4 இச்சிரன்‌ முன்‌ 
இனாரு காலத்தில்‌ மலைகள்‌ சிறகுடையன வாய்ப்‌ பறநீ 
தன வென்றும்‌ அவற்றின்‌ துயரைப்‌ பொறுக்கு 
லாற்ராக இந்திரன்‌ சிறகுகளை வெட்டினானெனறும்‌ 
கூறப்படுகின்‌ றது. 


முருகக்கடவுள்‌ தேரூரீந்து. போருக்குச்‌ சென்‌ 
மை முற்கூறப்பட்டது. அவ்வாறு போர்நிகழும்‌ 
மபபோது சூரன்‌ சக்கரவாகப்‌ பறவையின்‌ உருவெடுதி 
துப்‌ போர்புரிந்கான்‌. அப்போது குமரக்கடவுள்‌ 
பறவையாய்‌ நகிற்பவனை த்‌ தேரிலிருந்து ட தபதி 
லாகாது என்றெண்ணி இஈதிரனை கினைந்தார்‌; இ இ௫ 
இரன்‌ அக்குறிப்புணார்து மயிலாக வந்து இன்‌ 
ரன்‌, குமரக்கடவுள்‌ அம்மயிலை ஊர்இியாகக்கொண்டு 
சக்கரவாக மாடுதநின்‌ ற சூரனுடன்‌ போர்செய்தார்‌. 
இஃது இரநதிரன்‌ மயிலாகச்‌ சுமந்த வரலரறு. 


வியரகம்‌--விசாகம்‌. முருகக்கடவுள்‌. பிறந்த 
நாள்‌, கற்பம்‌--கற்பகாலம்‌ எனப்பொருள்சொண்டு 
சிவயோக௫யாகள்‌. தவத்தினாரற்‌ பல கற்பகரலங்களைகி 
கழிப்பார்கள்‌ எனலும்‌ பொருந்தும்‌. 


ஆ 
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மாலேறு சோலை மலையருகும்‌ வண்டுகளுங்‌ 
காலாறு காட்டுங்‌ கதிரையே--சேலேவை 


மாவட௫ஃைவ வேலைமலை மானோக்கீ யார்தழுவு 


மாவடவை வேலை மலை. (19) 
இதன்பொருள்‌: 
சேலு ஏலை மன்டுவை  பிவணஸ் மலை -பழிசல்‌ 


மீனையும்‌ அம்பையும்‌ மாம்‌. ரிஞ்சையும்‌ வேற்படை 
யையும்‌ பொருது வென்ற, மான்‌ தேரக்கியார்‌ தழு 
வம்‌--மான்போலும்‌ மருண்ட கோக்கமைந்த வள்ளி 
காயகியாருக்‌ தெய்வயானையாருக்‌ தழுவியிருக்கின்‌ ற, 
மா அடுவை வேல்‌ ஐ மலை--மாமரதகை வெட்டிய 
கூரிய வேலை ஏந்திய தலைவனது மலை,. மால்‌ ஏறு 
சேலை ப கனுத்‌ _- மயக்க ட எ. குரும்‌ 
இருண்ட சேரலைகளையுடைய மலைச்சாரல்கள்‌, காரல்‌ 
ஆனு காட்டுங்‌ கதிரையே-டிற்றருவிகளை ஆங்காங்கு 
கரட்டுகின்‌ ற கதிரைப்பதியே யாகும்‌. வண்டுகள்‌-- 
அங்குள்ள வண்டுகள்‌ ஆறுகால்‌ காட்டுவ கதிரையே 
-- அறு கால்களைக்‌ காட்டுவ கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 


பபப ல்‌ இருண்ட ற்ற அகர்‌ மலைச்‌ 
சாரல்கள்‌ சிற்றருவிகளை யுடை யன வாயிருக்கும்‌. அச்‌ 
சோலைகளில்‌ அறுகால்‌ எனப்படும்‌ வண்டினங்கள்‌ 
கூட்டங்‌ கூட்டமாக வீழ்த்து தேனையுண்டு ம௫ழும்‌. 


மால்‌--மயக்கம்‌, ஏ--அம்பு. மாவடூ--மாம்பிஞ்சு. 
மா--மாமரம்‌. அடூதல்‌--பொருதல்‌. வை--கூரீமை, ஐ 
தலைவன்‌. 


வள்ளிராயகியாருந்‌ தெய்வயானையாரும்‌. இரு 
மருங்கும்‌ தழுவியிருக்க வெற்றுபொருந்திய வேற்‌ 
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படையைத்‌ இருக்கரத்திற்‌ ரங்கி யெழுக்கருளியி 
ருக்கும்‌ முருகப்பெருமானின்‌ திருமணக்கோலம்‌ இக 
னாம்‌ கூறப்பட்டது. 


முருகப்‌ பேருமான்‌ அம்மையர்‌ இருவரையும்‌ மணஞ்‌ 
சேய்த வரலாறு, பக்குவமடைந்த உயிர்கள்‌ முத்திப்பேற 
டையும்‌ இருநேறிகளைக்‌ காட்டுவதாகும்‌. தெய்வயாளை 
பம்மையார்‌ திருமணம்‌ மற்கடசம்பத்‌ 
கத்தை உணர்த்தும்‌, அது கானுகவே காயைப்‌ 
பற்றிக்கொண்ட குரங்குக்குட்டி, அத்தாயினுற்‌ காக 
எக வளைய: உயிர்‌ இறைவனைத்‌ ச கடியடைநது 
அவனருளைப்‌ பெறுதல்‌. உலகயலிலுள்ள. கறிபு 
மணமும்‌ இகனாலுணர்த்தப்படும்‌. வள்ளியம்மையரார 
இருமணம்‌ மார்ச்சால சம்பக்தததை உணர்த்தும்‌. 
௮ஃது இறைவன்‌ பக்குவமடைந்த என்க கானா 


கத்‌ தேடிச்சென்று ஆட்கொள்ளுவது து. உலஇயலி 
லுள்ள களவுமணமும்‌ இகனாவணர்த கப்படும்‌. 
*ு 


தூப்பிதழி யாரிடையுஞ்‌ சூலுடையார்‌ மெனனடையுங 
கைப்பிடியை யொக்குங்‌ கதிரையே--செப்புமொழ்‌ 
கண்டடக்குங்‌ கோலம்‌ பகப்பிடிசேர்‌ கற்பகமென்‌ 
கண்டடக்குங்‌ கோலனமர்‌ காப்பு. (20) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

கண்டு அடக்குஞ்‌ செப்புமொழி--கற்கண்டின்‌ 
இனிமையை அடக்கிய மழலை மொழியாளாகிய வள்‌ 
ளியம்மையாரும்‌, கோல்‌ அம்பகப்‌ பிடி அம்பை 
யொத்த கண்களையுடைய (டி. நடையாளாகய தெய்‌ 
வயானையம்மையாரும்‌, சேர்‌ கற்பகம்‌--இருமருங்குஞ்‌ 
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2சரகின்ற கற்பகதருப்போன்‌ றவனும்‌, என்‌ கண்‌ 
கடக்குங்‌ கோலன்‌-- எனது அறிய புன்கண்கள்‌ 
கனது மபேரொளியைக்‌ கண்டமையால்‌ வேறொன்‌ 
றையும்‌ சகோக்கலாற்றாது தடுமாறும்‌ அழகிய திருக்‌ 
கோலத்தை யுடையவனும்‌ ஆகிய முருகப்பெருமான்‌; 
அமர்‌ கரப்பு--உறையுங்‌ கோயில்‌, துப்பு இதழி 
யார்‌ இடை--பவளம்‌ போன்ற இவக்த வாயினை 
யுடைய மகளிரது இடை, கைப்பிடியை ஒக்குஙு 
கஇிரையே -- கையின்‌ ஒருரிடி  யளவை ஒத்துச்‌ 
சிறுத்த கதிரைப்பதியே யாகும்‌. சூல்‌ உடையரா 
மென்னடை-கருப்பமுடைய மகளிரது தளர்கத 
நடை, கைப்பிடியை ஒக்குங கதிரையே--துஇக்கை 
யையுடைய பெண்‌ யானையின்‌ அசைந்த நடையை 
ஒத்திருக்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிரது சிற்றிடை கைப்பிடியள 
வின தாய்ச்‌ சிறுத்திருக்கும்‌. கருக்கொண்ட மகளி 
ராது களர்ர்க கடை பெண்யானையின்‌ அசைந்த 
உடையை ஒத்திருக்கும்‌. 

தப்ப--பவளம்‌. சூல்‌--கருப்பம்‌. பிடி--ஒருபிடி 
யளவு. பிடி--பெண்யானை. கண்ட--கற்கண்டு. சேப்பு 
மோழி--மழலைமொ ழி. 


கோல்‌--அம்பு. அம்பகம்‌-கண்‌. பிடி -- பெண்‌ 
யானை: தெய்வயானையாரைக்‌ சூறித்தது. கற்பகம்‌-- 
கேட்டவற்றைக்‌ கொடுக்குக்‌ தெய்வதரு; தேவருலகி 
லுள்ளது. வேண்டுவார்‌ வேண்டுவன ௭௬ய வல்லா 
கைலின்‌ முருகப்‌ பெருமான்‌ கற்பகத்தை யொத 
தான்‌. இந்திரனது ஐராவதத்தால்‌ வளர்க்கபபட்‌ 
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டத தெய்வயானயாரெனப்‌ பெயர்பெற்ற அம்மை 
' யாரைத்‌ இிருப்பரங்குன்‌ 8/லே முருகப்‌ பெருமான்‌ 
முதற்‌ ரிருமணஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. பின்‌, வள்ளி 

லையிலே தனைப்புனங்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வள்ளிசாயகியாரைக்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. 
மனைவியர்‌ இருவருக்கும்‌ நடுவே கற்பகதருப்போல 
வீற்றிருக்கும்‌ முருகப்பெருமானது திருமணக்கோர 
லத்தை கினைங்து வழிபடும்போது அது கண்ணை த 
கடுக்கும்‌ பேரொளியாய்க காட்சி கருகலின்‌, *கண்த 
டக்குங்‌ கோலன்‌' என்ரார்‌. இதுவும்‌ அம்மணக்கேரலஙு 
கூறுகின்‌ றது. 


ர்‌ 


தண்டைக்கால்‌ கண்டவருக்‌ தானோந்து கொண்டவருங்‌ 
கண்ட மறுக்குங்‌ கதிரையே--பண்டொருநாள்‌ 
மானிடமா னார்க்கு மறைமொழிந்து மானுக்காய்‌ 
மானிட மானார்‌ வரை, (21) 


இதன்பொருள்‌: 
பண்டொருகாள்‌--முன்னொருநாள்‌, மான்‌ இட 
மானார்க்கு மறை மொழிந்து மான்கன்றை இடக்‌ 
கரத்திலேந்திய சிவபிரானுக்கு வேதமுதகற்பொரு 
க௯ாச்‌ சொல்லி, மானுக்காய்‌ மாணிடமானார்‌ வரை-- 
மான்போ அஞ்‌ சாயலையுடைய வள்ளிபம்மையாரை 
மணஞ்டு ிசய்கற்கு மானிட வடிவற்‌ துரங்கெ முருகல்‌ 
கடவுளின்‌ மலை, கண்டைக்கால்‌ கண்டவா-- கண்டை 
பயணிக்க இருக வழிபட்டுக்‌ சண்ட மெய்யடியார்‌ 
கள்‌, கண்டம்‌ அறுக்குங்‌ கதிரையே--தமக்குவரக்‌ 
கடவதராய்‌ நிற்கும்‌ நீர்க்சண்டம்‌ தீக்கண்டம்‌ முதலி 
யவற்றைத்‌ இருவருளினால்‌ அகற்ரி/ வாழுங்‌ கதிரைப்‌ 
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பதியே யாகும்‌. தான்‌ கோர்துகொண்டவா-- கன 
துயிரையே நேர்த்தியாக கோர்துகொண்ட வன்‌ 
ளெணண்டர்கள்‌, கண்டம்‌ அறுக்குங்‌ குதிரையே 
கழுத்தை அறுத்து நேர்த்தியை முடிக்குங கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. 

இப்பதியில்‌ முருகனுக்காட்பட்ட மெய்யடியார்‌ 
கள்‌ காள்கோள்களால்‌ வரும்‌ நீர்க்கண்டம்‌ தீக்சண்‌ 
டம்‌ முதலாய தீப்பலன் களைக்‌ கடந்து நெடுகாளிருப்‌ 
பர்‌. தமது உயிரையே பலியாக தேர்ந்துகொள் 
ளும்‌ வன்றொண்டர்கள்‌ கழுத்தறுத்து கோத்தியை 
முடிப்பர்‌. தாமே தங்கழுத்தை அறுத்துக்கொண்டு 
வீழும்‌ - இவர்கள்‌ எவ்வகை. மருக்துமின்‌ ர? முருகப்‌ 
பெருமானின்‌ திருநீறுந்‌ தீர்த்தமும்‌ ஆறெழுத்து 
மர்திரமுமாகய இம்மருந்துகளால்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌ 
பெற்றெழுவது மிகப்பெரிய அற்புதமாகும்‌. 

இதுமுகற்‌ பத்து வெண்பாக்களால்‌ வள்ளி 
யம்மையார்‌ திருமண கூறப்படும்‌ | 

வள்ளியம்மையார்‌, சிவமுனிவரின்‌ கோககடுஞற்‌ 
கருப்ப மெய்திய ஒரு மான்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தார்‌. 
வள்ளிக்‌ குழியிலே பிறந்தமையால்‌ அப்பெயர்‌ 
பெற்றார்‌. வேடர்‌ தலைவனாடுய கம்பியரசன்‌ ௮௧ 
குழவியை எடுத்து வளர்த்தான்‌. பன்னிரண்டு வய 
கானதும்‌ தமது குலமுறைப்படி. தனைப்புனங காக்க 
வைகத்கான்‌. 

அம்மையாருக்கு அருள்புரிதலை விரும்‌ பிய முரு 
கப்பெருமான்‌' இிருத்தணிகையிலிருந்து நாரதர்‌ 
வாயிலாக அம்மையாரின்‌ செவ்வியை அரக்கு 
கொண்டு மானுட வடிவங்கொண்டு அ௮த்தினப்புன த 
துக்கு வந்தார்‌ என்பது ஈண்டுக்கூறப்பட்ட வரலாறு. 


ஆ 
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ஐயா்க்‌ க்குளை யடைந்தோருக்‌ கீல்வாழ்வோர்‌ 


கையடை யீயுங்‌ கதிரையே--செய்ய 
புலிமரமா னானதசேர்‌ பொருப்பிடத்து முன்னாட்‌ 
புலிமரமா னானசேர்‌ பொருப்பு. (22) 


இதன்‌ பொருள்‌ :-- 

செய்யபுலி மாமான்‌ அன்‌ சேர்‌ பொருப்பிடத்து 
--செவ்விய நற்பண்புடைய புலிகளும்‌, மரைமான்‌ ௯ 
ளும்‌ பசுக்களும்‌ பகையின்‌ ரி ஓரிடத்திற்‌ கூடி 
வாழும்‌ மலைச்சாரலில்‌, முன்னாட்‌ புலிமரம்‌ ஆனான்‌ 
-முன்னொருகாளில்‌ வேங்கைமரமாய்‌ நின்ற மூருகள்‌ 
கடவுள்‌, சேர்‌ பொருப்பு -- வள்ளியம்மையாருடன்‌ 
சேர்ந்துவாழும்‌ மலை, ஐயர்க்கு இகுளை-- தலைமகளைத்‌ 
கமதூருக்குக்‌ கொண்டுசெல்ல விரும்பிய தலைமகனுக்‌ 
கூதி தோழி, கையடை ஈயுங்‌ கதிரையே-- கலைமகளை 
அடைக்கலமாககல்‌ கொடுக்குங கதிரைப்பதியேயாகும்‌ 
அடைந்தோருக்கு இல்வாழ்வோர--- கமதில்லத்திற்கு 
வருபவர்களுக்கு இல்லிருந்து வாழுங்‌ இழவனுு 
கஇழத்தியும்‌, கையடை எஈயுங்‌ கதிரையே--தைக97 
லேந்திய வெற்றிலைக்‌ கட்டத்கைக்‌ கொடுத்து உப 
சரிக்குங கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியிற்‌ களவியனெ ரிப்படி. தலமைகளைத்‌ 
கமதூரக்குக்‌ கொண்டு சென்று மணம்‌ முடித்துக்‌ 
கொள்ள விரும்புந்‌ தலைமகனுக்குத்‌ு, கோழி தலை 
வியைக்‌ கையடைப்‌ பொருளாகக்‌ கொடுத்தனுப்பு 
வாள்‌. இல்வாழ்வோர்‌ தமது இல்லிற்கு. வரும்‌ 
விருந்தினரை வெற்றிலை கொடுத்து உபசரிப்பர்‌. 


வள்ளியம்மையாரது இற்‌்றூரிலே வாழும்‌ வில 
குகள்‌ பகையின்‌ ரி வாழுமென் பார்‌, “செய்ய புலி மரமான்‌ 
ஆன்‌ சேர்‌ பொருப்ப' என்றார்‌. இவற்றுட்‌ பசையைச்செய்‌ 
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வது புலி; பகையொழிதற்கு அகன்‌ குணம்‌ படப்‌ 
பெருமையால்‌ மாற்றமடைந்தது ஆகலின்‌ *சேய்யபலி' 
என்‌ ரர்‌. 


தனப்புன தீதிற்கு வநது அம்மையாரைக்‌ கண்ட 
முருகப்பெருமான்‌. தமது வேட்கை புலனாகும்படி 
உரையாடி. கின்றார்‌. அப்பொழுது வேட்டுவர்‌ குலை 
வன்‌ கன்‌ கூட்டததாருடன்‌ அங்கு வந்தான்‌. 
உடனே அவர்‌ ஓர்‌ அம௫ய வேங்கை மரமாஞார்‌, 
வேட்டுவர்‌ தலைவன்‌,“ புதிதாகத்‌ தோன்‌ றிய அம்மரம்‌ 
உன்மைதரும்‌”, என்று கூறி அம்மையாரின்‌ அச்‌ 
சத்தைப்‌ போக்குச்‌ சென்றான்‌. இது. வேங்கை 
மரமாய்‌ நின்ற வரலாறு. 


ஐயர்‌--கலைவர்‌. இகுளை -- கோமி, கையடை-- 
அடைக்கலம்‌. அடை-- வெற்றிலை. மரமான்‌--மரை 
மான்‌. இது சிலேடையும்‌ எதுகையும்‌ கோக்இத்‌ 
இரிக்தது. அன்‌--ப௬. புலிமரம்‌--வேங்கை. 


ட 


வைத்த படைப்பையிலு மாமணிகீர்ப்‌ பாறையிலுங்‌ 
கத்தரி மேவுங்‌ கதீரையே--நத்தீச்‌ 

சிவவேட மாகித்‌ திருந்திழையைச்‌ சேர்ந்த 
சிவவேட ஸனாதீச்‌ சிலம்பு. (28) 


இதன்பொருள்‌: 

திருக்திழையை ௩தஇ-.-இருந்திய அணிகலன்‌ க 
ளைப்‌ பூண்ட வள்ளியம்மையாரை விரும்பி, இவ 
வேடமாகிச்‌ சோக்த--சவனடியார்கள்போல வேடம்‌ 
பூண்டு சேர்ந்துகின்‌ ற, சவவேள்‌ கன்‌ ஆஇச்கலம்பு 
--சிவமுருகனது பழைய. மலை, வைக்க படப்பை 
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ல்‌--செய்கையமைக்த புனங்களில்‌, கத்து அரி 
மேவுங்‌ சதிரையே--ஆரவாரிக்குங்‌ இளிகள்‌ பொருச்‌ 
து்‌ சகதிரைப்பதியே யாகும்‌, மாமணிநீர்ப்‌ - பாறை 
ில்‌-பெரிய அழஇய நீர்ப்‌ பாறைகளில்‌, கதது 
அரி மேவுங்‌ கதிரையே-கத்துகின்‌ ற தவளைக்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ பொருந்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ ஜினைப்புனங்களிற்‌ கிளிகளும்‌ நீர்ப்‌ 
பாறைகளிற்‌ றவளைகளும்‌ ஆரவாரஞ்‌ செய்யும்‌, 
படப்பை என்பதற்குச்‌ சோலையெனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டு, சோலையில்‌ வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ என்று 
கூறலுமாம்‌. சுத்தி, ஒருவகைப்‌ பாம்பு எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு, நீர்ப்பாறைகளிற்‌ கத்தரிப்‌ பாம்பு 
கள்‌ விக்கும்‌ என லுமரம்‌. 


படப்பை--புனம்‌, மணி--_அழகு. அரி--இளி. அரி-- 
தவளை, வேள்‌--முருகக்கடவுள்‌. சிலம்பு--மலை, 


வேங்கை மரமாய்‌ கின்ற பெருமான்‌ அவி 
வேடர்கள்‌ சென்றபின்‌ மீட்டும்‌ மானுட வடிவங்‌ 
கொண்டு அம்மையாருடன்‌ உரையாடி நின்னு. 
வேட்டுவர்‌ தலைவன்‌ பின்னரும்‌ வந்தான்‌. அப்போ 
தவர்‌ ஒரு முதிய சிவனடியார்போல வேடந்‌ தாங்கி 
வேட்டுவர்‌ தலைவனை ஆசீர்வதித்தார்‌. ௮வன்‌ “இப்‌ 
பெரியார்‌. நுமக்குத்‌ துணையாக இருப்பாராக?” 
என்று அம்மையாருடன்‌ விடுத்துச்‌ சென்றான்‌. 
இது எிவவேடம்பூண்ட வரலாறு... 


சூரசங்காரகரலமுகலாக முருகக்கடவுளுக்‌ 
குரிய மலையாதலின்‌' * ஆதிச்‌ சிலம்பு”' என்றார்‌. 
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கொண்டூபொருள்‌ விற்போருங்‌ கூறுசெபஞ்‌ சேய்வோருங்‌ 
கண்டிகையிற்‌ சுற்றுங்‌ கதிரையே--பண்டொருநாண்‌ 
மாப்பிடியை யுண்டநடை வள்ளியள்ளி' யீந்தகினை 


மாப்பிடியை யுண்டான்‌ மலை. (24) 
இதன்பொருள்‌:-- | 
மாப்பிடியை உண்ட நடை ௮ள்ளி--பெரிய 


பிடியானயின்‌ சடையழகை விழுங்க! அசைக்க 
கடையையுடைய வள்ளியம்மையார்‌, அள்ளி ஈந்த 
தஇனமாப்‌ பிடியை அள்ளி யள்ளிப்‌ பிடித்துக்‌ 
சசககக சமாகமுவ்டைகை. கண்ம கிலன்‌ 


கருளிய ட ச மலை, ளை பண்ற 
விற்போர்‌ பண்டங்களைக்‌ வடு டுசென்று விற்‌ 
கும்‌ வணிகர்‌, கண்‌ தஇிகையிற்‌ சுற்றுங்‌ கதிரையே-- 
கமது கண்பார்வையை சான்சு. இசைகளிலுஞ்‌ 
சற்றி கோக்குங்‌ சுதிரைப்பதியே யாகும்‌. கூறு 
செபஞ்‌ செய்வோர்‌ மேலாகக்‌ கூறப்படுஞ்‌ செபத 
கைச்‌ செய்கின்‌. ற யோடுியர்‌, எண்டிகைய௰ிற்‌ சுந்நுங்‌ 
கதிரையே--உருத்திராக்க மாலையில்‌ உச்சரிக்கும்‌ 
மந்திரங்களை எண்ணிச்‌ சுற்௮ுகின்‌ ஐ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ பொருள்களைச்‌ சுமந்து செல்லும்‌ 
வணிகர்‌ வீதிகளின்‌ .காற்றிசையுங்‌ கூர்ந்து நேரக்‌ 
5 கொள்வோ ருளரோவென்‌ அரித்தறிக்து செல்‌ 
வா. மேலான செபத்தை யுடைய யோ௫இயர்கள்‌, தாம்‌ 
உச்சரிக்கும்‌ மந்திரங்களின்‌ ணை ஜடம்‌ ௮ ர) 
கற்கு உருத்திராக்க மாலையைச்‌ சுற்றிச்‌. சுற்‌? 
எண்ணிக்கொண்டிருப்பர்‌, 
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போருள்‌--பலவகையான விலைப்‌ பொருள்கள்‌. 
கண்‌ திகையிற்‌ சுற்றுதல்‌--பல இசைகளையும்‌ கோக்‌ 
கூதல்‌. திகை-- இக்கு. கண்டிகை--உருததிராக்கம்‌, 


வேட்டுவர்‌ தலைவன்‌ சென்றவுடன்‌ முருகப்‌ 
பெருமான்‌ மீண்டுஞ்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினா. முதி 
யோராடிய தம்மைப்‌ ப௫ியுந்‌ தாகமும்‌ மிகூநது 
வாட்டுகன்‌ றன வென்ருர்‌. அகணைக்‌ கேட்ட அம்மை 
யார்‌ தாமுண்ணுதற்கு வைத்திருக்க இணய இனை 
மாவைக்‌ குழைத்துப்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்துப்‌ பசி 
யைத்‌ தணிவித்துப்‌, பின்‌ சனைநீரை 2 உண்பித்துத 
தாகத்தையும்‌ தீர்த்தார்‌ என்பது ஈண்டுக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட வரலாறு, 


ரு 


சொற்கிளியை . யோட்டூபசுந்‌ தோகையரு மாய்ச்சியருங 
கற்கரத்தைச்‌ சுற்றுங்‌ கதிரையே--நற்புனமே 
வாசுகமே வென்றவிழி வள்ளியைய டைந்தெனுடன 
வாசுகமே வென்றான வரை. ப (2) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

ஈற்புனம்‌ மேவு--ஈல்ல இனைப்புனத்திற்‌ காவ 
லிருக்கன்‌. ற, ஆசுசமே வென்ற விழி--கூரியகர௫ய 
அம்பையே வென்ற கூரிய கண்களையுடைய, வள்‌ 
ளியை அடைந்து--வள்ளியம்மையாரை அணுகி 
என்னுடன்‌ வா சுகம்‌ மேவு என்றான்‌ வரை-- 
பெண்ணே! நீ என்னுடன்‌ வந்து சேரநது இன்‌ 
பத்தைப்‌ பெறுவாய்‌ என்று கூறிய முருசுக்கடவு 
ளது மலை, சொற்குஸியை ஓட்டு பசுந்‌ தோகையா.- 
பேசங்‌ இளிகளைக்‌ அரத்தும்‌ பசிய மயில்போலுங 
குறமகஸிர்‌, கற்கரத்தைச்‌ சுற்றுங்‌ கதிரையே-- 
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கவண்கற்களைமப்‌ பற்றிய கைகளை விரைந்து சற்‌ 
௮/௫ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஆய்ச்சியா--. இடைச்‌ 
சியர்‌, கற்கரதிதைச்‌ சுற்றுங்‌ கதிரையே--மத்தனைக்‌ 
கடைகயிற்றினுற்‌ சுற்றி. வலிக்குங்‌ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ புனங்காக்குங்‌ குறத்தியர்‌ குூரிதவ 
ர விரைந்தெறிதற்குக்‌ கற்களைக்‌ கவணிலிட்டுச்‌ 
சுழற்றுவா்‌. இடைச்சியர்‌ மத்கைல்‌ கடைகயிற்றி 
னாற்‌ சுற்‌? வலித்து மோர்‌ கரைப்பர்‌. 


கற்கரம்‌--ம தது, புனம்‌--இ தினைப்புனம்‌. ஆசுகம்‌-- 
அம்பு. கூரமையான்‌. மிக்கது அம்பு. அதனையே 
வென்‌ றவிழி என ஏகார தேற்ற குறித்தது. 


இத்திருப்பதி குறிஞ்சியும்‌ யும்‌ விரவின 
கிலத்திலிருத்தலால்‌ இருகிலதது மகளிரையுவ்‌ து ஸி 
ஞார்‌. 


வள்ளியம்மையார்‌ குழைத்துக்‌ கொடுத்த தனை 
மாவை. யுண்டு சுனைதீரைப்‌ பருகியபின்‌ முருகப்‌ 
பெருமான்‌ அம்மையாரை நோக்இப்‌, 4 பெண்ணே | 
ப௫ியுந்‌ தீர்க்க. தரகமுக்‌ தணிந்தது. ஆயினும்‌ 
என்‌ தளர்ச்சி கவிர்ந்திலது. அதுவும்‌ தவிருமாறு 
என்னச்‌ சேரீந்து ம௫ழுவாய்‌ ””, எனக்‌ குறையுற்று 
நின்றார்‌ என்பது எண்டுக்‌ கூறப்பட்ட வரலாறு. 


ட 
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நல்லார்கள்‌ கந்தரமு நாறுமலாப்‌ பூந்தடமுங்‌ 
கல்லாரங்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே--அல்லல்கெட 
மாதேவா வென்றார்‌ வினைதுடைத்து வள்ளிபின்போய்‌ 
மாதேவா வெனரூ£ மலை. (26) 


இதன்பொருள்‌: 
அல்லல்கெட-- தமத துன்பங்கள்‌ கெடும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, மாகேவா என்றார்‌ வின்‌ துடைதது- பரம்‌ 
பொருளாூயெ கடவுளே! நீயே துணை என்று வழி 
படும்‌ அடியவர்களது தீவினைகளைப்‌ போக்கு, வள்ளி 
ரன்‌ போய்‌--வள்ளியம்மையார்‌ பின்னே சென்று, 
மாகே வா என்றார்‌ மை “பெண்ணே! என்னத 
தனியிடத்தில்‌ விட்டுச்‌ செல்லாதே வந்தருள்வாய்‌ ””, 
என்று வேண்டிக்கொண்ட முருகக்கடவுளது மலை, 
நல்லார்கள்‌ கந்தரம்‌.-- மகளிரது. கழுத்து, கல்‌ 
ஆரங்‌ கரட்டுங கதிரையே--ஒன்பதுவகை இரத்த 
னங்களும்‌ பதித்த இரத்தின மாலைகளை அணிநஆ்து 
அழகின்‌ மிகுந்து காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
கரும்‌ மலாப்‌ பூகடம்‌- மணங்கமழும்‌ மலர்களை 
புடைய தடாகங்கள்‌, கல்லாரங்‌ கரட்டுங்‌ கதிரையே 
செங்குவளை மலர்களைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ ஈவரதீதின மாலைகளை அணிவதி 
(னாலே மகளிரின்‌ கழுத்துப்‌ பொலிவடைந்து காட்டு 
இன்றது. செங்குவளை மலர்ககா மிகுதியாக மலர்‌ 
கலினாற்‌ றடாகங்கள்‌ பொலிவடைநீ்து காட்டுகின்‌ 
மன. 


கந்தரம்‌--சமுத து. நாறுதல்‌--கமமுதல்‌. கல்லாரம்‌-- 
செங்குவளை. 
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சுனைநீர்‌ காட்டச்‌ சென்ற அம்மையாருக்கு மூரு 
கப்பெருமான்‌ தமது வேட்கை யுரைத்துக்‌ குறை 
யுற்று பன்ற வரலாறு மேலே கூறப்பட்டது. ௮ 
நன ங்‌ கசூறையுற்ற பெருமானுக்கு முன்னே திற்‌ 
றற்கு. காணிய அம்மையார்‌ புனத்தை நேக்கு 
விரைந்து நடந்தார்‌. அகனைக்கண்டு ஆற்றாகவரா 
நிய முருகப்பெருமான்‌ பின்னே செசன்று, 
“பெண்ணே! என்னைக்‌ தனியிடதீதே விட்டுச்‌ 
செல்லாத. மீண்டு வந்து என் குறை முடித்து ம௫ழ்‌ 
விக்க வேண்டும்‌ ”, என்று பரிவடனமைக்கார்‌ என்‌ 
பது ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்ட வரலரறு. 


9 
மட்டுவீரி தாழைகளும்‌ வாய்த்‌ த௲டைத்‌ தொண்டர்களுங்‌. 
_ கட்டுச்சோ றேந்துங்‌ கதிரையே--யுட்டெளிவால்‌ * 


ஐயவா வெனருர்க்‌ கருளியொரு மரணரிடுக்க 
ஐயவா வென்றா ரகம்‌, (27) 


இதன்பொருள்‌? 

உட்டெளிவால்‌ ஐயவா வென்ருர்க்கு ண்ட்‌ 
அறிவுத்‌ தெளிவினாலே ஜம்புலன்களிலுஞ்‌ செல்‌ 
இன்ற அவா வைந்தினையும்‌ வென்ற மெய்யடியார்‌ 
களுக்குத்‌ திருவருள்‌ ௬ரரநது, ஒரு மான்‌ பிடிக்க. 
ஒப்பற்ற மான்சன்று போலும்‌ அம்மையாரைப்‌ 
பெறுதற்கு, ஐய! வா என்றார்‌ அகம்‌--ஐயனே ! 
வருவீராக என்று விநாயகப்‌ பெருமாளை வேண்டிய 
மூருகக்கடவுளது மலை, மட்டுவிரி காழைகள்‌-- மணங்‌ 
கமழுந்‌ தாமைச்‌ செடிகள்‌, கட்டுச்சோறு ஏந்துஙி 
கதிரையே -- திரண்ட பூஞ்சுண்ணத்தை ஏந்துங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. வாய்த்த. நடைக்‌ தொண்‌ 
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டாகள--கால்‌ நடையாக யாத்திரை செய்யு தொண்‌ 
டர்கள்‌, கட்டுச்‌ சேரறேந்துங்‌ கதிரையே--வழியுண 
வாகிய கட்டுச்சோற்றைச்‌ சுமந்து செல்லுங்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ ரூமைச்செடிகள்‌ பூஞ்சண்ணத 
தனை. யேந்திநிற்கும்‌. கால்‌: தடையாக யரத்திர 
செய்யு தொண்டர்கள்‌ வழியுணவாடுய கட்டுச்‌ 
சோற்றைச்‌ சுமந்து செல்வர்‌. 


மட்ட -- மணம்‌. சோறு--பஞ்சுண்ணம்‌. கட்டுச்‌ 
சோறு -பொதிசோறு. 


இப்பதிக்குக்‌ கால்நடையாக யாத்திரை செய்‌ 
யும்‌ மெய்யன்பர்கள்‌ முருகப்பெருமானருளிய கட்‌ 
டப்படியே, குூரித்த நாளில்‌ விரகமிருநீது உலக 
போகங்களைச்‌ சிந்தியாது, முருக மந்திரங்களை ஓதிக்‌ 
கொண்டும்‌ புகழ்மாலைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ பத்தி 
வெள்ளத்தில்‌ நீந்தியவராய்ச்‌ செல்வர்‌. இவ்வாறு 
அவனருள்பெற்று நடந்துசெல்லும்‌ பெரும்பேறு 
வாய்க்கப்பெறுதகல்‌ அரிதினு மரிதாதலின்‌ வாய்த்த 
நடைத்‌ தொண்டர்கள்‌ என்றார்‌. பிரயாண வ௫துி 
யில்லாக பண்டைகாளில்‌, அவன ருளை எதிர்கோக்கி 
பரு, உத்தரவு கிடைத்ததும்‌ ஈடைவருக்தமரி 
யாது கொடிய விலங்கினங்கள்‌ வாழுங்‌ கரட்டு 
வழியை எளிதாக நடந்துசென்று தரம்‌ விரும்‌ ய 
வாறே திருவருள்‌ கைகூடப்பெற்ற மெய்யடியார்‌ 
கள்‌ பலருடைய வரலாறுகள்‌ செவிவழக்இற்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றமை அறிக. 

உட்டேளிவு--மன ததெளிவு. மெய்யுணர்ச்சியி 
னால்‌ மனநதெளிவடையும்‌. 
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சுவை ஒளி ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ எனப்‌ 
புலன்கள்‌ ஐந்தரம்‌. உலக பேோரகங்களில்‌ மயங்கும்‌ 
உயிர்‌ புலஒன்களாற்‌ பெறப்படுஞ்‌ சற்றின்‌ பத்தை 
விரும்‌? நுகரும்‌. மெய்யுணர்ச்சியினால்‌ அச்௫ற்றின்‌ 
பத்தின்‌ நிலையாமையை அறிது ஐந்தகரஇய 
ஆசையை அடக்கிய ற ரக டல்‌ திரு 


வருள்‌ கைகூடுமென் ௧. 


மான்‌ என்றது வள்ளியம்மையாரை. முருகப்‌ 
பெருமான்‌ தம்மைப்‌ பின்றொடாந்து வருவதைக்‌ 
கண்ட அம்மையார்‌ விரைந்து செல்ல அவர்‌ செலவு 
புள்ளிமான்‌ மருண்டோடியது போலக்‌ காட்௫தரு 
கலின்‌ மான்‌ என்றார்‌; உவமையாகுபெயர்‌. 


வள்ளியம்மையார்‌ தினைப்புனச்தை கோக்இச்‌ 
செல்வகைக்‌ கண்டு ஆறாது வருந்திய. முருகப்‌ 
பெருமான்‌ விநாயகக்‌ கடவுளை கினந்தார்‌. * அண்‌ 
ணலே1 இப்போதெழுந்தருளி எனது வருத்த 
கணியுமாறு இக்குறமகளைக்‌ கூட்டுவித்தருள்‌க ' 
என்று வேண்டினர்‌. விராயகக்‌ கடவுள்‌ உடனே 
காட்டு யானயாடுப்‌ புனத்தையும்‌ அழித்து அம்‌ 
மையா ரெதிரே வந்தார்‌. அம்மையார்‌ அஞ்சு நடுங்கி 
வினை கவு சென்று முருகப்‌ பெருமானின்‌ 
அழகிய புறமுதுகில்‌ அணைந்து தோள்களைப்‌ பற்‌ 


அிக்கொண்டார்‌ என்பது வரலரறு, 


ஆத்‌ [] 
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கும்பமுலை மங்கையருங்‌ கோதிலடி யாருமுருக 
கம்பிடித்‌ தார்க்குங்‌ கதிரையே--இம்பர்‌ 
வடக்கோடூ வையகத்தன்‌ மைத்துனனமால்‌ யானை 
வடக்கோடூ வையகத்தன வாழ்வு, (28) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

இம்பர்‌ வடக்கு ஓடு வையகத்தன்‌ மைத்து 
னன்‌ --இந்கத மண்ணுலகில்‌ வடக்குத தக்கை 
கோக ஓடுக்‌ கென்.றலாகிய கேரையுடைய மன்‌ 
மகனுக்கு மைதீதுன னும்‌, மால்யானை வடக்கோடுவை 
அகத்கன்‌- பெரிய யானை வடிவெடுத்த. விசாயகப்‌ 
பெருமான்‌ மணிவடஞ்‌ சுற்றப்பட்ட கொம்புகளை 
அமுக்கிய மார்பை யுடையவனும்‌ ஆடிய முருகக்‌ 
கடவுளின்‌, வாழ்வு--கோயில்‌, கும்பமுலை மங்கை 
யா-குடதகையொத்க தனத்தையுடைய மகளிர்‌, 
ஊருக்‌ கம்பு இடித்து ஆர்க்குங்‌ கதிரையே--இவக்க 
. தினையை இடித்து ஆரவாரஞ்‌ செய்யு குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. கோது இல்‌ அடியார்‌ குற்றமற்ற 
மெய்யடியார்கள்‌, உருக்கம்‌ பிடித்து ஆர்க்கு கதி 
ரை யே மெய்யுருக்கத்தி னால்‌ விதாவிதிர்ப்புண்டாகி 
ஆரவாரஞ்‌ செய்து வழிபடுங கதிரைப்பதியே யாகும்‌: 


இப்பதியில்‌ அம௫ய குறமகளிர்‌ செந்தினையை 
இடிக்கு கொழிலில்‌ ஆரவாரமுடையராரயிருப்பர்‌. 
அடியார்கள்‌ மெய்யரும்பி விதிவிதிர்த்து உருக்‌ 
கொண்டு ஆரவாரஞ்‌ செய்து வழிபடுவர்‌. 


கும்பம்‌--குடம்‌. கோது--சூற்றம்‌. உரு--நிறம்‌. எண்‌ 
டுச்‌ செந்நிறத்தைக்‌ குறித்தது. உருக்கம்‌--உருகுர்‌ 
கன்மை. அன்புமிகுதியினாலே மெய்யுருகி விதிர்‌ 
விதிர்ப்படையும்போது ஆரவாரத்தோடு கூடிய 
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சன்ன தமுண்டாகும்‌. இம்பர்‌-- இவ்வுலகம்‌. மன்மதன்‌ 
தென்றலைத்‌ கேராக உடையவன்‌; அவன்‌ திருமா 
லின்‌' மகனாதலின்‌ முருகப்பெருமான்‌ அவனுக்கு 
மைதீதுன ராயினார்‌. 


தென்றல்‌ தெற்கே (பிறந்து வடக்கே வீசுத 
லின்‌” வடக்கோடூ வையகம்‌ எனப்பட்டது, வையகம்‌-- 


தேதர்‌. 


வடக்கோட--மணிவடஞ்‌ சுற்றப்பட்ட கொம்பு, 
அகம்‌--மார்பு. 


வள்ளியம்மையார்‌ முருகக்கடவுளின்‌ பின்னே 
தழுவி நிற்க விநாயகராகிய களிறு அவர்மார்பி ற்‌ 
றன்‌ கொம்புகள்‌ அழுந்த முன்னே வந்து குரக்‌ 
இயது. இவ்வழகிய காட்சி, 
ச்‌ 
6 அன்னதொரு காலை யறுமா முகக்கடவண்‌ 
முன்னொருசார்‌ வந்து முதுகளிறறின்‌ கோடொற்றப்‌ 
பின்னொருசார்‌ வந்து பிடியின்‌ மருப்பூன்ற 
விந்நடுவே நின்றா னெறுழ்வயிரத்‌ தூணேபோல்‌ ”” 


எனக்‌ கந்தபுராணத்தில்‌ வருணிக்கப்பட்டமை காண்க. 


கொட்டிக்‌ குளத்தலவன்‌  கூறுகற்பி னோர்கணவன்‌ 
கட்டளையில்‌ வாழுங்‌ கதிரையே--இட்டிடையாய்‌ ! 
பூந்தழைசேர்‌ கஞ்சப்‌ புரிகுழலாட்‌ கிவ்வரிய 
மாந்தழைசே ரென்றான .வரை. (29) 


இதன்பொருள்‌ :-- 
இட்டிடையாய்‌ !--இற்‌. ரிடையை யுடைய தேர 


மியே!, பூந்தமைசேர்‌ கஞ்சப்‌ புரி குழலாட்கு-- 
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பொலிவாகிய தளிர்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டிய தாம 
ரைக்‌ கண்ணி சூடிய சுருண்ட கூந்தலையுடைய 
தலைவிக்கு, இவ்வரிய மாந்தமை சேர்‌ என்றான்‌ 
வரை--இர்த அரிதிற்‌ இடைத்த மாந்தமையைக்‌ 
கொடுப்பாய்‌ என்று கெடுத்த முருகக்கடவுளது 
மலை, கொட்டிக்‌ குளத்து அலவன்‌ - கெரட்டி 
படா்நீத குளத்திலுள்ள ஈண்டுகள்‌, கட்டு அளையில்‌ 
வாழுங்‌ கதிரையே--குளக்கட்டின்‌' இடிந்த பெரக்து 
களில்‌ வாழுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. கூறு கற்பி 
ஸனோ--மேலாகச்‌ சொல்லப்படுங்‌ கற்புநெறி தவ 
ரத மகளிர்‌, கணவன்‌ கட்டளையில்‌ வாழுங்‌ கதி 
ரையே--நாயகனது சொற்கடவாது வாழும்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியில்‌ ஈண்டுகள்‌ குளக்கட்டின்‌ பொந்து 
களில்‌ வாழும்‌. மகளிர்‌ சணவன்‌ கட்டளை கடவாத 
கற்பொழுக்கம்‌ பூண்டு வாழ்வர்‌. 


கோட்டி --நீரிலுண்டாகும்‌ ஒரு பூண்டு. இட்டிடை 
--இற்றிடை. இட்ட--இரிது. பூ--பொலிவு,. தழை-- 
தளிர்‌. கஞ்சம்‌--தாமரை. தாமரை யிதழ்களுச்‌ தளி 
ரிலகளுஞ்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்ட கண்ைிஞூடிய 
கூந்தலையுடைய வள்ளியம்மையார்‌ என்றவாறு, 


களிற்றுக்கும்‌ பிடிக்குமிடையே நின்ற முருக 
வேள்‌, “அண்ணலே! உமது வரவால்‌ எனது 
களர்வு தீர்ந்தது. இனி மீண்டருளுக,”” என அக்‌ 
காட்டுயானை மீண்டு சென்றது. அகன்பின்‌ முருக 
வேள்‌ அ௮ம்மையாரைக்‌ கலந்து ம௫ழ்ந்து இனப்‌ 
புனஞ்‌ செல்ல விடுத்தார்‌. மறுநாட்‌ டோழியின்‌ 
வாயிலாகச்‌ சேர்சக்தார்‌. இவ்வாறு இல. காள்கள்‌ 
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சென்றன. இனைக்கதிர்‌ கொய்யப்பட்டமையால்‌ அம்‌ 
மையாரின்‌. காவலும்‌ முற்றியது, அம்மையார்‌ தமது 
று குடிலில்‌ வை௫னார்‌. முருகவேள்‌ வெறும்‌ புனத 
கைக்கண்டு பலவாறு புலம்‌. மனங்‌ கவன்‌ ரூர்‌. 
காம்‌ கொண்டுவந்த தழையைச்‌ இறைப்புறமாக 
நின்ற தோழியிடங்‌ கொடுத்து உடன்போக்இுற்கு 
அவளுதவியை வேண்டினார்‌ என்பது வரலாறு. 


முருகப்பெருமான்‌ தான்‌ கொண்டுவந்த கமை 
யைப்‌ புகழ்கற்கு இவ்வரிய மாந்தழை என்றார்‌. இணி 
துமதூரிற்‌ கிடைத்தற்கரிய இத்தழையை அணி 
யினும்‌ ஜயத்திற்‌ இடமாடித்‌ துன்பக்‌ தரும்‌; அணியா 
தொழியினும்‌ அது வாடியழியுமெனதக்‌ அன்பமுண்‌ 
டாம்‌; இததுன்பம்‌ எவ்வாறு தீருமெனச்‌ இந்துப்‌ 
பீராயின்‌, அஃது உடன்போக்‌இனுற்‌ இரும்‌; 
ஆதலின்‌ அதற்கு உடன்படுகல்‌ வேண்டுமென்ப 
தோர்‌ குறிப்பு தோன்ற இவ்வாறு கூறினாரென் ௪. 


இதகமை கச்௫ிப்பதியில்‌ அற்புகமாகிய வேக 
வடிவுடன்‌. விளங்குக காஞ்சிமாவின்‌ கமையென்‌ 
பது மேல்வரும்‌ வெண்பாவிற்‌ கூறப்படும்‌, 


ஆட 


பேசுகா ணிக்கையிடம்‌ பேருமலை வாணர்களுங்‌ 
காசறையிற்‌ சேர்க்குங்‌ கதீரையே--தூசங்‌ 
கொருகுருந்து கொண்டாண்‌ டொழித்தான்‌ தங்கச்சித்‌ 
துருகுருந்து கொண்ட தலம்‌. (99) 


இதன்‌ பொருள்‌: 
தூசு சூரனது தூசிப்படையை அங்கு ஒரு 
குருந்து கொண்டு--௪ரவண வாவியில்‌ ஒரு குழந்தை 
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வடிவாய்த்‌ தோன்‌ ர), ஆண்டு ஒழிக்தான்‌--மகேற்‌ 
இர மாகிய அவ்விடத்தில்‌ வேரற . அழித்‌ கவனாஇய 
முருகக்கடவுள்‌, தம்‌ கசத தரு குருந்து கொண்ட 
தலம்‌--கமது காஞ்சி ககரத்து மாவின்‌ தழையைக்‌ 
கொண்டுசென்ற விடம்‌, பேசு கரணிக்கை இடும்‌ 
பேர்‌ -- முருகப்‌ பெருமானுக்கசென்னு . செரல்லிக்‌ 
கொண்ட காணிக்கைப்‌ பொருளைக்‌. கொடுப்போர்‌ 
கள்‌, காசறையிற்‌ சேர்க்குங்‌ சுதிரையே-- தரம்‌ 
கொடுக்கும்‌ பணத்தை உண்டியலிற்‌ சேர்க்குங்‌ 
கதிரப்பதியே யாகும்‌. _ மலைவாணர்கள்‌ -- வோடர்‌ 
கள்‌, காசறை இற்‌ சேர்க்குங்‌ கதிரையே-- கத்தூரி 
மான்‌ வீடுகளிற்‌ கட்டி வளர்க்குங்‌ கஇிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ அடியார்கள்‌ தாம்‌ கொடுக்குங்‌ 
காணிக்கைப்‌. பணத்தை நிதிப்பழை யென்னும்‌ 
உண்டியலிற்‌ போடுவார்கள்‌. வேடர்கள்‌ தமது இறு 
குடிலிற்‌ கத்தூரி மான்களைக்‌ கட்டி வளர்ப்பார்‌ 
கள்‌. காணிக்கை கையுறை. மலைவாணர்‌ -- வேடர்‌, 
காசறை--கத்தூரிமான்‌. தூசு- தூடிப்படை, அங்கு, 
ஆண்டு, என்பன முறையே சரவணப்‌ பெரய்கை 
யையும்‌, மசேந்திர மலையையுஞ்‌ சட்டி நின்றன. 
குருந்து--குழக்கை வடிவம்‌. கந்தபுராணத்திற்‌ சூரன்‌ 
முருகப்பெருமானச்‌ சிறுபாலனென்று பலவிடஙு 
களிலுங்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


கச்சி--சாஞ்சி. தெய்வதருவாகிய கற்பகதருப்‌ 
போல அற்பு கமுடைமையின்‌ கச்சித்தரு என்ருர்‌. 
குருந்து குருத்து. முருகப்பெருமான்‌ வள்ளி 


யம்மையாருக்கு மாந்தழைகளைக்‌ கொடுத்த தலம்‌ 
கதிரை பென்றது பொருந்துமோவெனின்‌ ? 
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கொண்டை நாட்டிலுள்ள வள்ளிமலையில்‌ நிகழ்க்‌ 
தனவாலிய வள்ளி திருமண தநிகழ்ச்சிககாக்‌ கதிரை 
மலையிலுள்ள ஏழுமலைகளி லொன்றாகிய வள்ளி 
மலையில்‌ இிகழ்ந்தன வாசக்‌ கூறுஞ்‌ செவிவழக்‌ 
இருந்து வருகலின்‌ அவ்வாரு கூ. றினரென்௧. மேல்‌ 
வருஞ்‌ செம்யுளிலும்‌ அவ்வாறே கூறுதல்‌ காண்௭௯ 


ஆ 


வேட்‌ டூவனாய்க்‌ கேட்டது£ர்‌ வேட்டூவினாய்‌ வேண்டியதுங 
காட்டுவா வாகுங்‌ கதிரையே--நாட்டமுடன்‌ 

தாமரையா மத்துத்‌ தனித்துவள்ளி யைக்கொளும்பொற்‌ 
றாமரையா மத்தா சரண்‌. (1) 


இதன்பொருள்‌: 

நகாட்டமுடன்‌. அரை யாரமத்‌. து மிகுந்த க விருப்‌ 
பத்துடன்‌ இடையிருள்‌ யாமத்தில்‌, தாம்‌ தனித்து 
வள்ளியைக்‌ கொள்ளும்‌--தாம்‌ ஒருவராய்தி தணிய 
சென்று அம்மையாரைக்‌ கொண்டுசென்ற, பொற்‌ 
ரூமரையாம்‌ அத்தர்‌ சரண்‌ பொற்றாமரை றலர்‌ 
போலுஞ்‌ செம்பொற்‌ கரங்ககசளா யுடைய முருகப்‌ 
பெருமான்‌ வேட்கையாற்‌ றளர்வெய்தி அம்மையா 
ரிடஞ்‌ சரண்பகுந்த கலம்‌, வேட்டுவனாய்க்‌ கேட்டது 
அப்பெருமான்‌ வேட்டுவக்‌. கோலம்‌ புத்து 
சென்று அம்மையாரிடங்‌ கேட்டது, காட்டு உவா 
ஆகுங்‌ கதிரையே.. தாட்டுயானை யாகுங்‌ குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. நீர்‌ வேட்டு வியை வேண்டியது-- 
அப்பெருமான்‌ நீர்வேட்கை யுடையார்போல ௮ம்‌ 
மையாரிடங கேட்டுப்‌ பெற்றது, காட்டு உவா ஆகுவ 
குதிரையே காட்டிலுள்ள சுகர்‌ ஆகுங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


ப நூல்‌ 


இப்பதியிலுள்ள வள்ளிமலையில்‌ வள்ளிசாயடி 
யாரு தோழியு மிருந்கமபோது, முருகப்பெருமான்‌ 
வேழம்‌ வினாவிச்‌ சென்று அம்மையாரைக கோழி 
வாயிலாகச்‌ சேர்க்கார்‌. நீர்வேட்கை யுடையார்போல 


அம்மையாரிடஞ்‌ சனைகீர்‌ பெற்றுப்‌ பருகினார்‌. 


உவா--யானை. உவா--கடல்நீர்‌. காட்டு உவா 
என அடையடுத்தமையாற்‌ சனைநீரைச்‌ சுட்டியது, 
நாட்டம்‌--விருப்பம்‌. அரையாமம்‌--நடுச்சாமம்‌. கொள்‌ 
ளும்‌--கொளும்‌ என விகாரத்தாற்‌ றரொக்கது, அத்‌ 
தம்‌--கை, 


முூகனாள்‌ விராயகப்‌ பெருமானைத்‌ துணைக்‌ 
கொண்டு அம்மையாரைச்‌ சேர்ந்த முருகப்பெரு 
மான்‌, இரண்டாகாள்‌ தோழியுமுடனிருத்தல்‌ ௪ண்டு, 
அம்பும்‌ வில்லுமேர்திக்‌ கச்சுடை யணிந்த வேட்‌ 
டுவக்‌ குமாரனாய்ச்‌ சென்று, * மங்கை கல்லீர்‌1| யான்‌ 
எய்த அம்பினாற்‌ பரச்த இரத்தமும்‌ முழங்குகின்‌ ற 
பிளந்த வாயும்‌ புண்பட்ட மேனியுமாய்‌ ஒர்‌ யானை 
இவ்வழி வந்தது கண்டிரோ? சொல்லுவீராக ?' 
என்று வேழம்‌ வினாவி நின்றார்‌ என்பது வேழம்‌ 
வினாவிய வரலாறு, சுனைநீர்‌ பெற்ற வரலாறு 
மேலே கூறப்பட்டது. இது நிற்க. 


இனக்கதஇர்‌ கொய்யப்பட்டபின்‌ சிறு குடிலில்‌ 
வையே அம்மையாரைக்‌ காணப்பெருதக. முருகப்‌ 
பெருமான்‌ வெறும்‌ புனத்தில்‌ வருந்தி நின்‌ று, பின்‌ 
கோழிவாயிலாக அம்மையாரைப்‌ பெற்று இடை 
ருள்‌ யாமத்தில்‌ ஆண்டிருந்த காவலையுங்‌ கடஈது 
சிற்றாரை நீங்கி ஒரு பூஞ்சோலையில்‌ இருந்தார்‌. 
பொழுது விடிந்ததுஞ்‌ சிறு குடியிலுள்ளார்‌ அம்மை 
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யாரைக்‌ கேடுவாராடி முருகப்பெருமானுடன்‌ செல்‌ 
லஃ எண்டு எதிர்த்துப்‌ பொருகனர்‌. எதாதமேகரா்‌ 
யாவருஞ்‌ சேவலின்‌ காரதத்தகாலழித்து அம்மையார 
ர்ரல்‌ எழுப்பப்பட்டனர்‌. அகன்‌ ன்‌ அம்மையார்‌ 
திருமணம்‌ நிகழ்ந்த தென்பது வரலாறு, 


இத்திருமண வரலாற்றில்‌ அம்மையார்‌ பறந்தது, உயிர்‌ 
ப்‌றவியேடூப்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. தினைப்புனத்தில்‌ வளர்ந்தது, 
அது தன்னியல்பை மறந்து போகங்களை நுகர்வதைக்‌ குறித்‌ 
கும்‌; பன்னிரண்டாண்டுப்‌ பருவமடைந்ச து, இருவீனையொப்‌ 
பினாற்‌ பக்குவமடைதலைக்‌ குறிக்கும்‌. முருகக்கடவுள்‌ அம்மை 
யாரைத்‌ தேடிச்‌ சேன்றது, கடவுள்‌ பக்குவமடைந்த உயிர்க்‌ 
குக்‌ குருவடிவா யருளுதலைக்‌ குறிக்கும்‌. வேட்டுவ ராசன்‌ 
இடையிடையே வந்தது, தத்துவங்களின்‌ சேட்டையைக்‌ 
குறிக்கும்‌. வேங்கை மரமானது, அச்சேட்டை ஈங்குமாறு 
இறைவன்‌ ஞானமைருளுதலைக்‌ குறிக்கும்‌. சேனுந்‌ தின 
மாவும்‌ நீருங்‌ கொடுத்தது, உயிர்‌ தன்னையும்‌ உடல்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ இறைவனுடைமைகள்‌ எனக்‌ கருதும்‌ ஆன்ம 
தரிசனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. வீநாயகப்பேருமான்‌ முழங்கித்‌ 
கோண்டு யானையாக வந்தது, இடையிலுண்டாகுந்‌ £ தற்‌ 
போதஙகேட இறைவன்‌ பிரணவ மந்திரோபசேசஞ்‌ செய்‌ 
வதைக்‌ குறிக்கும்‌. அம்மையாரைக்‌ கலந்து உண்மை வடி. 
வங்‌ காட்டியது, சிவதரிசனத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. தோழியாற்‌ 
கூட்டப்பட்டது, திருவருள்‌ சிவபோகத்திற்‌ கூட்டிவைப்ப 
தைக்‌ குறிக்கும்‌. வேட்டூவராச னெதிர்த்தது, பழக்க வாசனை 
யால்‌ உயிர்‌ சிவபோகத்தில்‌ அலைப்புண்ணுதலைக்‌ குறிக்கும்‌. 
திருமணம்‌, உயிர்‌ சிவபோகப்‌ பெருவாழ்வடைதலைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. இவ்வாறு இகன்‌ உண்மை நூற்பொருளை 
விரித்துரைக்க, 


ட்‌ 
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செம்பொனனளிப்‌ போர்கரமுஞ்‌ சேயிழையார்‌ கந்தரமுங்‌ 
கம்பொருவுஞ்‌ சீர்சால க திரையே--பம்புவலி 
போகத்‌ திருந்தார்‌ புரமழித்தா£ வள்ளியுடன்‌ 
போகத்‌ திருந்தார்‌ புரம்‌. (82) 


இதண்பொருள்‌? 

பம்புவலி போகத்‌ இருந்தார்‌ புரம்‌ அழித்தார்‌-- 
மிகுந்த வலிழுற்றுஙு கெடப்‌. பகைவர்களது நக 
ரங்களை அழித்கவரும்‌, வள்ளியுடன்‌ போகத்திருக 
தார்‌--வள்ளியம்மையாருடன்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்திருக 
தவருமாகிய முருகக்கடவுளின்‌ , பரம்‌--ககரம்‌, செம்‌ 
பொன்‌ அளிப்போர கரம்‌--சவந்த பொற்காசுகளை 
ஏமைகளுக்குத்‌ தருமஞ்‌ செய்வோரது கைகள்‌; 
கம்‌ பொருவுஞ்‌ சீர்சால்‌ கதிரையே--மேக த்தை 
ஒத்த சறப்பமைந்த சதிரைப்பதியே யாகும்‌. சேயி 
ழையார்‌. ஒத்தரம்‌--மகளிரது கழுத்து, கம்பு ஒரு 
௮ஞ்‌ சாசால்‌ கதிரையே_ சங்கை விலக்கும்‌ அஞ்‌ 
சான்ற கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌, வறக பொன்னத்‌ கருமஞ்‌ செய்‌ 

யும்‌ வள்ளல்கள து செங்கரங்கள்‌ மேகத்தை யொத 
2 -்‌ ட ்‌ [ ௯) 

கனவாய்‌ வரையாது வழஙகஞுூவனவாகூம்‌. மகளிரது 

கழுத்துச்‌ சங்குபபோல மெல்லிய வரைகளை யுடைய 


ஜீ [்‌ [/ அ! ட [தி கு... ன்‌ வ்‌ ௮ ங்கும்‌ ட 


சேயிழையார்‌--ம௪ஸிர்‌.  கந்தரம்‌--கழுதத. கம்‌-- 
மகம்‌. கம்பு--சங்கு. ஒருவுதல்‌--விலக்குதல்‌. பம்பு 
வலி -- மிகுந்த வலி. திருந்தா -- பகைவர்‌. புரம்‌ -- 


நகரம்‌, 
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“இது முருகக்கடவுள்‌ வள்ளியம்மையாருடன்‌ 
போக நுகர்ற்இருகந்கமை கூறுகின்றது. முத்திய 
டைந்த உயர்‌ மீண்டும்‌ பிறவியேடாது நித்திய இன்பத்தைப்‌ 
பேறுமேனமது இதனாலைறியப்படும்‌. 


ஆ 


அச்சங்கத்‌ தாமரைவா யனபாமலர்த்‌ தாமரைவாய்க்‌ 

கைச்சங்க மூதுங்‌ கதீரையே--மெச்சுகிருக்‌ 

கோலங்கை யானமரர்‌ கோனுதுவு வாரணத்தின்‌ 

கோலங்கை யானமருங்‌ குன்று. (98) 
இதன்‌ யொருள்‌:-- 

மெச்ச திருக்‌ கோல்‌ அம்‌ கையான்‌--பகழமப்‌ 

படும்‌ வெற்றித்திரு வீற்றிருக்கும்‌. திரண்ட அழகிய 
புயஙகளையுடையவனும்‌, அமரர்‌ கோண்‌ உதவு வார 
ண ததின்‌--ேவசேவனாகிய இக்திரனால்‌ மணருடத்‌ 
௮௪ கொடுக்கப்பட்ட தெய்வயாளையம்மையாரின்‌; 
கோலங்‌ கையான்‌. அழம௰ய கோலத்தை வள்ளி 
யுடன்‌ போகத்திருந்தும்‌ வெறுக்காகவனுமாகய 
முருகக்கடவுள்‌, அமருங்‌ குன்‌ ர கோயில்கொண்ட 
மலை, அச்சங்கத்‌ தாமரைவாப்‌. அந்தக்‌. கூட்ட 
மான தரமரை மலர்களிடதது, கைச்சங்கம்‌ ஊதுங்‌ 
கதிரையே- நாகரவண்டுகள்‌ ஊ தியொலிக்குங்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. அன்பர்‌ மலர்க்‌ காமரைவாய்‌-- 
அடியவாகள்‌ மலர்ந்த செர்தாமரைபோலுஞ்‌ வெக்க 
வாயிடதது, கைச்சங்கம்‌ ஊது கதிரையே-- கையி. 
ஆள்ள சங்குகளை வைத்து ஊதுங்‌ சகதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, தடாகங்களில்‌ மலர்ந்த. கூட்ட 
மான தாமரை மலர்களில்‌ நாகரவண்டுகள்‌ ஊத 
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யொலிக்கும்‌ அடியவர்கள்‌ தமது சிவகத காமரை 
போலும்‌ வாயிற்‌ சங்குகளை வைத்து ஊதி யொலிப்‌ 
பர்‌. 


சங்கம்‌--கூட்டம்‌. அகரச்‌ சுட்ட--கதிரைமலையி 
வுள்ள தடாகங்களிற்‌ பூக்க காமரைமலர்க்‌ கூட்‌ 
டத்கைச்‌ சுட்டி நின்றது, சங்கம்‌--சங்கு. கைச்சங்‌ 
கம்‌--நாகரவண்டு. திர--வெற்றிச்‌ செல்வம்‌. கோல்‌-- 
இரட்சி, ௮ம்‌--அ௮மரு. கோலம்‌--அழகு, கைத்தல்‌-- 
வெறுத்தல்‌. 


மேலே வள்ளியுடன்‌ போகத்திருந்தமை கூர? 
னாராகலின்‌ ஈண்டு அப்போகத்தினாற்‌ நறெய்வயாளை 
யம்மையாரை மறந்தாரல்லர்‌ என்பது கூறார்‌. 
முத்திநிலையில்‌ உயிர்கள்‌ வேறுபாடின்றிக்‌ கலத்தலின்‌ இன்‌ 
பம்‌ ஒருபடித்தாமேன்பது இதனால்‌ அறியப்படும்‌. 


வள்ளியம்மையாரை மணஞ்செய்து சேருத்தணி 
லையில்‌ எழுந்தருளியிருந்த முருகப்பெருமான்‌ கந்த 
கிரிக்குச்‌ சென்று தெய்வயானையாரை வலப்‌ பக்கத 
திலும்‌ வள்ளியம்மையாரை இடப்‌ பக்கத்திலு 5 
கொண்டவராய்‌ எண்ணில்லாக உயிர்கள்‌ அருள்‌ 
பெற்றுய்யும்படி வீற்றிருந்தார்‌ என்பது வரலாறு, 


ரு 


பாலனசொல்‌ லாரிடைமுன்‌ பக்கமுமைக்‌ காவுமறு 
காலரவங்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே5லகிற 
மானபரங்‌ குனறத்தான்‌ மனனுங்‌ கருணை வடி 
வானபரங்‌ குன்றத்தான்‌ வாழ்வு. (54) 
இதன்பொருள்‌: 
நீலகிறமான பரவு குன்ற_கரிய கிறமுடைய 
மும்மலங்களாடிய பாரு குறைய, தான்‌ மன்னும்‌-- 
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பகஞூவ மடைந்த உயிர்களின்‌ அறிவிற்‌ ரான்‌ ஞான 
சூரியனாக நிலைபெறும்‌, கருணை வடிவான வளன்‌ 
றத்தான்‌: வாழ்வு கருணையே இருவுருவமாகய இ இருப்‌ 
பரந குன்றத்து முருகன்‌ ஈழகாட்டில்‌ இணனிகாக 
வீற்றிருக்குக்‌ திருப்பதி. பால்‌ அன்ன சொல்லார்‌ 
இடை முன்பக்கம்‌--தீம்பால்‌ போலும்‌ இன்செரல்‌ 
லைப்‌ பேசும்‌ மகளிரது இடையின்‌ முன்பக்கம்‌, 
அுகால்‌ அரவங்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே--தாரல்களில்‌ 
லாத பாம்புகளின்‌ படமாம்‌ வடிவததைக்‌ கரட்டு 
கின்ற கதிரைப்பதியே யாகும்‌, மைக்‌ கா--மையபேர 
லிருண்ட சோலைகள்‌, அனுகால்‌. அவரு கரம்டுு 
கதிரையே--வண்டுகளது இசையொலியைக்‌ காட்டு 
கின்ற கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 

இப்பதியில்‌ மகளிரின்‌ இடை முன்பக்கம்‌ பாம்‌ 
பின்‌ படம்போன்‌ மிருக்கும்‌. இருண்ட சோலைகள்‌ 
வண்டொலியால்‌ நிறைந்திருக்கும்‌, 

நீலம்‌--கருகீலம்‌. பரம்‌--பாரம்‌. மன்னுதல்‌-- நிலை 
பெறுதல்‌, அறுகால்‌--பாம்புகள்‌. அறுகால்‌--வண்டுகள்‌. 
மூன்னது வினைக கொகைப்‌ புறத்து அன்மொழி, 
பின்னறலு பண்புத்‌ கொகைப்‌ புறத்து அன்மொரழி. 

மும்மலங்களும்‌ உயிரின்‌ அரிவை மறைததலிற்‌ 
கரியன வெனவும்‌, அம்மறைப்‌ பினால்‌ உலகப்பற்றை 
யண்டாக கிலையற்ற உலக பாரத்தைச்‌ சுமப்பரிதி 
கலிந்‌ பாரமுடையன்‌ வெனவுு கூறப்பட்டன. 
இவை மூன்றும்‌ முருகக்‌ கடவுளின்‌ திருவருளால்‌ 
நீங்குமென் ௧. 

மேலே கக்தடரியில்‌ முருகப்‌ பெருமான்‌ அடி. 
யார்க்‌ கெளியராய்‌ எழுந்தருளி யருள்புரிக்கமை 
கூர), இதுமுதற்‌ . பன்னிரண்டு வெண்பாக்களில்‌ 

1॥ ன்‌ 
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அவ்வாறெழுக்கருளி அருள்செய்த ஏனைய திருப்‌ 
பதிகளைக்‌ கூறுஇன்ளரார்‌. 


முருகக்‌ கடவுளுக்குச்‌ சிறந்ததும்‌, தெய்வயானை 
யம்மையாரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகெரண்ட 
பெருமை மிக்கதும்‌, ஆடிய திருப்பரங்குன்றை முற 
கூறினா. இப்பதியில்‌ இந்திரன்‌ கெய்வயாளையாரை 
முருகப்பெருமானுக்குதி திருமணஞ்செய்து கொடுத 
தாரன்‌. அகன்பின்‌ வள்ளிகாயகியார்‌ இருமணம்‌ 
வள்ளிமலையில்‌ நிகழ்க்கது. இத்‌ திருமணங்களின்‌ 
பின்‌ முருகப்பெருமான்‌ உலகிற்கு இன்ப வாம்‌ 
வைக்‌ காட்டியருளவும்‌, வழிபடும்‌ தொண்டர்களுக்கு 
அருள்‌ சுரக்கவுக்‌ திருவுளஙகொண்டு ஈழகாட்டிற்‌ 
கெழுந்தருளிக்‌ கதிரைமலையிற்‌ றேவ சிற்பியால்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்ட கதிரைமாககரிற்‌ கோடி சூரியர்களின்‌ பேரோளி 
காலுஞ்‌ சிந்தாமணிக்‌ கோயிலில்‌ வீற்றிருந்தார்‌ என வர 
லாற்று நால்கள்‌ கூறும்‌. 


ரூ 
செப்புமறை யோர்சுடர்க்குந்‌ தேறறிஞ* சகவ்கையாககுங 
கைப்பதிகங்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே--மெய்ப்பொருளை 
ஏரகத்தார்க்‌ கொன்று மீடரிருக்கா தாளுமரு 


ேரகத்தார்க்‌ கொன்று மீடம்‌. (85) 
இதன்‌ பொருண்‌:-- 
மெய்ப்பொருளை ஏர்‌. அகத்தார்க்கு - உண்‌ 


மைப்‌ பொருளை அறிந்து ஏற்றுக்கொண்ட கன்‌ 
மனமுடைய தொண்டர்களுக்கு, ஒன்றும்‌ இடர்‌ 
இருக்காது--ஒருவகைக்‌ துன்பமு மில்லாது, ஆளும்‌ 
அருள்‌ ஏரகத்தார்க்கு-- ஆட்கொள்ளுங கரு 
யுடைய திருவேரகத்து முருகப்‌ பெருமானுக்கு, ஒன்‌ 
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௮ம்‌ இடம்‌ பொருத்தமான திருப்பதி, செப்பு 
மறையோர்‌ ௪டர்க்கு--வேகதமோதுன்‌ ந ௮கதணர்‌. 
கள்‌ விளஃகுற்கு, கைப்பதிகறு காட்டுங்‌ கதிரையே-- 
கைம்முத்திரை காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
தேறு அறிஞர்‌ மங்கையர்க்கு இந்தித்துத தெளிந்த 
அரிஞர்கள்‌ பெண்களது பேோரகத்திற்கு, கைப்பு 
அதிகக காட்டுங்‌ கதிரையே-- வெறுப்பு மிகுதி காட்‌ 
டங்‌ குதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, தீபாராதனை செய்யும்‌ மறையோர்‌ 
முதலில்‌ அத்தீபத்திற்குப்‌ புட்பாஞ்சலி செய்து மகா 
முத்திரையும்‌ பஞ்சமுடு முத்திரையங கொடுப்பர்‌. 
இன்ப நிலையாமையை உணர்ந்த பேரறிவாளர்‌ 
மங்கையர்‌ போகதகை. வெறுத்து நீக்கத்‌ துறவ 
றம்‌ புகுவர்‌. 


கைப்பதிகம்‌--கைம்முத்திரை, கைப்ப--வெறுப்பு. 
ஏர்தல்‌--ஏற்றுக்கோடல்‌. 

முருகக்கடவுள்‌ பிரமதேவரைச்‌ சறையிடுவித்து 
இறைவனுக்குப்‌ பிரணவப்‌ பொருகக்‌ கூரியரு 
ஸ்ய திருப்பதி திருவோகம்‌ எனப்படும்‌. 


ட ள்‌ 
பொற்கொடியார்‌ நெஞ்சகமும்‌ புன்னகையுங்‌ கநதரமுங 
கற்பணியைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே--வெற்பிற்‌ 
பழரீமலை மைந்தன்‌ பணிந்தார்க்‌ கருளும்‌ 
பழரீமலை மைந்தன்‌  பதி.. (96) 


இதன்பொருள்‌? ப 
வெற்ரிற்‌ பழ நிமலை மைந்தன்‌ -இமையத்துப்‌ 
பிறக்க ஆதி பராசத்தியும்‌  மலமற்றவளுமரகிய 
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உமையம்மைக்கு மைக்கனும்‌ பணிக்தாரர்க்கு அரு 
ஞம்‌ பழநிமலை மைந்தன்‌ - வழிபடும்‌ கொண்டர்‌ 
களுக்குத்‌ இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ பழநிமலை அமக 
னும்‌ ஆதிய முருகக்கடவுளின்‌, பதி இருப்பது; 
பொற்கொடியார்‌ கெஞ்சகம்‌--பொற்கொடியபோலும்‌ 
அமகிய மகளிரது உள்ளம்‌, கற்பு அணியைக்‌ காட்‌ 
டங்‌ கதிரையே- கற்பா அமகைக்‌ காட்டுங்‌ கத 
ரைப்பதியே யாகும்‌. புன்னகை-- அவர்களது புன்‌ 
முறுவல்‌, கற்‌ பணியைக்‌ காட்டுங்‌ குதிரையே 
வைரக்கற்கள்‌ தமது ஏவல்‌ செய்யுமாற்றினக்‌ காட்‌ 
டங்‌ சுதிரைப்பதியே யாகும்‌. கந்தரம்‌-- அவர்களது 
கழுத்து, கற்‌ பணியைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே-- இரத்‌ 
இன மாலை பதக்கம்‌ மூகலிய கல்லணிகளை அணிக்து 
காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிர்‌ கற்பொழுக்கததினால்‌ அமக 
விளங்கப்‌ புனையப்பட்டிருப்பர்‌., அவர்களது பன்‌ 
முறுவல்‌ வைரங்களா ஏவல்கொள்ளுக்‌ தலைமை 
யுடைமையின்‌ அவற்றைச்‌ செவிகளுக்கு அணி 
யாக்கி இடையிடையே விழிகளாகிய ஏவலரரற்‌ 
பார்வையிட்டுக்கொள்ளும்‌. அவர்களது கழுத்துக்‌ 
கல்லணிகலன்களை . ௮ணிந்து பொலிவுடையதர 
யிருக்கும்‌. 


ம்‌ 


கந்தரம்‌--கழுதீது. வேற்பு--இமையமலை, நிமலை-- 
மலமில்லாதவள்‌. மைந்தன்‌--மகன்‌ . மைந்தன்‌-௮கன்‌. 


உமையம்மையார்‌. இமையமலையில்‌ மலையரச 
னுக்கு மகளா யவதரிதகா ராதகலின்‌ வேற்பிற்‌ பழநி 
மலை என்றார்‌. வெற்‌. ரிற்‌ பிறந்காரேனும்‌ அதரதி 
யாயிருக்குஞ்‌ சவ௪ததி யென்‌ றற்குப்‌ பழ நிமலை என்‌ 
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ரர்‌. வெற்பிற்‌ பிறந்தது மலததகொடாபாலன்‌ மு; 
மலயரசனது தவத்திற்கு மஇிழ்நீது கருவழிப்ப 
டாது ஒரு இருவிளையாடலாக உலகமுய்ய வெடுக்‌ த 
இருவவதார மென்றற்கு நிமலை என்‌்ளுர்‌. 


மாம்பழத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பிணங்கிய குமரக்‌ 
கடவுளை இறைவன்‌ பிணக்குத்‌ தீர்த்த தலம்‌ பழறி 


மலை யாகும்‌. 


பெண்களுக்குத்‌ தரய்தந்தையருங கணவனுரு 
கற்பித்த ஒழுக்கங்‌ கடைப்பரிடித்‌ . தொழுகுவது 
கற்பாம்‌. இதுவே கலையாய அமக, ஏனைய புறத 
தழகுகள்‌ உடலையே புனைந்து காட்டும்‌. இஃது 
உயிருக்கு நல்லாரிவாகிய பேரொளியை நல்இ 
அகத்தை அழகுறப்‌ புண புறத்திலு£ திருவாய்‌ 
வெளிப்பட்டு விளங்கும்‌. 


புன்னகை கற்பணியைக்‌ காட்டம்‌ என்னுந்‌ கொட 
ருக்கு, மகளிரது கூறுநகையிற்‌ (பிறக்க இயற்கை 
யொள்‌, கற்களுட்‌ இறந்த ஒளிமிக்க வைரத்தை 
ஏவல்கொண்டு அதனைச்‌ செவிகளுக்‌ கணியாக 
ிறுததியதென்றும்‌, இடையிடையே விழிகளாகிய 
ஏவலரை யேவி யகன்‌ பணி செவ்வனே கிகழுமாற்‌ 
இனை யறிர்து கொண்டசென்றும்‌ பொருள்‌ விரித்‌ 
துக்கொள்க. முறுவல்‌ கோன்றும்போது விழிக 
ஞம்‌ அக்குரிப்பபின்‌ வழிப்பட்டு நிற்குமாதலின்‌ 
அவை செவியடக்கோடி மீஷதல்‌, கற்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ பணி செவ்விதோவென கோக்கு மீளுவது 
போலுமென்க. 


* 


60 நூல்‌ 


செல்வர்களுங்‌ கானடையிற்‌ செல்வோரும்‌ வந்தீரவிற்‌ 
கல்வீடுூ சேருங்‌ கதிரையே--வல்லியொரு 

பாலாவி னன்குடிலை பன்னுகென முன்பகரும்‌ 

பாலாவி னன்குடியான்‌ பற்று. (97) 


இதன்பொருண்‌ 2 

வல்லி ஒருபால்‌ ஆ இனன-- உ_உமையமமை 
யாரை இடப்பக்கததே பொருந்தக்‌ கொண்ட தூல 
வனாடகிய இவபெருமான்‌,. குடிலை பன்னுகண ஏன-- 
ரரணவப்‌ பொருளைச்‌ சொல்வாயென்று கேட்ச௪, 
மூன்‌ பகரும்‌--விரைந்து சொல்லியருளிய, ஆவி 
னன்‌ குடியான்‌ பற்றுபால்‌--திருவாவினன்‌ குடி. மரு 
கக்‌ கடவுள்‌ விரும்பி யுறையும்‌ பக்கம்‌, செல்வர்கள்‌ 
செல்வச்‌ சிறப்புடைய வள்ளல்கள்‌, வது இரவு 
இல்‌ கல்வீடு சேரு கதிரையே-- வ ரியவர்கள்‌ வந்து 
இரத்தலில்லாக தமது கல்லினாலாகய மாளிகை 
களில்‌ வாழு கதிரைப்பதியே யாகும்‌. காரல்‌ உடை 
ற்‌ செல்வோர்‌--கால்கடையாக யாத்திரை செய்‌ 
யு தொண்டர்கள்‌, வந்து இரவிற்‌ கல்வீடு சேருக! 
கதிரையே--பகலில்‌ வழிகடந்து வற்து இரவிற்‌ கல்‌ 


வீடு என்னுமிடத்திற்‌ றங்குங்‌ ககிரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியில்‌ முருகப்பெருமானது திருவருளினால்‌ 
மக்களெல்லோருஞ்‌ கிறப்புற்று வாழ்கலின்‌ இரக 
கற்‌ ரொழில்‌. இலதாயிற்று. இகனாலே வள்ளல்‌ 
ளாஇய பெருஞ்‌ செல்வா்களத கல்வீடுகள்‌ கொடைப்‌ 
பொலிவிழப்பன வாயின. நடந்து செல்லுக்‌ தொண்‌ 
டார்கள்‌ இரவிற்‌ கல்வீடு என்னுமிடத்திற்‌ நங்‌ 
செல்வர்‌. 
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இரவு-- இரத்தற்‌ ஜெழில்‌. இரவு இராப்‌ 
பொழுது. கல்வீட$--கல்லினாற்‌ கட்டப்பட்ட மாளிகை. 
கல்வ்ட--புககற்‌ பாகையில்‌ இருக்கும்‌ ஒர்‌ இடம்‌. 
இங்கே ஐம்பதின்மர்‌ தங்டுயிருக்கக்கூடிய விடர 
கத்தையுடைய ஒரு பெருங்கல்‌ வீடுபோற்‌ சரய்நீ 
இருக்குறது. இதில்‌, யாதீதிரை செய்வோர்‌ தங்டச்‌ 
செல்வர்‌. வல்லி--படர்கொடி. உமையம்மையாரின்‌ 
மெல்லியல்பு தோன்ற வல்லி என்ரார்‌. ஒருபால்‌ -- 
இடப்பாகமாகிய ஒருபகுதி. இனன்‌-- அரசன்‌. இவ 
பெருமான்‌ எண்ணிறக்க உயிர்களுக்குத்‌ கலைவனா 
கலின்‌ இனன்‌ எனப்பட்டார்‌. குடிலை பிரணவம்‌. 
திருவாவினன்‌ குடி -- இலககுமியும்‌ பசுவும்‌ சூரியனும்‌ 
வழிபட்டதலம்‌. திர--இலக்குமி. ஆ--பசு. இனன்‌-- 
சூரியன்‌. 


ஆ 
பூண்டவடி யார்சிரத்திற்‌ போர்புரிவோர்‌ செங்கரத்தீற்‌ 


காண்டீப மேந்துங்‌ கதீரையே--யாண்டூமனக்‌ 
கோதணிகை யாளரிடங்‌ கூடாக்‌ குருபரனெங்‌ 
கோதணிகை யாளன்‌ குலம்‌. (38) 


இதன்பொருள்‌: 

யாண்டும்‌ மனக்கோது அணி கையாளரிடம்‌-- 
எவ்விடத்தும்‌ மனக்குற்றங்களாகிய கரமம்‌ வெகுளி 
மயக்கம்‌ என்னும்‌ இவற்றையே அணிகலனாகப 
பூண்ட கீழ்மக்களிடம்‌, கூடாக்‌ குருபரன்‌ -- அணு 
காத சிவகுருவும்‌, எங்‌ கோ-- எங்கள்‌ தலைவனும்‌, 
கதணிகையாளன்‌ -- திருக்கணிகைப்‌ பெருமானும்‌ 
ஆகிய முருகக்கடவுளது, கூலம்‌--வீடு, பூண்ட அடி 


யார்‌ கரத்தில்‌--மெய்யன்பு பண்ட தொண்டாகள்‌ 
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தமது தலையில்‌, காண்‌ இீபம்‌ ஏந்துஙி கதிரையே-- 
கண்ணுக்கினிய விள்க்கமான கருப்பூர தபதி 
ஏந்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. போர்‌ புரிவோர்‌ 
செங்கரத்தில்‌--போர்‌ செய்யும்‌ வீரர்கள்‌ தமது 
சவர்க கைகளில்‌, காண்டீபம்‌ ஏந்துஙி கதிரையே-- 
வில்லை ஏந்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ அடியார்கள்‌ தலையிற்‌ கருப்பூர 
இீபமேந்தி நிற்பர்‌. வீராரகள்‌ சிவக கைகளில்‌ வில்‌ 
லேந்தி யுலாவுவா. 


காண்டீபம்‌--வில்‌.லு. கோது--குறறம்‌. கையாளர்‌-- 
கீழோர்‌. குலம்‌--வீடு, பரன்‌--சிவன்‌.. கோ-- தலைவன்‌. 


இவனுக்குப்‌ பிரணவப்‌ பொருளைச்‌ சொல்லி 
யருளியமையாற்‌ குருபரனாயினா. 


அடியார்கள்‌ .ஏந்திய கருப்பூர தீபம்‌ கண்ணுக்‌ 
கும்‌ மனத்துக்கும்‌ இனிய விளக்கமான கரட்சிய 
கதாகலின்‌ காண்தீபம்‌ என்‌ ரர்‌. 


* கதிரைமலை காணாத கண்ணெனன கண்ணே 
கர்ப்பூ வொளிகாணாக்‌ கண்ணென்ன கண்ணே?” 
என்று ஆூரியர்‌ தமது இலங்கை வளத்திற்‌ கூர! 
யுள்ளார்‌. 
முருகக்கடவுள்‌ சூரனு டன்‌ செருப்புரிந்து 
அவளை ஆட்கொண்ட ரின்‌ அமைதி நிலவ வீற்றி 
ருந்த தலம்‌ திருத்தணிகை, இது சேருத்தணி யெனவும்‌ 


வழங்கப்படும்‌. சேரு--போர்‌. 


* 
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சோற்புலவர்‌ தூக்கினிலே தோழியறத்‌ திற்றலைவி 
கற்பனபா ராட்டூங்‌ கதீரையே--சுற்றுதிரை 
தெள்ளிமுக்‌ தங்கொடுக்குஞ்‌ சீரலைவா யானணைத்து 
வள்ளிமுத்‌ தங்கொடுத்தான வாழ்வு. (99) 


இதன்பொருள்‌: 


சுற்றுதிரை கெள்ளி--நீரைச்‌ சுருட்டி டக்க 
திரை கொழித்து, மூத்கங கொடுக்குஞ்‌ சீரலைவாயான்‌ 
முத்துக்களைக்‌ கரையிற்‌ சேர்க்குந்‌ இருச்சிரலை 
வாயானும்‌, அணைத்து வள்ள முத்தங்‌ கொடுக்‌ 
கான்‌ வள்ளிசாயகியாரைத்‌ தினை ப் பன த்தஇல்‌ 
அனைத்து முத்தங்‌ கொடுத்தவனும்‌ 2 முருக்க 
கடவுளின்‌, வாழ்வு--கோயில்‌, சொற்புலவர்‌--செரல்‌ 
வன்மை மிக்க செந்காப்‌ புலவர்கள்‌, தூக்குணிம்‌ 
கற்பனை பாராட்டுங்‌ கதிரையே--செய்யுள்களி லுள்ள 
கற்பனா. நயங்களைப்‌ பாராட்டி  மகுமுங்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. தோழி ௮ றத தில்‌-தகோழி 
செவிலிக்கு அறத்தொடு நிற்கையில்‌, தலைவி கற்‌ 
பணை பாராட்டுங்‌ சகதிரையே -. தலைவியைப்பற்றிய 
கற்பனா மொழிகள்‌ சிலவற்றை ஏற்றவாறு படைதீ 
துக்‌ கூறுங்‌ கதிரைப்பதியே பாகும்‌. 


இப்பனிபிம்‌ புலவர்கள்‌ கற்பனை நயங்களைப்‌ 
பாராட்டி மு! மதிக்‌ பொழுதுபோக்குவர்‌. இக்‌ 
நிலததுக்குரிய களவொழுக்கம்‌, அறத்தொடு நிற்‌ 
கூட்‌ கோழியின்‌ கற்பன மொழிகளாற்‌ இறப்‌ 
படைநீது தாய்‌ தந்தையரின்‌ கன்‌ மதிப்பிற்குரிய 
தாகும்‌. ர 
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தூக்கு--செய்யுள்‌. கற்பனை--கற்பனைநயம்‌. கற்‌ 
பனை படைத்துக்‌ கூறும்‌ புதுமொழி. தேள்ளுதல்‌-- 


அறத்தோடு நிற்றலேன்பது, அறத்தொடு மாறு 
படாது களவொழுக்கத்தை வெளிப்படுத்கல்‌. கலைவி 
கோழிக்கும்‌ கோழி செவிலிக்கும்‌ செவிலி நற்றாய்க்‌ 
கும்‌ நற்றாய்‌ தற்கதைக்கும்‌ அறத்தொடு நகிற்றன்‌ 
முறைமை. ஈண்டுக்‌ கூறியது தோழி செவிலிக்கு 
அறத்தொடு நிற்றல்‌. இவள்‌ கூற்றிலேயே கற்பனை 
நயங்கள்‌ மிசூதியுஞ்‌ இறந்து விளங்கும்‌. 


அஃது அன்னாய்‌! என்னாலும்‌ அியப்படு 
வது இறிதுண்டு; நாங்கள்‌ இருவேமும்‌ நின்‌ கட்ட 
ளைப்படி, மழலைப்‌ பருவத்திற்‌ பொழிலகத்து விளை 
பாடியதை நயம்‌ அறிவாய்‌, அவ்வாறு விளாயாடும்‌ 
போது ஒருகாள்‌ ஒரு தோன்றல்‌ குல! ளப்‌ பூவோடு 
அவ்வழி வந்தான்‌. கின்மகள்‌ அப்பூவைத்‌ தனது 
பாவைக்கு அணியத்‌ தரும்படி கேட்டாள்‌, அவ 
னுங்‌ கொடுத்து நீங்கனன்‌. பின்பொருகாள்‌ தரு 
கள்‌ காவலிருக்க புனத்கையும்‌ அழித்து எம்மை 
யுவ கொல்ல ஒரு களிறு வர்தது. அப்போதும்‌ அத 
கோன்றல்‌ பருவத்தே பெய்க மழைபோல வநது 
எம்மைக்‌ காத்தான்‌; பிறிதொரு காள்‌. இருவேமும்‌ 
நீராடி, விளையாடினோம்‌. அப்போது ஒரு பேரலை 
வச்து நின்மகளை இழுத்துச்‌ சென்றது. அப்போ 
தும்‌ அத்தோன்றல்‌ வந்து நகின்மகளைக்‌ கரையேற 
டிக்‌ காத்தான்‌. இவை எமது அறியாப்‌ பருவத 
கிகழ்க்தன. பெருங்‌ கற்பினளா௫ய கின்மகள்‌ அ.ர)வ 
திந்த இக்காலத்து, அக்கன்‌ ரிகளை எண்ணிப்‌ பெரி 
தும்‌ மெலிவாளாயினாள்‌, என்‌ ரிவ்வாறு சில கற்பனை 
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மொழிகளாற்‌ களவொழுக்கத்தைகத்‌ தோழி செவி 
லிக்கு வெளிப்படுத்துவது, இவற்றின்‌ விரிவுகளை 
அகப்‌ பொருஹால்களி ற்‌ கண்டுணர. 


ஈண்டுத்‌ கோழி, தலைவி கற்புக்குர்‌ தலைவன்‌ 
இறைமைக்குக்‌ தனது கரவலுக்குஞ்‌ செவிலி ௮) 
வுக்கும்‌ உலகயலுக்கும்‌ மாறுபடா வண்ணந்‌ தன்‌ 
கற்பனைப்‌ பொருளைத்‌ தொடுத்து மொழிகின்்‌ றாள்‌, 
இவ்வாறு வருவன புலனேறி வழக்காம்‌. 


ஆ 
தூயதவத்‌ தார்மனமுந்‌ தோகையர்கள்‌ சேல்விழியுங்‌ 


காயம்‌ பழிக்குங்‌ கதிரையே--மாய 
மலையு மலைவாயா மாமரமு மாய 


மலையுமலை வாயான்‌ மலை, (40) 


இதன்பொருள்‌? 

மாய மலையும்‌ -மாயங்களைச்‌ செய்யு இரவுஞ்ச 
மலையும்‌, அலைவாய்‌ : ஆம்‌ மாமரமும்‌--கடலிற்‌ ரோன்‌ 
ிய சூரனது மரமர வடிவும்‌, மாய மலையும்‌ அலை 
வாயான்‌--அழியுமாறு போர்‌ செய்யுந்‌ திருச்சீரலை 
வாயானது, மலை--குன்று, தூய தவத்தார்‌ மனம்‌-- 
தூய்மை மிக்க தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ முணிவர்கள து 
உள்ளம்‌, காயம்‌ பழிக்குஙு கதிரையே -- நிலையற்ற 
உடம்பை இழித்துக்‌ கூறுங்‌ சகதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
கோகையர்கள்‌ சேல்‌ விழி--மயிலனைய மகளிரது 
சேல்‌ போன்ற கண்கள்‌, காய்‌ அம்பு அழில்குங்‌ 
கதிரையே-- பகைவர்களைச்‌ சனக்குன்ற அம்புக 
ளின்‌. கூர்மையை. இஅழிக்குங்‌. கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


02 நூல்‌ 


இப்பதியில்‌ நிலையாமை யுணர்ந்து கவஞ்‌ செய்‌ 
யும்‌ முனிவர்கள்‌ உடம்பை இழித்துக்‌ கூறுவர்‌. 
மகளிரது சேல்‌ போன்ற விழிகள்‌ சனத்தை யுடைய 
அம்புகளின்‌ கூர்மையை அழிக்குகு இடறல்‌ கூருள்‌ 
ளனவர யிருக்கும்‌. 


திருச்சீரலைவாய்‌--இிருச்செர்தார்‌. இது கடற்கரை 
யிலுள்ள திருப்பதியாகலின்‌ அலைவாப்‌ எனப்படும்‌. 
சூரனை அழித்தலாகிய போரை மேற்கொண்டு 
மகேந்திரஞ்‌ செல்லாகின்‌ ற ரூருகக்‌ கடவுள்‌ இடையி 
ள்ள இத்திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளி யிருந்து 
வியாழகுரு வாயிலாகச்‌ சூரனது பிறப்பும்‌ அரசும்‌ 
வெற்றியுஙி கொடுமையும்‌ முகலாய வரலாறுககக்‌ 
சகேட்டருளினார்‌; போர்‌ முடிந்து மீண்டு வரும்போதும்‌ 
இவ்விடததிற்‌ றங்கச்‌ சூரனை அழிததுது தங்களைக்‌ 
காத்த பெரும௫ூழ்ச்சியால்‌ உந்தப்பட்ட ேவர்கள்‌ 
வாழ்தீதி வணங்க எல்லோருக்குஙி கருணை புரிந்து; 
எழுக்தருளியிருக்கார்‌ என்பது புராண வரலாறு, 


காய்தல்‌--சின தகல்‌. மலைதல்‌ -- போர்‌ செய்தல்‌ 
சேல்விழ்‌--உவமைத்தசொகை. 


ஃ | 
மெயயனபர்‌ செய்யுளிலும்‌ வேடூவர்கள்‌ சாணையிலுங 
கையம்பு தீட்டுங்‌ கதிரையே--துய்ய 
மழமுதிருஞ்‌ சொல்லமுதம்‌ வள்ளிதா வென்ற 
பழமுதிருஞ்‌ சோலையான பற்று. (41) 

இதன்பொருள்‌: 
துய்ய மழ முதிருஞ்‌ சொல்‌ ர்த்புமற்‌ எங்கக 
யானதும்‌ இளமை கணிந்ததும்‌ ஆகிய மழலை லைமொழி 
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என்னும்‌ அமுகத்தை, வள்ளி தா என்ற-- வள்ளி 
யம்மையே! கருவாய்‌ என்று குூறையிரந்து கின்ற, 
பழமுதிருஞு சோலையான்‌ பற்று--பழமுதிர்‌ சோலை 
மலையில்‌ எழுந்தருளிய முருகப்பெருமான்‌ விரும்‌19 
யுஜையுமிடம்‌, மெய்யன்‌ பர்‌ செய்யுளில்‌ - உண்மைத்‌ 
கொண்டார்கள்‌ சகால்வகைப்‌ பாக்களில்‌, கையம்பு 
இட்டுங்‌ கதிரையே-- தமது தெய்வ நம்பிக்கையைச்‌ 
சொல்லோவியமாக எழுதுஙி கதிரைப்பதியே யரகும்‌. 
வேடுவர்கள்‌  சாணயில்‌- வேடர்கள்‌ சாணக்‌ கல்‌ 
லில்‌, கை அம்பு தீட்டு கதிரையே--கமது லைக்‌ 
குப்‌ பொருத்தமான அம்புகளைத்‌ தீட்டுங்‌ குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ உண்மைத்‌ தொண்டர்கள்‌ தமது 
தெய்வ நம்பிக்கையை நால்வகைப்‌ பாக்களிவுரஞு 
சொல்லோவியமாகத்‌ தீட்டுவா்‌. வேடர்கள்‌ சாணக்‌ 
கல்லில்‌ அம்புகளைத்‌ தீட்டிக்‌ கூரியன வாக்குவர்‌. 


மழ--இளமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த உரிசசெரல்‌,. 
குழவிப்‌ பருவத்துச்‌ சிறு மழலை போன்‌ றிராது 
இளமையின்‌ கணிவுக்குத தகக கணிந்த மொழி 
என்றற்கு மழமுதிருஞ்‌ சோல்‌ என்ர ரார்‌. 


சோல்லமுதம்‌ வள்ளிதா என்றது வள்ளிரகாயகியா 
ரைத்‌ திருமணஞ்‌ செய்துகொள்ளத்‌ திருவுளங்‌ 
கொண்ட முருகவேள்‌ வேட்டுவக்‌ கோலம்‌ பூண்டு 
இனப்புனஞ்‌ சென்று “வாளனைய கண்ணாய்‌! கின்‌ 
பொருட்டாக மனக்‌ களருகின்ற எனக்கு உன்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லுதி. அகனச்‌ சொல்லாயெனின்‌ 
உன்‌ ஊரைச்‌ சொல்லுதி, அதுவுஞ்‌ சொல்லா 
யெனின்‌' உன்‌ இற்றூர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைள்‌ 
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சொல்லுதி ”, என்ந மொழிபெற வருந்தி நின்ற 
தைக்‌ கருதிய வாரும்‌, 


இவ்விடத்து அவள்‌ ஏதும்‌ விடை பகரின்‌ அது 
தன்னுயிரைக்‌ காக்கும்‌ அமுதுபோலும்‌ என்னுவு 
கருத்து வெளிப்பட முருகவேள்‌ கூறையுற்று 
கின்றாராகலின்‌' சொல்லமுதம்‌ என்றார்‌. அமுதம்‌--சரவா 
மருந்து. 


கையம்ப--தம்‌.ரககை, தீட்டுதல்‌ -சொல்லோவிய 
மாகப்‌ புனைந்து எழுதுதல்‌. இறைவனருளால்‌ ஆட்‌ 
கொள்ளப்பட்ட மெய்யடியார்கள்‌ கம்வயமழிக்து 
அருள்‌ வடிவாய்‌ நின்று உண்மைப்‌ பொருளையும்‌ 
அதன்‌ இயல்புகளையும்‌, உயிர்கள்‌ அவ்வுணமைப்‌ 
பொரு படையும்‌ கெரிகளையும்‌ அவற்றின்‌ பய 
யை முததியின்பதகையும்‌ பல்வேறு திறப்பட்ட 
சொல்லோவியங்களாகத்‌ இட்டியுள்ளார்‌. நால்வர்‌ 
பாடிய தேவார திருவாசகங்களும்‌ ஈக்கீரா பாடிய திரு 
முருகாற்றுப்படையும்‌ அருணகுிரிகாகர்‌ பாடிய திருப்புக 
மும்‌ குமரகுருபரர்‌ பாடிய பிரபந்தங்களும்‌ இவை 
போல்வன பிறவும்‌ இவ்வாறு தீட்டப்பட்ட ஓவியங 
களின்‌ தொகுதி யாடுய தமிழ்‌ மறைகளரம்‌, 


கையம்ப--௧கமது கைவன்மைக்குப்‌ பொருத்த 
மாகச்‌ செய்துகொண்ட அம்பு. கை--இறுமை எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு சிறிய தேய்ந்த அம்புகளைத்‌ 
தீட்டுவர்‌ எனலும்‌ அமையும்‌. 


4 
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வித்தார்‌ வயல்வரம்பில்‌ வேடர்‌ சிறுகுடியிற்‌ 
கத்தூரி வாழுங கதீரையே--பகுதுடைய 
மாவடியார்‌ கந்த மலர்தூவி வாழ்த்துகச்சி 
மாவடியார்‌ கந்தன்‌ மலை, (42) 
இதன்பொருண்‌: 
பத்துடைய மா அடியார்‌ பத்திப்‌ பெருக்‌ 
குடைய பெருமை வாய்ந்த தொண்டர்கள்‌, கந்த 
மலாதூவி வாம்த்து- மணமிக்க பூக்களைச்‌ சொரிந்து 
அருச்சித்துப்‌ பரவுகின்ற, கச்சி மா அடி ஆர்‌ கந்‌ 
கன்‌ மலை -தரஞ்சி ஈகரத்து மாவினடியில்‌ எழுக 
கருளிய கந்தக்‌ கடவுளது மலை, வித்தார்‌ வயல்‌ 
வரம்பில்‌ -விகைகள்‌ விதைக்கப்பட்ட வயல்களின்‌ 
வரம்புகளில்‌, கத்து ஊரி வரழுங்‌ கதிரையே--ஒலிக்‌ 
இன்ற சங்குகள்‌ வ௫ிக்குங கதிரைப்பதியே யாகும்‌ 
சேடர்‌ சிறு கூடிலில்‌--வேடர்களது சிறு குடிசை 
களில்‌, கத்தூரி ல்‌ துரி மான்‌ 
கள்‌ வளருங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ வயல்‌ வரம்புகளிற்‌ சங்குகள்‌ வ௫க்‌ 
கும்‌. வேடர்களது குடிசைகளிற்‌ ம்‌ மான்‌ 
கள்‌ வளர்க்கப்படும்‌. 


வித்து--விதைகள்‌. சிறுகுடி -- சிறு குடிசைகள்‌. 
கத்தூரி. -கக்தூரி மான்‌. இவற்றிலிருந்து கத்தூரி 
எடுக்கப்படும்‌. பத்து--தெய்வ பத்தி, கந்தம்‌--மணம்‌. 
கச்சி காஞ்சிபுரம்‌. 


காஞ்சிபுரம்‌ தொண்டைகாட்டி லுள்ளது. ௮ 
நகரிற்‌ சிவபெருமானுக்கு இருபது திருபபதிக 
ளுண்டு. அவற்றுள்‌ இருவேகம்பஞ்‌ சிறந்தது. அது 
கம்பைநதிக்‌ கரையிலுள்ளது. அங்கே வேத வடி 
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வாகிய மாமரமொன்னுண்டு. அகனருகே உமை 
யம்மையாரது காமக்‌ கோட்டமும்‌, முருகப்‌ பெரு 
மானது குமரக்‌ கோட்டமும்‌ உள. அ.ச சூமரக 
கோட்டத்தில்‌ முருகப்பெருமான்‌ தம்மடியார்களுக்கு 
இருமையின் பழும்‌ நல்கி எழுந்தருளியிரு2 இன்‌ ரர்‌. 


ஆ 
தொண்டர்‌ திருவுருவிற்‌ றொல்வீரா்‌ கச்சுடையிற்‌ 


கண்டகம்‌ மேவுங்‌ கதிரையே--அண்டூுபவங 
குன்றக்‌ குடிமுழுது மாளுங்‌ குமரகுரு 
குன்றக்‌ குடிமுருகன்‌ குனறு. (48) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

அண்டு பவங குன்‌ ற-- நெருங்கு வருஇன்‌் ற பாவநு 
கள்‌ குறையுமாறு, குடிமுழுதும்‌ ஆளு குமரகு௬ு-- 
தொண்டர்களின்‌ குடிமுழுவகையும்‌ ஆட்கொள்ளு 
இன்ற குமரனாடுபய பரமாசாரியனும்‌, குன்‌ றக்குடி 
முருகன்‌--குன்‌ றக்குடியில்‌ எழுக்கருளியிருப்போனு 
மாகிய முருகக்கடவுளின்‌, குன்று - மலை, தொண்‌ 
டாதிருவருவில்‌--அடியவர்களுடைய பத்திப்பொலிவு 
நிறைக்க இருமேனியில்‌, கண்டகம்‌ மேவுங்‌ கதி 
ரையே--பளகம்‌ பரந்து விளங்குங்‌ கதிரைப்பதுியே 
யாகம்‌. தொல்வீரர்‌ கச்சுடையில்‌--பமைய வீரவாகு 
முதலிய வீரர்களது கச்சடையின்மேல்‌, ௪ண்டகம்‌ 
மேவுங்‌ கதிரையே- உடைவாள்‌ பெொருக்தியிருக்குநு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ வழிபடுந்‌ கொண்டர்களின்‌ இரு 
வருவம்‌ புளகமரும்புகலினார்‌ பொலிவடைநீது விளவ 
கும்‌. பழைய வீரர்களாகிய வீரவாகுசேேவராதியோ 


தட்ச ப... 


2 டார? ரரர திர ட்‌ அவ கனிளடு வளிழ்னுவா ல துட்ட 


சதி அ) ன்ப பாடல அத எல 
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ரது கச்சுடை உடைவாளின்‌ விளக்கத்இினாற்‌ பொலி 
வடையும்‌, 


தொண்டர்களுருவந்‌ இருநீறும்‌ உருத்திராக்க 
மும்‌ ஆன கதவாரியும்‌ புளகமும்‌ ஒருப்பாடும்‌ மெய்‌ 
விதிர்ப்புற: கலத்து. பெரலிதலின்‌ திருவுரு 
வென்‌ ருர்‌. 


கண்டகம்‌--புளகம்‌. அன்புமேலீட்டினால்‌ உடம்‌ 
பின்‌ மயிர்‌ சிலிர்த்கல்‌ புளகமெனப்படும்‌. 


தோல்வீரர்‌-- வீரவாகுதேவர்‌ ரமூகலிய படைவீர 
ரும்‌ பிறருமாவர்‌. இப்பதிக்‌ கண்ணுள்ள ஏழுமலை 
களுள்‌ ஒன்று வீரவாகுதேவருக்‌ சூரியகாகலின்‌ 
தொல்வீர . ரென்றது அவரையே. சூரிக்கும்‌. 


பவம்‌--பாவம்‌. பாவங்குன்‌ ற எனவே, புண்ணி 

யம்‌ பெருக என்பதுங கொள்ளப்படும்‌. பாவர்‌ 
குறைதலினால்‌ ஈகல்வினை மிகுக்து உண்மை யுணர்‌ 
வர்‌ தெய்வ நம்பிக்கையும்‌ கவமுூம்‌ ஈல்லாரிணக்க 
மூ கைகூடி வீடுபேற்றுக்கு வாயிலாகும்‌. கரு 
வருள்‌ கைகூடும்போது இவை தொடர்ந்து நிகழ்‌ 
திலினாமலே தொண்டர்கள்‌ ன்ப அவவ 
சென்பதும்‌, அவர்‌ வாயிலாக அவர்தங குடி? லுள்‌ 
ளாரும்‌ சன்னெ றிப்பட்டுக்‌ காக்கப்படுவரென்‌ பதுக்‌ 


கோன்ற, அண்டு பலங்‌ குன்றக்‌ குடிமுழுது மாளுங்‌ குமாகுரு 


என் ரூர்‌. 


ப்‌ 


இத்துணையுக்‌. தமிழ்‌ காட்டி ஓள்ள நரகன்‌ 
திருப்பதிகள்‌. கூ னார்‌, இனி ஈழகாட்டின்‌ திருப்பதி 
கள்‌. கூறுவார்‌ 
டி 


[3 
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சீலமுறு யோகீயருஞு சேவடியைப்‌ பூணுநஈருங்‌ 
காலங்‌ கடககுங கதீரையே--நேயமுள 

வாச வனத்தன்‌ மடவார்‌ மணவாளன்‌ 

வாச வனதகுதன வரை. (44) 


இதன்பொருள்‌: 

வாசவன ததன்‌ மடவார-- நீரில்‌ வ௫ிப்டவனாகிய 
திருமாலின்‌ மகளஸிராகிய அமுதவல்லி சுந்தரவல்லி 
என்னும்‌ இருவரதும்‌, சேயமூள மணவாளன்‌-- 
அன்பு நிறைந்த நாயகனும்‌, வாச வனத்தன்‌--தந்த 
வன த்தில்‌ எழுக்கருளி யபிருப்போனுமா௫ிய முருகக்‌ 
கடவுளின்‌, வரை--மலை, சலம்‌ உறு யோகியரீ-- 
நல்லொழுக்கம்‌ வாய்ந்த யோ௫இுயர்‌, கால்‌ அநுகு 
அடக்குங்‌ கதிரையே- சுவாசத்தை நிறுத்கவேண் 
டிய இடங்களில்‌ முறைப்படி நிறுத்தி யோகம்‌. பயி 
௮ங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. சேவடியைப்‌ பூணு 
நா-சவஈக திருவடிகளையே அணிகலமாகப்‌ பூண்ட 
மெய்யடியார்கள்‌, காலங்‌ கடக்குவ்‌ கதிரையே-- 
காலக்‌ கடவுளால்‌ வகுக்கப்பட்ட இறுதிக்‌ காலத்‌ 
தைக கடந்து பரீன்னுமிருந்து வழிபடுங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ யோகியர்‌ சுவாசத்தை நிறுத்தி 
யோகஞ்‌ செய்வர்‌. மெய்யடியார்கள்‌ இறுதிக்கால 
வெல்லையைக்‌ கடந்து பின்னுமிருந்து வழிபடுவர்‌. 


சீலம்‌--ஈல்லொழுக்கம்‌. கால்‌--கர.ற்று. காலம்‌-- 
காலனால்‌ வகுக்கப்பட்ட இறுதிக்‌ காலம்‌. நேயம்‌-- 
அன்பு. வாசம்‌--வ௫ூப்பிடம்‌. வனம்‌--நீர்‌. நீரை வப்‌ 
[ரடமாகக்‌ கொண்டவன்‌ இருமால்‌. வாசம்‌--மணம்‌. 
மணத்தை யுணர்த்துங்‌ கர்தகமென்னுஞ்‌ சொல்‌ இவ்‌ 
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விடத்திற்‌ பொருளா யமைந்துளது. கந்தவனம்‌ என்‌ 
பது. இத்தலத்தின்‌ பெயர்‌. போலிகண்டி , கந்தவனக்‌ 
கடவை எனவும்படும்‌. இது யாழ்ககரின்‌ வடபாலி 
ஆள்ள து, 


இந்நாலாசிரியா்‌ கந்தவன நாகனிடதது எல்லை 
யற்ற பேரன்பு பூண்டவர்‌. இவருக்கு நாற்பத்தெட்டா 
வது வயதில்‌ வந்த கொடிய சன்னிகோய்‌ கந்தவன்‌ 
காகனருளால்‌ கீஈகப்பெற்ற புதுமை புலவர்‌ வரலாற்‌ 
நில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இவர்‌ கக்தவன 
நாதர்‌ மேற்‌ பதிகமும்‌ திருப்பள்ளி யேழுச்சியும்‌ நான்மணி 
மாலையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


மார்க்கண்டேயர்‌ தமக்கு வகசூத்த பதினாராண்‌ 
டாதிய காலவெல்லையைத்‌ தவத்காற்‌ கடந்ததுபோ 
லத்‌ தமது இறுஇக்காலத்தைத்‌ தவத்காறகடக்து இப்‌ 
(ரிறப்பிலேயே வினப்பய னழிக்து வீடுபேறு கைகூ 
டத்‌ தவஞ்செய்யும்‌ பல அடியார்களையுடைய பதியா 
கலின்‌ காலங்‌ கடக்குங்‌ கதிரை பயென்ருர்‌. 


இனிக்‌ காலமென்றது காள்கோள்களால்‌ விளை 
யங்‌ காலபலளைக்‌ கருதும்‌ எனக்கொண்டு, திருஞான்‌ 
சம்பந்தப்பேருமான்‌ கோளறு பதிகம்‌ பாடித்‌ தீயன வாய 
சாள்‌ கோள்களை விலக்கியது போலக்‌ காலபலன 
விலக்குகல்‌ எனப்‌ பொருளுரைத்தலும்‌ அமையும்‌. 


ஆ 
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ஒண்டொடி நல்லா ரூரைநடையு நெல்வயலு 
கண்டனங்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே-- கண்டபடி 
பாவையான பாடப்‌ பரிந்துகேட்‌ டினபருளு 
'மாவையான பாடன்‌ மலை, (4௨7 


இதன்பொருண்‌ :-- 

கண்டபடி. பாவையான்‌' பாட--இருவருளொன்‌ 
றையே கருகாது உலகியல்‌ கருதியும்‌ அடியேன்‌ 
பாடிததுதிக்க, பரிந்து கேட்டு இன்பருளும்‌--_அவற்‌ 
றை. இரங டுக்‌ கேட்டுத்‌. இருவருள்‌ சுரக்கும்‌, மாவை 
யான்‌ பாடன்‌ மலை மாவைககர்க்‌ சகந்தவேளது 
பாடல்‌ . பெற்ற மலைகிலம்‌, ஒண்டொடி நல்லார்‌ 
உரை நடை-ஓளிமிக்க வளையலணிர்க மகளிரது 
சொல்‌.லஓும்‌ சடையும்‌, கண்டு அனம்‌ காட்டுப்‌ கழு 
ரையே- முறையே கற்கண்டையும்‌ . அன்னத்தை 
யுங்‌ காட்டுவது போலுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌: 
நெல்வயல்‌ -- கெல்வயல்கள்‌, கண்டன  சரட்டுஙு 
கதிரையே--நெற்பொலி தூற்றும்‌ பொலிவான கரட்‌ 
சியைக்‌ காம்டுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிரத . இன்சொற்கள்‌ கற்கண்‌ 
டீன்‌ இனிமையை நிளைவிற்குக்‌ கொண்டுவந்து காட்‌ 
டும்‌. அவர்களது நடை அன்ன ததின்‌ நடையமகை 
நினவிற்குக்‌ கொண்டுவந்து காட்டும்‌. கெல்வயல்‌ 
களிற்‌ பொலிதூ£ ற்று காட்சி கண்ணுக்‌ கணிமை 
தரும்‌. 


ஒண்‌ தோடி ஒளிமிக்க. வளையல்‌. உரை--சொரல்‌, 
கண்ட--கற்கண்டு. அனம்‌--அன்னம்‌. பரிதல்‌--இரங்‌ 
கூதல்‌. கண்டனம்‌--பொலி - தூற்றுதல்‌. 
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ஆசிரியர்‌ தாம்‌ நிலையாமையை உணர்ந்திருக்‌ 
தும்‌ வீடுபேற்றை வேண்டிப்‌ பாடாது வறுமை 
பரிணி முகலிய துன்பங்களை நீக்கியருளஞுமாறு பாடி. 
யதையும்‌ அததுன்‌ பங்கள்‌ அவனருளாலே நீங்கிய 
கையும்‌ நிளக்து கண்டபடி பாவையான்‌ பாடப்‌ பரிந்து 
கேட்டின்பருளும்‌ என்றார்‌. இவர்‌ இப்பதிக்‌ கலைவன்‌ 
மேல்‌ மாவைஈகர்‌ முருகவேள்‌ பதிகம்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


கஇரகாமம்‌ பல மெய்யடியார்களின்‌. பாடல்‌ 
பெற்ற தலமாதலின்‌ பாடன்மலை என்ருர்‌. 


யரம்ப்பாணத்தில்‌ முருகப்‌ பெருமான்‌ எழுநி 
கருள்‌ யிருக்குந்‌ இருப்பதிகள்‌ பல. அவற்றுட்‌ 
கதிரைமலையோடொத்க பழமைமையும்‌ பெருமையு 
முடையன. இவ்விரண்டுமாகலின்‌ இவற்றையே 
கூடினர்‌. கந்த௫ிரியிலிருக்து கதிரைமலைக்கு. எழுத்‌ 
தருளிய முருகக்‌ கடவுள்‌ ஒரு இருவிளயாடலாக 
மரக்கலத்தில்‌ யாத்திரை செய்தாரென்றும்‌ அவ்‌ 
வாறு செய்கவழிக்‌ காங்கேசன்‌ அுறையிலுங்‌ கந்த 
வனத்திலுந்‌ தங்கிச்‌ : சென்றாரென்றுக்‌ தக்கண 
கைலாய மான்மியமும்‌ ஈழமண்டல சதகமுங்‌ கூறும்‌, 


மாவிட்டபுரத்திற்‌ பாண்டியன்‌ மகளாஇய மாரு 
தப்புரவீகவல்லியின்‌ குதிரைமுகம்‌ மாறியதென்னும்‌ 
அவவம்மையாரால்‌ அததிருக்கோயில்‌ கட்டுவிக்கப்‌ 
பட்ட தென்றுங்‌ கூறப்படுகின்றது. இத்தல வர 
லாறுகளை விரிர்கத நால்களிற்‌ ௪ண்டுகொள்ச. 


ட 
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சீர்முகம்பூ வன்னார்‌ தீருநுதலுந்‌ தாழ்குழலுங்‌ 
காரமுகங காட்டூங்‌ கதீரையே--சேரு 
மயில்வாக னத்து னருமருக னேறு 
மயில்வா கனத்தன்‌ மல்‌. ப (46) 
இதன்‌ பொருள்‌: 
சேரும்‌ அயில்‌ வாகன்‌--இருக்கரத்திற்‌ பொருக 
இய வேலினது வெற்றியை யுடையவனும்‌, சததன்‌ 
௮௬ மருகன்‌--௪ங்கை யேந்திய திருமாலுக்கு அரிய 
மருகனும்‌, ஏறும்‌ மயில்‌ வாகனத்தன்‌- ஊர்தியாக 
ஏறிய மயில்வாசனத்தை யுடையவனும்‌ ஆகிய 
முருகக்‌ கடவுளின்‌, மலை--மலை, சாரமுகம்‌ பூ அன்‌ 
னார்‌ இருநுதல்‌ -- சிறப்பமைக்க முகம்‌ தாமரை 
மலரை ஒத்த மகளிரது நெற்றி. கார்முகங்‌ காட்டுவ 
கதிரையே--வில்லையொத்துக்‌ காட்டுகின்ற குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. தாழ்‌ குழல்‌-- அவர்களுடைய நீண்ட 
கூந்கல்‌, கார்முகங்‌ காட்டுங்‌ கதிரையே-- மேகத்தை 
ஒத்துக்‌ காட்டுகின்ற கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
இப்பதியில்‌, மகளிரின்‌ காமரை மலர்போன்ற 
முகங்களில்‌ வில்லையொத்த நுதல்கள்‌ பொலிந்து 
தோன்றும்‌. அவர்களின்‌ நீண்டு காழ்நத கூந்தல்‌ 
மேகம்போலக்‌ கரியதாய்ப்‌ பரந்து குழன்‌ றிருக்கும்‌, 
கார்முகம்‌--வில்‌.லு. அயில்‌--வேல்‌. நத்தன்‌--சங்கை 
யுடையவன்‌. திருமாலின்‌ எங்கு பாஞ்ச சன்னியம்‌ 
என்ப்படும்‌. 
முருகக்‌ கடவுளின்‌ திருக்கரத்திலுள்ள வேற்‌ 
படை மூவீலை வடிவமானது. இவ்‌ வடிவம்‌ இச்சாசததி 
இரியாசத்தி ஞான சத்தியாகிய மூன்று சததிகளுஞ்‌ 
சேர்ந்த சத்தி வடிவமாகும்‌. முருகக்கடவுள்‌ இவ்வேற்‌ 
படையைத்‌ தாங்டுக்‌ குருமணியாய்‌ எழுந்தருளி 
மன்னுயிர்களின்‌ பாசத்தை அறுதது அவைக 
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ஞுக்கு வீடுபேறருளுவர்‌. சத்திவடிவின ராகிய  மூரு 
கக்‌ உடவுளைப்போல வேற்படையுஞ்‌ சத்திவடி வின 
காகலின்‌ அதனையும்‌ முருகக்கடவுளென்றே பாவனை 
செய்து வழிபடுவர்‌. 


இருமாலின்‌ மகளிரை மணந்து கொண்டமை 


யால்‌ முருகக்‌ கடவுள்‌ திருமாலுக்கு மருகரரயினார்‌. 


முருகப்பேருமான்‌ மயில்வாகனத்திலே தேதவியர்‌ 
அருகிருப்ப வேலைக்‌ கையிலேந்தி வீற்றிருப்பா ரேன்பது பின்‌ 
னரண்டடிகளாழ்‌ கூறப்பட்டது. 


இதுமுதல்‌ எட்டு வேண்பாக்கள்‌ முருகப்‌ பெருமான்‌ 
தோண்டர்களுக்குக்‌ காட்சிதருக்‌ திருக்கோலப்‌ போலிவைக்‌ 
கூறுவனவாம்‌. 


ஆ 


தூவியிள மஞ்ணஞைகளுந்‌ தொண்டர்களு மாவின்பாற்‌ 
காவடிவைத்‌ தா௫ங்‌ கதிரையே--தாவுமடல்‌ 
அஞ்சே வலத்தனங்கை மாங்கனிக்குப்‌ பூவலஞ்செய்‌ 
அஞ்சே வலத்து னகம்‌. .. (க) 
இதன்பொருள்‌: 
தாவும்‌ அடல்‌ ௮ம்‌ சே வலத்தன்‌-- காவிப்‌ 
பாயும்‌ வலிமையுடைய அழகிய இடபக்‌ கொடியை 
உயர்த்திய சிவபெருமானின்‌, அங்கை மாங்கணிக்கு 
--அமகய கையிலிருந்த மாங்கணியைப்‌ பெறுதற்‌ 
கரக, பூவலஞ்‌ செய்‌--பூமியை வலமாகச்‌ . சுற்றி 
வநத, ௮ம்‌ சேவல்‌ அத்தன்‌ -- அமகஇய சேவற்‌ 
கொடியை உயர்த்திய முருகக்கடவுளின்‌, அகம்‌-- 
கோயில்‌, தூவி இள மஞ்ஞைகள்‌ -- தோகையாற்‌ 
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சறந்க இள மயில்கள்‌, மா இன்பாறு கர அடி 
வைத்து ஆடுவ கதிரையே--பெரிய இன்பத்தினா?ல 
வலிய பாதங்களைப்‌ பெயர்தீது வைத்து ஆடுங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. தொண்டர்கள்‌ அடியவர்‌ 
கள்‌, ஆவின்‌ பாற்‌ காவடி, வைத்து ஆடுங்‌ கதிரையயே 
_பசப்பாற்‌ காவடிகளைத்‌ தோஸல்‌ வைத்து ஆடு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 

இப்பதியில்‌ இளமயில்கள்‌ பெரிய இன்பத்து 
னால்‌ வலிய பாதங்களைக்‌ தூக்குச்‌ தோகையை விரித 
துச்‌ கூத்தாடும்‌. தொண்டர்கள்‌ பாற்காளடிககை தீ 
கோளில்‌ வைத்துக்‌ கூத்தாடுவர்‌. 


தூவி--கோகை, கா-- வலிமை. மென்சாய 
வடைய மயிலுக்குப்‌ பாதங்கள்‌ கொடிய விடப்‌ 
பாம்புகளையும்‌ அடக்கும்‌ வலி மிக்கன வாய்‌ அமைக க 
திறப்பு கோக்டுக்‌ காவடி என்றார்‌. தாவுதல்‌--பரப்‌ 
தல்‌. அடல்‌--வலிமை. சே--இடபம்‌. வலம்‌--வெற் ர) 
பூ--பூமி. அத்தன்‌--கடவுள்‌. 


, இப்பதியில்‌ நிகழும்‌ அற்புகள்‌ காட்சிகளிற்‌ 
காவடி யாட்டம்‌ மிக அழஒயது. 


ஒருமுறை . சிவபெருமான்‌ தம்‌ மைந்தராகிய 
விசாயகப்‌ பெருமானையும்‌ முருகப்‌  பெருமானையும 
கோக்கு, “*உங்களிருவீரிலும்‌ முதலில்‌ உலகைச்‌ 
சுற்றி வருபவருக்கு இம்‌ மாங்கணியைக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌”, என்று ஒரு மாங்கனியைக காட்டியருளினார்‌. 
முருகப்பெருமான்‌ விரைகந்தெழுநீது மயில்வாகன தீ 
தில்‌ உலகத்கைச்‌ சுற்‌? வர்தார்‌; விகாயகப்பெரு 
மான்‌, *தேவரீமே எல்லா வுலகுமாயிருக்கின்‌ நீர்‌,” 


ரக்‌ ட ௮1 அ்பேகு 7. அட்ட த ம்‌ 
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என்னு சொல்லிச்‌ சிவபெருமானை வலம்‌ வந்து மரி 
கனியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. இது மாங்கனிக்குப்‌ 
பூவலஞ்‌ மசய்த வரலாறு, ர 


சேவலைக்‌ கோடியாக வடைய ரேன்பது ஈுறடியாறி 
கூறப்பட்டது. 


ஆராம முல்லை யணிவரையி லாவணத்தீற்‌ 

காரா மணிசேர்‌ கதிரையே-- சேரு 

மகரமுதல்‌ வன்னங்க ளாயினான்‌ வாரி 

மகரமுதல்‌ வன்னன்‌ வரை. (48) 


இதன்‌ பொருன்‌:-- 

சேரும்‌ அகரமுகல்‌ வன்ன ங்கள்‌ ஆயினான்‌ 
பொருந்திய அகரமுகலாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ எழுத 
அுக்களின்‌ வடிவாயிருப்பவனும்‌, வாரி மர முகல்‌ 
வன்னன்‌--கடலில்‌ வாழும்‌ மகரத்தின்‌ பெயராறி 
கூறப்படும்‌ ஈசனின்‌ தந்கையாடுய சூரியன து 
வந்த நிறத்கை யுடையவனும்‌ ஆகிய முருக்கு 
வுளின்‌, வரை--மலை, ஆராம முல்லை அணிவரை 
யில்‌-- சோலைகளையுடைய முல்லை நிலத்தின்‌ அபய 
சிறு மலைகளில்‌, கரராம்‌ அணி சேர்‌ கதிரையே- 
எருமைகள்‌ வரிசையாகச்‌ சென்௮ சேருக குதிரைப்‌ 
- பஇயேயாகும்‌. ஆவணத்தில்‌--கடைவீதிகளில்‌, காரர 
மணி சேர்‌ சகஇிரையே--காராமணிப்‌ பயறு வலைப்‌ 
படுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


ட்‌ ச ம்‌ ) ட ணத. ன்‌ 

. இப்பதியிற்‌ சோலைகளையுடைய முல்லை நிலதகு 

இன்‌ மலைச்‌ சாரல்களில்‌ எருமைகள்‌ கூட்டு கூட்‌ 
14 
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டமாக மேயும்‌; கடைவீதிகளிற்‌ காராமணிப்‌ பயறு 
விற்கப்படும்‌. ப 


ஆராமம்‌-- சர£லை. ஆவணம்‌--கடைவீதி. காரான்‌-- 
எருமை. காரான்‌ காராமேனத்‌ திரிந்தது. காராமணி--சகொம்‌ 
புப்‌ பயறு. வன்னம்‌--எழுத்து. வாரி--கடல்‌, மகரம்‌-- 
மகரமீன்‌. சணிக்கு மகரமென்பதும்‌ ஒரு பெயர்‌. 
சனியின்‌ தந்‌ைத சூரியன்‌. 


முருகக்‌ கடவுள்‌ சூரியனைப்போலச்‌ சிவந்த நிறமுடை 
யவ ரென்பது இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. 


6 ௨உவக முவப்ப வலனேர்பு தீரிதரும்‌ 
பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்கண்‌ டாஅங்கு 
ஒவற விமைக்குஞ்‌ சேண்விளங்‌ கவிரொளி ?” 


எனத்‌ திருமூருகாற்றுப்படையல்‌ வருவது கரண, 


எல்லா வெழுத்துக்களும்‌ ஓங்கார வடி வரகிய குடி 
லையிற்‌ ரேரன்றுதலின்‌ * அகரமுதல்‌ வன்னங்கள்‌ஆயி 
னான்‌ ' என்ருர்‌. 


ட! 

வாய்ச்ச தருநீரையும்‌ வண்டமீழோர்‌ வெணகவியுங்‌ 

காய்ச்சீர்‌ விரவுங்‌ கதிரையே--ஓச்சலிலாப்‌ 

பந்தத்‌ திருக்குடையப்‌ பார்ததெனையாள்‌ பனனிரண்டூ 

பந்தத்‌ திருக்குடையான பற்று. (49) 
இதன்பொருள்‌ :-- 


ஓய்ச்சலிலாப்‌ பந்தத்‌ திருக்குடைய--ஒழிகலில்‌ 
லாத பிறவிகளைத்‌ கருன்ற முக்குற்றமும்‌ நீங்கு 
மாறு, பார்த்து எனை ஆள்‌--அருள்கோக்கஞ்செய்து 
என்னை ஆட்கொள்ளும்‌, பன்னிரண்டு பந்தத்‌ இருக்‌ 
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கூடையான்‌ பன்னிரண்டு வரிசையான திருவிழி 
களை உடைய முருகக்‌ கடவுளின்‌, பற்‌.று-- கோயில்‌, 
வாய்ச்ச கரு கிரை-வாய்ப்பான பயனைத்‌ தரும்‌ 
வரிசையான மரங்கள்‌, காய்ச்‌ சீர்‌ விரவு கதிரையே 
தாய்ச்‌ சிறப்புப்‌ பொருந்து கதிரைப்பதிமய 
யாகும்‌. வண்டமிழோர்‌ வெண்கவி--வளமிக்க தமிழ்ப்‌ 
புலவார்‌வளது வெண்பா என்னுஞ்‌ செய்யுள்‌, காய்ச்‌ 
சிர்‌ விரவுங்‌ கதிரையே - காய்ச்சீரைப்‌ பெரிது 
முடைதீதகாய்‌ வருங்‌ சதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


தருநிரை--மரவரிசை. வேண்கவி--வெண்பா. பந்‌ 
தம்‌--கட்டு. ஈண்டுப்‌ பிறவிக்கட்டை உணர்ததும்‌. 
(தொல்லையிரும்பிறவிச்‌ சூழுந்தள்‌ என வருவதுஙி கரண. 
திருக்கு--குற்றம்‌, அவை காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ 
என்னும்‌ மூன்னறுமாம்‌. இக்குற்றஙகள்‌ திருவருட்‌ 
பார்வையால்‌ உண்டாகும்‌ மெய்யுணர்வினால்‌ கீஙகும்‌. 
பன்னிரண்டூ பந்தத்‌ திருக்கு--பன்னிரண்டு வரிசையான 
கண்கள்‌. 

இகனாலே பன்னிரண்டூ கண்கள்‌ வரிசையாயிருந்து 
மன்னுயிர்க்‌ கருள்போழியும்‌ அழகு கூறப்பட்டது. 


ஆட 


மண்மீ தணிநதியு மாதாமுகத்‌ தாமரையுங 
கண்மீ னுலாவுங்‌ கதிரையே--யுண்ணெகிழ்வாற 
பாற்கா வடியாடும்‌ பத்தாக கருளுமறை 
பாற்கா வடியான்‌ பதி, (59) 
இதன்‌ பொருள்‌: 
மறைபாற்‌ கா அடியான்‌ -- வேதங்களின்‌ 
தான்கு பகுதகளிடத்துர்‌ துதித்துக்‌ காக்கப்படுக 
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திரு௮டிக லை யுடைய மருகம்‌ கடவுள்‌, பாற்காவடி 
பாடும்‌ பத்கர்மகு. கப்டில்‌ பத---பர அன்கண்று லவ்‌ குது 
ஆடி. மும்‌ பதிமுர்களு ல இருவருள்‌ செய்யு 


இருப்பது, ம்ண்மிது அணி ந --ரரியி, வுள்ள. கதி 
சஞுக்கு அணிகலன்‌ சடக்‌ இறக்க மாணிக்க 


குகையில்‌, கண்மீன்‌ உலாவு கதிரைேஇ.ரிய 
கணாளாரல்‌ அ மகஞுமிகும்‌ மீனினங்கள்‌ உலரவுகங 
மீ தி ரைப்ப இழ / யர கும்‌ மரகத ர்‌ மூ து க காரமரை-! 
மகளிரின்‌. மாகமாகிய காமரைமப்‌ பூக்களில்‌, . கண்‌ 
கண்களாடுய கயல்மீன்‌: 


மீன்‌ உலாவு; குதிரையே 
அதட்ட ற உ துலா வு உ சகஇிரைப்ப ௮2 ய யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ இரத்தம்‌ ௫ ஷ்ப்விஷ்ல்‌ உல ள்ள 
ஈஇகளுக்கு டர வததி போன்‌ ஜிருக்கும்‌ மாணிக்க 
வகையில்‌ அழகிய சிறிய கண்களையுடைய மீன்‌ 
கள்‌ உலாவி விளையாடும்‌. பெண்களது மூகது தாம 
ரைகளிற்‌ கண்களாஇிய மீன்கள்‌ (ிறழ்ந்து விக 
பரடும்‌, ப 


ம்குல்ப வதம்‌, பால்‌--பசூஇ. வேகங்கள்‌ காண்‌ % 
பகுதியை யுடையன. அவை இருக்கு எசுர்‌ சாமம்‌ அதர்‌ 
வணம்‌ எனப்படும்‌. இம்மறைகள்‌ ச சமயக்‌ கொள்‌ 
கைகளைத்‌ கவிர்த்துச்‌ சைவ சமயத்தின்‌ உண்மை 
களையுஞ்‌ சிவபெருமானது இிருவடிப்‌ 'பெருமைகஜர 
யஞ்‌ சொ ல்லி காப்ப சனவாரதலின்‌ 'மறையாற்‌ கா வடி. 
யான்‌? என்‌ இத 


இ.கலை மறைகளாற்‌ காக்கப்படூந்‌ திருவடிப்‌ பெருமை 
௨. மினார்‌. 


ஆ 
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முட்செறியுஞ்‌ சாரலிலு மொய்குழலார்‌ வாணமுகத்துங 
கட்செவி யோடூங கதிரையே--௮ச்௪ 


மறுத்தாழாத்‌ தாளார்தம்‌ மாயவஞு மான 


மறுத்தாளாத்‌ தாளார்தம்‌ வாழ்வு. (51) 
இதன்பொருள்‌ :-- 
அச்ச மறுதி தாழா -- அச்சறதருங காமம்‌ 
வெகுள்‌ மயக்கமா ய குற்றங்களில்‌ அழுக்காக, 
கதாளார்‌ தம்‌--௪ன்‌ முயறசியாள ராகிய சான்றோர்‌ 


களது, மாய வஞ்ஞானம்‌ அறுத்து -- மாயரமலத்‌ 
இற்‌ கேதுவாகிய அஞ்ஞானத்தை அறுதி ௮, 
ஆளாத்‌ காளார்தம்‌ வாழ்வு-- ஆட்கொள்ளுக்‌ இரு 
வடிகளையுடைய முரு. ஈல்கடவுள து கோயில்‌, முட்‌ 
செரயுஞ்‌ சாரலில்‌ முட்கள்‌ பரந்த மலைச்சாரல்‌ 
களில்‌, கட்செவி யோடுங்‌ சதிரையே--பாம்புகள்‌ 
ஊர்ந்து. இரியுவ கதிரைப்பஇ ட வய மொய்‌ 
குழலார்‌. வாண்‌ முகத்து -- நெருங்கிய கூந்தலை 
கட மகளிரது ட இரு முகங்களில்‌, ண்‌ 
ப்‌ சவி யோடு குதிரையே -- கண்களின்‌" கூரிய 
சகம்‌ எனத்‌ செவிகளை பசல்‌ காக்குங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ முட்களையுடைய ॥ மலைச்சாரல்களிழ்‌ 
பாம்புகள்‌. இரி யும்‌. மசிரது ஒளிமிக்க இருமுதஙு 
களிற்‌ கண்கள்‌ செவிகளை த கரக்கும்‌ விழிச சிறப்‌ 
புடையன வாயிருக்கும்‌. 


மோய்த்தல்‌--கெருஙஞு தல்‌, வாள்‌--ஒள்‌/,. கட்சேவி 
பாம்பு. பாம்புகளுக்குக்‌ கண்களே செவிகளாயு 
மிருத்தலின்‌ தட்‌ செவி யெனப்பட்டது. மறு--கூறி 
றம்‌. தாழ்தல்‌--அழுக்துதல்‌. தாள்‌--முயற்சி, தாள்‌-- 
திருவடி. 
.. முக்குற்றங்களுக்‌ தஇீவினைகளுக்‌ கேதுவாதலின்‌ 
அஞ்சத்தக்கன டனும்‌. சான்றோர்கள்‌ தமது 
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ஊக்ககுஇனால்‌ இக்குற்றங்களில்‌ அழுந்தரது நன்‌ 
னெறிப்பட்டுக்‌ தெய்வதகை வழிபட்டு வரவா. 
அவரகள து வழிபாட்டையுக்‌ களரா ஒக்குதுதையு 
கண்ணுற்ற பெ பருமான்‌ குருவடி வா யெழுக் தருளி 
தமது இருவடிக்கீழ்‌ ஆளாகக்‌ கொள்வர்‌ என்‌ றவா.று. 
இதனாற்‌ றோண்டர்களை ஆட்கோள்ளுந்‌ திருவடிப்‌ 
பேருமை. கூறினார்‌. 
ரு 
நம்பனுறை பேட்கமு நல்லாவி னெயவிளக்குங்‌ 
கம்பமா வேறுங கதீரையே--கும்பிடுவோர்‌ 


சங்கடம்ப னாளுஞ்‌ சிதைத்தருளைத்‌ தந்தகந்தன்‌ 
செங்கடம்ப னாளுள்‌ சிலம்பு, (52) 


டப டயம்‌ 

கும்‌பிடுவோர்‌ சங்கடம்‌ பன்னாளுஞ்‌ சிதைத்து-- 
வழிபடுவோரது துன்பங்களை எப்பெரழமுது 
கெடுத்து, அருளத்‌ தநத கக்கன்‌ -- இருவருளைக்‌ 
கொடுக்குங்‌ கந்தக்‌ கடவுளும்‌, செங்கடம்பன்‌ -- 
சிவக்க கடப்ப மாலையைத்‌ தரித்தவனும்‌ ஆய 
முருசக்கட வள்‌, ஆளுஞ்‌ மட ஆட்சிபரியும்‌ மலை, 
கம்பன்‌ உறை பத தவன. அம்பது வ வட வம்ப மந்திர 
வடிவாயுறையுக்‌ தருதமணிப்‌ பேடகம்‌, கம்பமா 
வேறு) கதிரையே--யானைமீது எழுந்தருளி உலர 
வருங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. நல்‌ அவின்‌ கெய்‌ 
விளக்கு--ஈள்ல _ பசுகெய்யி லெரியும்‌ நெய்விளக்கு 
கள்‌, கம்பமா வேறுங்‌ குதிரையே செந்தனைமாத்‌ 
கல௫ழிகழில்‌ - ஏற்றப்படுநு  இல்ட்ப்ப தற யாகும்‌. 


இபபதியில்‌ முருகக்கடவுள்‌ மநதிரவடி வாயுறை 
புந தந்தமணிப்‌ பேடகம்‌ யானையில்‌ ஏற்றப்பட்டு 
முக்கோண விதியில்‌ எழுந்தருளி யுலாவரும்‌. தனை 
மாத்‌ தகழிகளில்‌. கெய்விட்டு எரிக்கப்படும்‌ நெய்‌ 
விளக்குகள்‌ மண்டபங்களிற்‌ பததி பத்தியாக 


விளங்கும்‌. 
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நம்பன்‌--கடவுள்‌. பேடகம்‌--பேமை, ௩ல்‌ ஆ--௧/9 
லைப்‌ பசு, கம்பு--செந்தினை. கம்பமா--யரனை. பன்னாள்‌ 
பனாள்‌ எனக்‌ குறைந்தது. சிதைத்தல்‌--கெடுத்தல்‌. 
கந்தன்‌--மீசர்க்கப்பட்டவன்‌; உமையம்மையார்‌ ஆறு 
குழநகைகளாக வளர்ந்த குமரனை ஒன்ருகச்‌ 
சேர்த்து அணைக்க அப்பெருமான்‌ ஒருருவாகிக்‌ 
கந்தன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்ரூர்‌. 


முருகன்‌ மார்பிலணியும்‌ மாலை கடம்பு. திருமுரு 
காற்றுப்படையில்‌, 


(6 இருள்படப்‌ பொதுளிய பராரை மராஅத்‌ 
துருள்பூந்‌ தண்டார்‌ புரளு மார்பினன்‌ ”? 
என வருதல்‌ கரண்க, 


இப்பதியின்‌ மூலத்கான தீதில்‌ ஒரு மரப்பெட்டி 
இரைமறைவில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளது. ஏனைய தலங்‌ 
களில்‌ இருப்பது போன்ற உருவத்‌ இருமேணி இத 
கலத்தில்‌ இல்லை. இப்பெட்டியினுள்ளே வேறொரு 
கந்தப்‌ பேழையிருக்கின்ற தென்றும்‌, ௮கனுள்ளே 
ஒரு மந்திர வருட்குரி வைக்கப்பட்டுள்ள தென்றும்‌, 
அவ்வருட்சூரியில்‌ முருகனது ஆறெழுத்து மந்திர 
மமைந்துள்ள தென்றும்‌, அகனைக்‌ கலியாண கிரி 
என்னும்‌ முத்துலிங்க சுவாமியார்‌ செய்து வைத்தார்‌ 
என்னுஞ்‌ சொல்லப்படுகின்றது. இப்பேடகம்‌ விழாக்‌ 
காலங்களில்‌ யானைமீது ஏற்றப்பட்டு முக்கோண வீதி 
யில்‌ உலாவருமென்க. இகனாற்‌ சேங்கடப்ப மாலையை 
அணிவரேன்பது கூறப்பட்டது, 


ஆ 
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தந்தமணிப்‌ பேடகத்திற்‌ சார்புனத்துப்‌ பாத்திகளிற 
கந்தமு - லஞ்சோ கதீரையே-- தந்தமணி 
-கைக்கும்ப கம்பக கடகளிற்றை யேறியு 


கைக்கும்‌ பகவனுறை காப்பு. (58) 
இதன்‌ பொருண்‌ --- 
தந்தம்‌ அணி. தந்தங்கள்‌ இம்புரியினா லும்‌ மணி 


வடங்களாலும்‌ அழகு ரகா னல்‌ வகைக்‌ கும்ப 
ும்பகி கடகளிற்றை- கையை யுடைய மத்தகதை 
யும்‌ அசைந்த நடையினையும்‌ மகத்கைய முடைய 
(ரிணிமுகமென்னும்‌ யானையை, ஏரி உகைக்கும்‌-- 
இவர்ந்து செலுத்தும்‌, பகவன்‌ உறை படட. 
முருகப்பெருமான்‌ இ றையும்‌ நகரம்‌, ௧௧ மணிப்‌ 
பேடை கல்‌ அல ரத குற்‌ ரம்‌ செய்யப்பட்ட 
அழகிய பேமை யில்‌, கந்தமூலஞ்‌ சேர்‌ தரே 
க௫ல்டைவுளது ஆறெழுத்து மந்திரம்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டி ருக்கு கதிரைப்பதியே யாகும்‌, சார்புன தப 
பாத்திகளில்‌ புன ததைச்‌ சாரர்க்க அயல்‌ நிலகதப்‌ 
பஈத்வ்லாஷ்‌ கநதமூலஞ்‌ சேர்‌ குதிரையே அள்ளி 
முூகலிய இழங்கு வகைகள்‌ நிறைந்த சிரு 8 டக.இ 
ரபைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பத்‌ யில்‌, மூலத்கானத்திலுள்ள பேடகத்தின்‌ 
உள்ளே முகுக்ங்பெதுரிகைத அருட்குியாகிய 
ஆூறைழுத்து மந்த மெழுதப்பட்ட யந்திர மிருஃ்கின்‌ 
றது. புனத்கருகே யுள்ள பாத்திகளிற்‌ ககதூல 
மாகிய வள்ளிக்டிமங்கு வகைகள்‌ உள்ளன. 
தந்தம்‌--யானைத்‌ தந்தம்‌. கந்தமூலம்‌ -- கந்தணன்‌ 
மூல மந்திரம்‌. கந்தமூலம்‌--தழங்கு வறமைகள்‌. இரு 
பெயரொட்டு, கும்பம்‌ -- மத்தகம்‌. கம்பம்‌-- அசைவு... 
கடம்‌--மதகம்‌, உகைத்தல்‌--செ .லுத்துதல்‌, ச்‌. 
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முருகப்பெருமானுக்கு யானையூர்தியும்‌ உண்‌ 
டென்‌ நூல்கள்‌ கூறும்‌. திருமுருகாற்றுப்படையில்‌ முரு 
சன்‌ யாகையூரதியிற்‌ ரிருச்சரலைவாய்க்குச்‌ செல்லுஞ்‌ 
சிறப்புக்‌ கூறப்படுகின்றது. இகனால்‌ யானையூர்தி 
கூறப்பட்ட. 


*ு 


பேணிப்‌ பணிகுநரும்‌ பெட்பார்‌ மதவேளுங 
காணிக்கை யேந்துங்‌ கதீரையே--மீபணித 
திருவோண தீர்த்தன்‌ நிசைமுகன்சே விக்குந்‌ 
திருவோண தீர்த்தன்‌ சிலம்பு. (54) 


இதன்பொருள்‌: 

கக்கி தீர்த்தன்‌ - இருவோண காளுக்‌ 
குரிய தூயோனாக ய இருமா. லும்‌, திசைமுகன்‌ நரன்‌ 
மகனும்‌, பேணிர்‌ சேவிக்கும்‌ -- தமதுள்ள த்துப்‌ 
பாறுதரத்து வைத்து வணங்கும்‌, இரு ஒண்‌ தீர்த்‌ 
சகன்‌. இருவமைகந்க மாணிக்க கங்கைத்‌ தீர்த்தத்தை 
யுடைய மூருகக்உபவுளது, சிலம்பு--மலை, பேணிப்‌ 
பணிகுகா--உள்ளன்புடன்‌' வேண்டித்‌ திக்கும்‌ 
அடியார்கள்‌, காணிக்கை ஏந்து கதிரையே-- தரம்‌ 
செலுத்த விரும்பிய காணிக்கைப்‌ பொருள்களை 
ஏற்தி நிற்கு கதிரைப்பதியே யாகும்‌. பெட்‌ 
பார்‌. மதவேள்‌ -- அழகுருவாகிய மன்மகண்‌, 
காண்‌ . இல்ளை ஏந்துஙி குதிரையே -- வணஙதய 
கரும்பை ஏத்து கதிரைப்பதிமய யாகும்‌, 


இப்பதியில்‌ அடியார்கள்‌ கையுறைப்‌ பொருளை 
ஏந்தி நிற்பர்‌. மன்மகன்‌ வளைக்க கருப்புவில்லை 
ஏந்தி நிற்பன்‌. 

15 
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பேட்பு --,.௮.1௦கசு. மதவேள்‌ --.காமக்கடவுளாகிய 
மன்மகன்‌. காணிக்‌ை ரப்‌ 
காணுதல்‌----௮ணங்குகல்‌, காட்இிக்கினிய கரும்பென 


அம்‌ அமையும்‌., ஓணம்‌--ஆறு, மாணிக்க , கங்கை 
யைக்‌ குறித்தது. தீர்த்தன்‌ தூயோன்‌. தீர்த்தன்‌ -- 
௮.) ்‌ ய்‌ ்‌] ட்‌ ஓ சி ௪ ஓ ௪ 
தர்த்கக்கை உடையவன்‌. இப்பதிக்குரிய தீர்த்தம்‌ 
மாணிக்க கங்கை யெனப்படும்‌. 
்‌ ௫ / ்‌ ்‌ ்‌ ம பத்ட 
தஇரூமாலும்‌ கான்முகனும்‌ : இறைவன்‌ வழிப 
பட்நிரகின்ற௮ு காத்தலும்‌ படைதகலுஞ்‌. செய்பவரா 
கலின்‌ த டன்டட் ப வழிபடுவரென்‌ ரூர்‌. 


ர, ஹி (29 


| இகஞனுலே கதிர்காம வேலவரின்‌ அழகிய திருக்கோ 
லத்தை இடையறாது கண்டு துதித்துகற்பவர்‌ திருமாலும்‌ 
நான்முகனும்‌ என்பது கூறப்பட்டது, 


ரு 


வைத்தமணிப்‌ பந்தாகளு மானமலி வீரர்களுங 
கத்தீகை தூக்குங்‌- கதிரையே-டகுத்திச்‌ 

செருப்பா லடித்தானைச்‌ சேர்வித்தான்‌ சூரைச்‌ 

த இன்வல்‌ யப சிலம்பு, (௨5) 


சீ 


இதன்ககறன்‌ட்‌. ல்‌: ப நல்கல்‌ ன 
'குதீதிச செருப்பால்‌ அடிதகாளைச சேரீவித்‌ 
கான்‌--உதிரஞ்‌ சொரிரக்கத கண்ணை அம்பாற்‌ குத்‌ 
இச்‌ செருப்பால்‌ அடிக்க கண்ணப்ப. நாயனாரை 
வலப்பக்கத்திற்‌, சேோர்த்தக்கொண்டவனும்‌, சூரைச்‌ 
தத்ட்வ ட்‌ அடிக கான்‌ சூரனைப்‌ போர்க்கள தஇற 
ோல்வியுறச்‌ செய்தவனும்‌ ஆடிய முருகக்கடவுளின்‌, 
-இலம்பு.. மண, வைத்கமணிப்‌ பக்தர்கள்‌ -- திருப்‌ 
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பணியின்‌ இரன்ககது அமைக்கப்பட்ட கண்ணீர்ப்‌ 

பர்தர்களில்‌, கத்திகை கூக்குங்‌ கதிரையே-- பூமாலை 
கள்‌ தூக்கப்பட்டிருக்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
மானம்‌ மலி வீராகள்‌--மானமுடைய போர்வீரர்கள்‌, 
கத்தி கை தூக்கு கதிரையே -- வாட்படையைக்‌ 
க ர படபட பண்ட்‌ பல்க பத்‌ 


இப்பதிம்‌ யிலுள்ள பர்தாகள்‌ தூக்கப்பட்ட பூ 
மாலைகளால்‌ அமகுபடுத்கப்படும்‌.  மானததையே 
உயிரினும்‌ மேலாக மதிக்கும்‌ ற்ண்பல "வாட்படை 
களைக்‌ கைகளிலேந்தி யுலாவுவர்‌, ர 


கத்திகை-- பூமாலை. சேரு--போர்‌. 


கட்க வக்ர வு (ரிறந்கத திண்ணனார்‌ திருக்கா 
ளததி மலையில்‌ ஆட்கொள்ளப்பட்ட வரலாறு எண்‌ 
டுக்‌ கூறப்பட்டது. அவர்‌ ரக ல்கல்‌ கண்ணை 
அம்பாலெடுத்தககை ஆஅம்பாம்‌ கசூத்திய தென்றும்‌, 
செருப்புக்‌ கால்‌ ஊன்‌ ரியகைச்‌ செருப்பால்‌ அடித்த 
தென்றுங்‌ கூறியது வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சி பாகும்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ சிவன ௮ சத்தியாகலின்‌ சிவ 
மீனைடு கொடா்புடையதாகக்‌ கூறப்படும்‌ நிகழ்ச்சியை 
முருகனுக்குமாக்கிக்‌ கூறினார்‌. இவ்வாறே அடுத்து 
வரும்‌ இரு வெண்பாக்களிற்‌ நிருமாலும்‌ தான்‌ 
முகனும்‌ . த்த (2 எதன்‌ வரலாறு கூறப்‌ 
படும்‌. அ ்‌்‌ / 
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நீட்டைபுரி வோர்பிறவி நீர்ப்பெருக்கம்‌ நெற்கழனிக்‌ 


கட்டங்‌ கழிக்குங்‌ கதிரையே--உட்டெளியப்‌ 
போதுமருந்‌ தட்டிப்‌ புருடோத்‌ தமாக்கன்று 
போதமருந்‌ தட்டான்‌ புரம்‌. (56) 


இதன்பொருண்‌ :-- 

உட்டெளிய--உள்ளக்‌ கெளிக்து ஈல்லுணர்ச்சி 
தோன்ற, போது அமருக்‌ இட்டிப்‌ புருடோத்த 
மாக்கு காமரை மலரை ஒத்த கண்களையுடைய 
திருமாலுக்கு, அன்று போத மருந்து இட்டான்‌ 
புரம்‌ - சோதி வடிவத்தைக்‌ கேடிக்‌ காணாக அவ்‌ 
வேளையில்‌ மெய்ஞ்ஞானமாடிய உயிர்‌ மருந்தினை 
அருளிச்‌ செய்த இறைவனது நகரம்‌, நிட்டை புரி 
வோரீ--கவஞ்‌ செய்வோர்‌, பிறவிக்‌ கட்டங்‌ கழிக்‌ 
குங்‌. கதிபையே--ரிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்குங்‌ இ 
ரைப்பதியே யாகும்‌. நெற்கமனி நீர்ப்பெருக்கம்‌-- 
நெல்வயல்கள்‌ லுள்ள வெள்ளம்‌, அங்குக்கட்டு அழி 
குங குதிரையே -- அவ்விடத்திற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள 
அணைக்கட்டை அழித்துப்‌ பெருகும்‌. சதிரைப்பதியே 
பாகும்‌ 


இப்பதியில்‌ நிட்டை கூடியிருக்குர்‌ தவமூடை 
பவர்கள்‌ பிறவித்‌ துன்பத்கைக்‌ கடப்பர்‌. 
வயல்களிலுள்ள பெருவெள்ளம்‌ அனைக்கட்டை 
உடைத்துப்‌ பெருகும்‌. 

கழனி--வயல்‌. கட்டம்‌--துன்பம்‌. கட்ட-- அணைக்‌ 
கட்டு, போது--காமரைப்பூ. திட்டி--௪ண்‌, புருடோத்த 
மன்‌--இிருமால்‌. போதம்‌ -- மெய்ஞ்ஞானம்‌. மருந்து-- 
உயிர்‌ மருந்து, உயிர்களின்‌ பிறவிப்‌ பிணிக்கு 
மருந்து என்றவாறு, 
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முன்னொருபோது கல்‌ நின்ற இறை 
வணின்‌ அடிமுடிகளை த ே பி குடிக்‌ எண்னம்‌ இருமாலும்‌ 
(ரிரமனுக- தளர்ந்து வருந்தினர்‌. அப்போது இறை 
வன்‌ அவர்களுக்கு மெய்யுணார்ச்சி கோன்‌ றுமாறு 
ஞானமருஸிச்‌. செருக்ககற்றிக்‌ காக்கனன்‌ என்‌ 
பு வரலா. 


இலவ்வெண்பாவிற்‌ இிருமாலுக்‌ கருளியமை ௯... 7) 
அடுதக வெண்பாவிற்‌ ிரமனுக்‌ கருளியமை 
கூட அவர்‌. 


ரு 


குட்டமலா தாமரையுங்‌ கோதிலடி யார்மலமுங்‌ 
கட்டவிழக்‌ காலுங்‌ கதிரையே-யுட்டெளிவில்‌ 
அஞ்சத்தா னானுன னடைக்கலமென்‌ றேத்தவருள்‌ 
அஞ்சத்தா னானுன னகம்‌. (57) 


இதன்பொருள்‌: 
உட்டெளிவீல்‌--உள்ளத்‌ கெளிவில்லாக, அஞ்‌ 
சத்து ஆனான்‌ அன்ன வாகனனாடிய பிரமதேவன்‌ 
உன்‌ அடைக்கலம்‌ என்று ஏத்த-- அடியேன்‌ உன்‌ 
னுடைய அடைக்கலமென்‌_று ப்ட அருள்‌ ௮ம்‌ 
2௮ ஆனான்‌ அவ. னுக்கருளிய அழஇய மெய்ப்‌ 
பொருளான இறைவன்‌, உன்னு க ட. 
(ரய கோயில்‌, குட்டம்‌ மலர்‌ தாமரை -- குளத்தில்‌ 
மலருந்‌ காமரை மலர்கள்‌, கட்டு அவிழக்‌ காலுங்‌ 
குதிரையே முகை நதெகுழும்படி பண்ட்‌ இளங்‌ 
குதிரை வீசுங்‌ கஇிரைப்பதியே யாகும்‌. கோதில்‌ 
அடியார்‌ மலம்‌--குற்றமற்ற கொண்டர்களது மும்‌ 
மலங்கஷம்‌, கட்டு அவிழக்‌ கரலுங்‌ கதிழையே- 
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ெப்பவி ஈரியனாகு டு 

ரிணிபபவிழுமாறு ஞான சூரியனாகிய கதிரைப்பெரு 
மானின்‌ அரூளெ ரளி கதி இர்வீசஙி கதிரைப்பதியே்‌ 

ரச கட்டல்‌ ர ப ப 


இப்பதியிற்‌ ) நூமரைகளின்‌ முகை கெஓஒழும்படி. 
ஞாயிறு செவ்விய இளங்கதிரை வீசும்‌, மும்மலங்‌ 
க்ளின்‌ பிணிப்பு. கெஒழும்படி. ஞான சூரியனாகிய 
கதிர்காம வேலவரின்‌ தஇிருவருட்சேோதி மெய்ஞ்‌ 


ஞானக்‌ கதிரை வீசும்‌, 


குட்டம்‌--குளம்‌. கோது--குற்றம்‌. அஞ்சம்‌-- அன்‌ 
னம்‌. சத்து--உண்மைப்‌ பொருள்‌. காலும்‌ என்னும்‌ 
) ச ப்‌ ்‌ ட்‌ | டை... * 
வினைக்கேற்பக்‌ கதிர்‌ வ்ஷ்ப்லை சால்‌ வருவிக்கப்‌ 


பட்டது, 


இகனால்‌ அன்னமாகு, முடியைத்‌ தேடிய பிரமன்‌ 
அதனைக்‌ குரஞஷது தலஙச்‌ செருக்கடங்கி அடைக்‌ 
கலம்‌ புகுக்து மெய்யுணர்ச்த வரலாறு கூடின ர்‌. 


அஞ்சத்து ஆனான்‌ என்பதில்‌ அழகிய சிவசத்தி 
யானான்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தொனிக்க வுரைத்தது, 
இம்கூன்‌ று வெண்பாக்களி ஞ்‌ திவத்தின து செயலை 
முருகனுக்கேற்றி யரைத்த காரணத்தைப்‌ புலனாக ம்‌ 


மென்க. 


ரு 


தட, 


ட ரு 
டி ல்‌ 


2 ்‌ ர 
. 2; டது 
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பொற்பார்‌ கழகத்தும்‌ போகும்‌ வழியகத்துங்‌ 
கற்பா ரிருக்குங்‌ கதிரையே--நற்புலவன்‌ . 
வேனமுட்டை யென்றூழ்‌. . மிகுசுரத்துப்‌ பேணி. 


நானமுட்டை யென்று ஸனகம்‌. (58) 


த 


இதன்‌ பொருள்‌ :-- ப 1 

கற்புலவன்‌--பொய்ய/மெரழிப்‌ புலவர்‌, வேல்‌ 
ஒள்‌ கை என்றதாம்‌ மிகுசுரத்து--வேலம்‌ முட்கள்‌ 
தைப்பதும்‌ சூரிய வெப்பமிக்கதுமா௫ய , காட்டில்‌, 
பேர்‌ வின. உமது பெயர்‌ யாதென்று இட்‌ 
நான்‌ முட்டை யென்‌ ன்‌ ஈகம்‌--நரன்‌ மூட்டை என்‌ 
ப பெயருடையேன்‌ என்‌ ர அ கூரிய முருசச்கட 
வுளது மலை, -பொற்பார்‌ கறகத்து பெ பாலிவடைய 
கல்வி்‌ ுழகத்தில்‌, கற்புரர்‌- இருக்குங்‌ ஈஇரை ரணை 
கல்விபயிலும்‌ மாணவர்கள்‌ இருக்கு கதிரைப்‌ 
பதியே பாகும்‌. போகும்‌ | ப ட்ச்தகத -_ செல்லும்‌ 
வழிகளில்‌, கற்பார்‌ இருக்கு குதிரையே கற்பாறை 
கள்‌ இருக்குங்‌ ட டப்ப வ பாழும்‌, 


'இப்பதியில்‌ அழகிய கல்விக்‌ கழகங்களில்‌ 
மாணவர்‌ கல்வி .பயிலுவர்‌; போகும்‌ வழியிற்‌ கற்‌ 
்ஷ்ட்‌- கரணப்படும்‌, 

] ல்‌] இ (அக 6 | ்‌ டட ்‌ இட ர 

- பொற்பு-,பெரலிவு.. லு ல்லாம்‌ என்றும்‌... 

சூரியன்‌. சுரம்‌-- காடு. ஈகம்‌ மலை. 
க்க 1. விய வகை ட ஆக. ்‌ 

போய்யாமோழிப்‌ புலவர்‌ சத்தியைப்‌ பாடுமியுல்‌ 
பினர்‌. முருகக்கடவுள்‌ - ஒருமுறை இவரைச்‌, கும்‌ 
மீது கவி. பாடும்படி. கேட்டார்‌. ரிலவர்‌:: பெட்டை 
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யையும்‌ பாடி முட்டையையும்‌ . பாடுவேனோ ? ”” என்று 
மறுத்தார்‌. முருகக்கட வுளுங்‌ கவி பெறுதற்கு ஏற்ற 


அஃ 


வ 
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கருணம்‌ பார்துதிருந்தார்‌. ஒருசாட்‌ புலவர்‌ காட்டு 
வழிமய கணிததுர்‌ செல்லும்மீபாது, முருகக்கடவுள்‌ 
வேட்டுவச்‌ சிறுவனாய்‌ வழிமரரிகது, ஊரும்‌ பெய 
ரும்‌ வினவி, என்னப்‌ பாடுவீராயன்‌ விடுவே 
னென்றார்‌. புலவர்‌ கள்வர்‌ க மாறவும்‌ தோயார்‌ 
மென்றஞ்சு, உயிர்‌ பிழைத்கற்‌ பொருட்டுப்‌ பாடு: 
தற்குத்‌ துணிக்மு, 4 ஐயனே ! உம்‌ பெயர்‌ ய/தோ?' 
வென மெல்ல வினாவினர்‌. முருகக்கடவுள்‌ தம்‌ 
பெயர்‌ முட்டை! யென்றும்‌ சுரப்போக்காக ஒரு 
வெண்பாப்‌ பாடுசவென்றும்‌ பணித்தார்‌. உடனே 
புலவர்‌, 


$ பொனபோலுங்‌ கள்ளிப்‌ போரிபறக்குங்‌ கானலிலே 
என்பேதை செல்லற்‌ கியைந்தனளே--மின்போலு 
மானவேன முட்டைக்கு மாறாய தெவவா்போங்‌ 
கானவேன்‌ முட்டைக்குங்‌ காடு” 


என்று பாடினார்‌. இதைக்கேட்ட முருகவேள்‌, 
்‌ இதிலே பொருட்‌ குற்றமுண்டு. கள்ள வெகது 
பொரியாய்ப்‌ போகுங்‌ கானலிலே வேலம்‌: முட்கள்‌ 
வேகாரதிருந்து காலிற்றைப்பது பொருந்துமோ ? 
புலவாகள்‌ இவ்வாறன தவறாகப்‌ பாடுவரோ2? கான 
பாடுகிறேன்‌ சேண்மின்‌ '' எண்று கூ... 


 விழுந்ததுளி யந்தரத்தே. வேமெனறும்‌ வீழின 
எழுந்த சுடர்சுடுமென்‌ றேங்கிச--செழுங்கொண்டல்‌ 
பெய்யாத கானகத்திற்‌ பெய்வளையுஞ்‌ செனறனளே 
பொய்யா மொழிப்பகைஞர்‌ போல்‌ £” 
என்னு பாடியருளினார்‌. புலவர்‌ அகதைக்கேட்டுத 
இகைத்து அஞ்சி நின்று சிர்திப்பாராயினார்‌. முருக 
வேள்‌, அவருக்குப்‌ பெட்டை, முட்டை, யென்ற 


அடடஞ்மிவைகினைா குவான்‌ ஷி 
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முன்னய நினைவு வரச்செய்து, அருள்‌ ஈகை எாட்டி 
மறைகநகரா. புலவரும்‌ பத்த உஸ்‌ அன்த்த அபக. 
செயலை எண்ணி மயண்ணிப்‌ பலவாறு அுதித்முச்‌ 
சென்றார்‌. இது முட்டையேன்று பெயர்‌ கூறிய வாலா 


றாகும்‌. 
ஜ்‌ 


மாமயலகூர காமுகரில வண்பொருளி லன்பருருக்‌ 
காமனம்பு தைக்குங்‌ கதிரையே--தேமருவு 

நன்னா வலங்கனி நாவலத்‌ தாட்கீந்த 

நன்னறை வலங்க ஸனகம்‌. (59) 


இதன்‌ பொருண்‌ :-- 

சேம்‌ மருவு கல்‌. நரவல்‌ அம்களனி --- இணிமை 
பொருந்திய கல்ல கரவலின்‌ அ௮மஇய பழத்தை, 
கா வலததாட்கு ஈந்த. நரவன்‌ மையடைய ஒளவைப்‌ 
ிராட்டியாருக்குக்‌ கொடுக்க, ஈல்‌ நா. அலங்கன்‌ 
ககம்‌--நல்ல வபப்மை கணிந்கத நதாவரற்‌ 01 ரரடு 2.௧ 
புகழ்மால்களைச்‌ . சூ சூடி, முருகக்‌. தடவுளது மலை, 
மாமயல்கூர்‌. காமுககில்‌ அன்‌ பர்‌ ௨ ர--பெரி ப மயக்‌ 
௧௮ மொண்ட கரமுகர்களிடதீது. அவர்கள்‌ அண்‌ 
ரிற்குரிய மகளிரின்‌ ட்‌ 3 படு கரமன்‌: அம்பு 
தைக்கு கதிரைய--மன்மகன து அம்புகள்‌ படிய 
வைத்து வருத்துவி கதிரைப்பது! 8 பாகும்‌... அன்‌ 
பா உருகாமனம்‌- கொண்டர்கள்‌ தமது... உரக 
கின்ற கெஞ்சை, . வண்பொருளில்‌ புதைக்குு்‌ ஐஇ 
ரைமய -பேபேரின்பமாகிய வளமித்த ம தீதிப்‌ பொரு 
ளாற்‌ பதிய வைக்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
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இப்பதியிற்‌ காமுகார்கஸின்‌ உள்ளம்‌ மன்மத 
னது அம்புகளால்‌ வருந்தத்‌ அவின்னும்‌. கொண்டர்‌ 
களின்‌ உள்ளம்‌ பேரின்ப வெள்ளத்திற்‌ பதிந்து 
மதுழும்‌, 

வண்பொருள்‌---2பரின்பப்‌ பொருள்‌, காமன்‌--மன்‌ 
மதன்‌. நாவலத்தாள்‌--கரவன்மையுடைய ஒளவைப்‌ 
(ரொட்டியார்‌. அலங்கல்‌--மாலை. உருகாமனம்‌---௨உ௬௫ 
இற்கும்‌ மனம்‌. 

ஒருகாள்‌ ஓளவையார்‌ காட்டுவழி சென்று 
களைப்பினால்‌ ஒரு கரவல்‌ மரததகடியில்‌ இருக்கார்‌ 
டர | க்கிக்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு முரு 

சக்டவுள்‌ மாடுமேய்க்கும்‌ இடைக்குலச்‌ சி.றுவண்‌ 
ரன அம்மரததில்‌ இருக்கார்‌. மேலே நிமிர்ந்து 
அத ச ஒள வையார்‌, ச்‌ மகனே ! என்களை இர 
டணணுசுற்குசி சில பழங்கள்‌ கரவேண்டும்‌, என்‌ 

ரர்‌. சிறுவன்‌ அம்மையே ! * 2_ னக்குச்‌ சுடு 
ம... ீவண்டுமோ? சுடாத பழங்கள்‌ வேண்‌ 
நிமோ ?'' என்றான்‌. ஒளவையார்‌ நாவற்‌ பழத்திற்‌ ௬டு 
பழங்கள்‌ எவ்வா ருக்கும்‌ 2 என்று அஇிச்இிதது, 
அப்பா! டாக பழமே வேண்டுமென்‌ ரர்‌. சிறுவன்‌ 
மரக்கிளையை அசைத்தான்‌. கணிச்ச பழங்கஷம்‌ 
சனியாக செற்கரய்களும்‌ உதிர்ந்கன. ஒளவையார்‌ 
கணிந்தனவற்றை எடுத்து அவற்ரில்‌ ஒட்டியருக்க 
மணல்‌ போக ஊதினார்‌. சிறுவன்‌, “பாட்டி! சுடாத 
பழங்‌ கேட்டாயே! சடுபமத்தை ஏன்‌ எடுத்து ஊது 
கன்ராய்‌'' என்றான்‌. ஒளவையார்‌ “: ஈடுபழம்‌-கணிக்த 
பழம்‌, சுடாத பழம்‌ கனியாத பழம்‌?” என்னும்‌ 
பொருள்‌ நுட்பத்தை டல ப சித்தித் கார்‌. 
இக்க இடைச்‌ கிறுவனுக்குத்‌ தோற்மோோமே என்று 
நாணி ஞர்‌ 5 
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£ கருங்காலிக்‌ கட்டைக்கு நாணாக்கோ டாலி 
இருங்கதலித்‌ தண்டுக்கு நாணும்‌--பெருங்கானிற்‌ 
காரெருமை மேய்க்கின்ற காளைக்கு நான்றோற்ற 
தீரிரவு துஞ்சாதென்‌ கண்‌'” என்னும்‌ வெண்பா 
வைப்‌ பாடி வருந்திஞர்‌. ப 


இகைக்‌ கேட்டதும்‌ இறுவனாப்‌ வக முருகக்‌ 
5/5] ள்‌ தமது உண்மை வடிவ கிதை ட்டி 
6 ்‌ ள்‌ ்‌ ்‌ 
அம்மையே! நும்மோடு விளையாட்டாக இவ்வாறு 
சொன்னேன்‌, இகழ்‌ வதற்கன்‌ அ; உலஇலே நுமக்கு 
இணையாவார்‌. யாவர்‌??? என்று தேற்றி மறை 

த்‌ மி ௫ ௦ ்‌்‌ ய்‌ ்‌] 

கருளினர்‌. இஃது ஒளவையாருக்கு நாவற்கனி கோடூத்த 
வரலாறு. 


ட்‌ 
மல்லனீர்‌ மூழ்குநரு மாசிறவ ருங்காவிக்‌ 


கல்லுடை தோய்க்குங்‌ கதிரையே---சொல்லிறைவர்‌ 
மாவின்‌ பழப்போரில்‌ வண்பழனி போயெவா்க்கு 
மாவின்‌ பளப்போன்‌ மலை. (60) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

இறைவர்‌ சொல்‌ மாவின்‌ . பழப்‌ போரில்‌--சி௮ 
பெருமான்‌ ஒரு திருவிளையாட்டாகச்‌ சொல்லியரு 
ஸிய மாம்பழம்‌ போரில்‌, வண்‌ பழனி போய்‌. 
'மணெங்கிக்கொண்டு வளமிக்க பழனணிப்பதிக்கு9 
சென்று தனிமையாக எழுக்கருள்‌ி, எவர்க்கும்‌ மா 
இன்பு அளப்போன்‌ மலை-- அகு இருப்பதியி றில்‌ 
கம்மை வழிபடு மெல்லோருக்கும்‌ பெரிய . இன 
பத்தை சஈல்கும்‌ முருசஎக்கடவுளின்‌ மலை, மல்லா நீர்‌ 
மூற்குகர்‌- வளமிக்க மா ணிக்க கங்கையில்‌ நீராடு 
வோர்‌, காவிக்கல்‌ உடைசோய்ககுப ௬ இ-ை ராய 
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மிகப்பான. கற்களி ம மது உடைகளைக்‌ தோரய்க்‌ 
குங்‌ ருதிரை ப்‌.பதி யே பாகும்‌. மாசில்‌ தவரீ-குற்ற 
மற்ற தவததகையுடைய மானிவாகள்‌,  கரவிக்கல்‌ 
உடை முதாய்க்குறி சதிரையே -- தாவிக்‌. கல்லைக்‌ 
கரைத்த செக்கிறச்‌ சாயத்தை உடடைகளுக்‌ 
குதி தேரய்க்குங்‌ கஇிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, மாணிக்க கங்கையில்‌ வைகறை 
நீராடு வோர்‌ மிகப்பான கற்களில்‌ உடைகளைத்‌ 
காய்க்கும்‌ ஆரவாரம்‌ பேரொலியை யுண்டாக்கும்‌. 
கர்‌ னயுடை / ன மிகாண்டார்கள்‌ காவிக்‌ கல்லைக்‌ 


௦0 


ரைகதுதுது தமது உடைகளுக்கு? செத்திறகடடுவர்‌, 


மல்லல்‌ -- வுளம்‌. காவிக்கல்‌ -- மிகப்பானா கல்‌, 

ல்‌ ல்‌ (பு பம ன ஆனி ்‌ ட்‌ ்‌்‌ டு த 
காவிக்கல்‌--தரவிநிறக்கல்‌. இறைவர்‌ சோல்‌ என மொழி 
(சு, இப்‌ பொர ருஞஷு்ரைகக, 


மாம்பழப்‌ போரின்‌ வரலாறு முன்னர்க்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள ௮. அல்வில் பாவத்‌. (2 கப்ஸ்‌ விசாயகப்‌ 
பெருமான்‌ மாம்பழத்கதைப்‌ பெற்றுந்கொண்டமை 
பரல்‌ முருகப்பெருமான்‌. க்கையாரேோடு பிணங்டுக்‌ 
கொண்டு பமனி மலையில்‌ வந்து சணிப்படக்‌ கோயில்‌ 
கொண்டருளினா்‌. அகண்ட இறைவன்‌ குமரனின்‌ 
ப ரணெக்கைக்‌ தீர்க்க நினைந்றுப்‌ பழனிக்‌ லெழுக்‌ 
தீருள்‌ “மைக்கனே! பழம்‌ நீயன்றோ! உனக்கு 
வறு பழந்‌ தருதலும்‌ வேண்டு மோ??? என்று 
புகழ்ந்து அவர்‌ பிணல்லைகு இர்‌ தீதிருளினார்‌. இது 
முருகப்பேருமான்‌ பழனிக்குச்‌ சேன்ற வரலாஞுகும்‌. 


ரு 
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பட்டா ரிடையார்‌ பருவிழியு மைம்பாலுங்‌ 
கட்டா ரிவருங்‌ கதிரையே--கட்டிளமைக்‌ 
கும்பமுனி யத்தனத்துக்‌ கொம்பனையாட்‌ கின்பமருள்‌ 
கும்பமுனி யத்தனத்துங்‌ குன்று. (61) 


இதன்பொருண்‌? | 

கட்டிளாமைக்‌ கும்பம்‌ ரூனி அததனத்து--மிக்த 
இளமை!(2யாடு கும்பத்தின்‌ பொலிவை முணனிநஇின்‌ ற 
அத்தகைய தனங்களை யுடைய, கொம்பு அளை 
பாட்கு இன்பம்‌ அருள்‌--பூவ்கொம்பை ஒத்த வள்ளி 
ரசாயகியாருக்கு இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, கும்ப 
முனி அத்தன்‌ -- அகத்திய முனிவரின்‌: குருவாகிய 
மருகக்கடவுள்‌, நந்துங்‌ குன்று -- விரும்பும்‌ மலை, 
பட்டார்‌. இடையார்‌ பருவிழி--பட்டுடை அணிக்த 
கணிகையர்கள்‌. தமது பெரிய கண்களை, கட்டார்‌ 
இவருங ததிரையே--கட்டுப்படுத்காமையின்‌ அவை 
கள்‌ யாண்டும்‌ உலாவிவருங கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 
ஐம்பால்‌--அவர்கள து கூந்தலில்‌, கள்கரர்‌ இவருங்‌ 
சதிரையே--சேனையுடைய பூமாலைகள்‌ அசைக்‌ தாடுங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


* ம்‌ ள்‌ ப்‌ ன்‌ ன்‌ ்‌ 
கேற்ப யாண்டுஞ்‌ செல்ல விடுகலின்‌ அவைகள்‌ 


உ ௪ ௪ (5௫ ்‌ ௪ 
இப்பதியிற்‌ பட்டுடை யணிக்க கணிகையர்கள்‌ 


யாண்டும்‌ உலாவி மீளும்‌, அவர்கள்‌ க௨க்தலிலணி௫த 
பூமாலைகள்‌ கடனத்தின்‌ வேகத்தினல்‌ அசைர்து 
ஆடும்‌. 

ஐம்பால்‌--கூந்கல்‌. கள்‌--2தன்‌. கும்பம்‌--குடம்‌. 
குடத்தைப்‌ ிறப்பிடமாக வுடையவராதலின்‌' அதீ 
தியர்‌ கும்பமுனி யெனப்பட்டார்‌. நத்துதல்‌ -- விரும்பு 
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கல்‌. அத்தன்‌--குரு. அகத்திய முனிவர்‌ முருகக்கடவுளை' 
யேண்ணிப்‌ பலகாலந்‌ தவஞ்செய்து எல்லாக்‌ கலைகளையம்‌ 
பேற்று ஞானமடைந்தார்‌ என்னும்‌ வரலரறு ஈற்றடி. 
பரிறி உறப்பட்‌_து, 


முருகப்பெரும்‌ ரனுறைகற்‌ பொருட்டுத்‌ தேவ 
சிற்பியால்‌ அமைக்கப்பட்ட. கதிர்காம சதரத்தில்‌ 
உருத்திர கணிகையர்‌ வீதியிருந்ககாகத. தட்சண 
கைலாயமான்மீயம்‌ கூறு தலின்‌ அப்பதியில்‌ கணிஞயை 
யர்‌ நடனமிருக்க கென்பதும்‌ அவர்கள்‌ இருக்கோ 
பிற்‌ பணியாளராயிருக்தார்களென்பதுவி கொள்ளப்‌ 
படுமென் ௧. 


ஸ்‌ 
போங்கு மணிநதியும்‌ பூட்கைக கொடிச்சியருங்‌ 


கங்கங்‌ கிடிக்குங்‌ கதிரையே--சங்கப்‌ 
பலகையுடை யார்க்குப்‌ பனுவலுரை தேதறறும்‌ 
பலகை யுடையார்‌ பதி. (62) 


இதன்பொருள்‌: 
சந்தப்‌ பலகை உடையார்க்கு -- சங்கப்‌ பல 
கசையை உடைய சங்கப்‌ புலவர்களுக்கு, பனுவல்‌ 
உரை தேற்றும்‌ -இறையனாரகப்‌ பொருளின்‌ மெய்‌ 
யுரையைத்‌ தெளிவிதத, பலகை உடையார்‌ பதி-- 
பன்னிரண்டு இருக்க ரங்களையுடை 1 முருகக்கடவு 
ளது கோயில்‌, பொங்கும்‌ மணிசதி-பொஙிடுப்‌ பாய்‌ 
இன்ற மாணிக்க நங்கை, கங்கு. அங்கு இடி.க்கு5! 
குதிரையே விரைக்க செலவிகையுடைய அவ்வி விடங்‌ 
களிற்‌ கரையை . இடித்தழிக்குி கதிரைப்பதியே 
பாகும்‌, பூட்கைக்‌ கொடிச்சியர்‌ .. சீகரனுடையை 
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்‌ ப ௬.௪ ம்‌ ன்‌ த்‌ ்‌ 
யுடைய பசேட்டுவ மகளிர்‌, கங்கு அங்கு. இ டிக்குங்‌ 
கதிரையே-கருக ' இனையைத்‌ தமது இழ்றூரில்‌ 
இடி தது மாவா க்க; கஇிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மாணிக்க சங்கை. சிலவிடங்களில்‌ 
விரைந்து செல்லும்போது கரையை இடித்துச்‌ 
்‌்‌ ட்‌ (௧௫. ்‌ ௪ ௪ 
செல்லும்‌. சதகோலுடையணிச்க கொடிச்சியர்‌ கருக்‌ 
ப ப்‌ உ டசி க ] ப்‌ 
தஇணயைத்‌ தமதார்களில்‌. இடித்து. மாவாக்குங்‌ 
கருதிதுடையவர்களார யிருப்பர்‌. 


மணிநதி-- மரணிக்க கங்‌ ை. மரணிக்கத்தை 
அரிததுக்கொண்டு செல்‌.லுதலின்‌ அப்பெயர்‌ பெற்‌ 
2.௮. பூட்கை--மூகால்‌. வேடர்கள்‌ மூற்காலத்திற்‌ 
2ருவுடையை அணிக்தார்கள்‌. கங்கு--கருக்தினை. - 
சங்கப்பலகை--சஙகப்‌ புலவர்கள்‌ கமது புலமையை 
உள்ளவாறு தூக்கியளப்பதற்குச்‌ சிவபெருமானிடம்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட பலகை. 


சப்‌ பலகையின்‌. வரலா திருவிளையாடற்‌ புரா 
ணத்திற்‌ உறப்பட்டுள்ளது. * சங்கப்‌ புலவர்கள்‌ நாற்‌ 
பத்கொன்பதின்மரும்‌ புலமையிற்‌ சிறந்து இகழ்‌ 
வகைக்‌ உண்ட ஏனைய புலவர்கள்‌ அவர்கள்மீது 
அழுக்கான கொண்டனர்‌- அகனால்‌ தரடேரறும்‌ 
அழிவாக்குஞ்‌ சொற்போருமுண்டாடுப்‌ புலவர்கள்‌ 
தம்முட்‌ பிணங்குவாராயினர்‌. பின்‌ அவர்கள்‌ சோம 
சுந்தரப்‌ பெருமாளை யடைந்து வணங்இ முறையிட, 
அப்பெருமான்‌ அத்கெய்வப்‌ பலகையை நல்இனர்‌, 
அஃது ஒருமுழச்‌ சதுரமும்‌ வெண்ணிறமும்‌ மந்திர 
வலிமைய மடைபது. மெய்ப்‌ புலவர்கள்‌ அதிலிருக்க 
சேரின்‌ ஒவ்வொரு மூறம்‌ வளர்க்து இருக்கை ௧௫ 


126 நூல்‌ 


வது. அகப்‌ புலவர்கள்‌ சங்க. மண்டபத்தில்‌ 
வைகுது வணங்கு. முறைமுறை யாக ன தி அிலிறாக்‌. த்‌] 
கமிழாராய்க்தார்கள்‌' என அப்பு ராணங்‌ கூறுகின்‌ 
து. அஃது இறையனா ரகப்பொருளுரையிற்‌ கன்‌ 
மாப்பலகை என் நு கூறப்படுகின்‌ றது. 


ன டப்பு நூல்‌. எணாடு இறையனா ன னல 
சூதக. இற்நால்‌ மதுரைச்‌ சோமசுந்தரப்‌ பேருமானா 
ஆத்த டட. 


ஒருமுறை பாண்டிகாடு பன்னீராண்டு மமை 
யில்லாகொழிய வளங்குன்‌ ப்‌ பொலிவு மெட்டது. 
அப்போது புலவர்கள்‌ வேற்றடஞ்‌ சென்றனர்‌ . 
(ரின்‌ நாடுமலிய மமை பொழிக்து செல்வஞ்‌ சிறக்‌ 
குது, ஏல்மீலோரும்‌  மீண்டுவந்து சந்கமிருக்து 
நூலாராய்க்கனர்‌. அப்போது பொருளதிகாரம்‌ வல்‌ 
லார்‌ ஒருவருமில்லாமை கண்டு அ௮க்குறையை அரச 
ணுக்குணர்ததினர்‌. அரசன்‌ அர்தூல்‌ வல்லாரை 
பாண்டுக்‌ கேடில்‌ காஷனாய்ச்‌ சோமசுந்தரப்‌ பெரு 
மானிடம்‌. முறையிட்டான்‌. சோமசுந்தரப்‌ பெரு 
மான்‌ அவர்கள்‌ அவற்கி எட்ம்றுன்‌ அ_நு.ப.து சூத 
இரஞ்‌. செய்து தமது பீடத்தின்‌கீழ்‌ வைத்தருள்‌ 
னார்‌. கோயிலை அலஇட்டோன்‌. அவ்‌ 2வட்டுசி சவ 
யை கட்ஸ்‌ க ஞ்‌ சேர்ப்பரிக்க, அரசன்‌ 
புலவரீகளிடங்‌ கொடுத்து அதற்கு ஈல்லதோர்‌ உரை 
வகுக்குமாறு ப க்கட்‌ ஷ்திக . புலவர்கள்‌ தாந்தா 
மெழுதிய உரையே நன்டு றன்று கூற! உண்மை 
யுரையை உணராது கலரய்த்தனர்‌. அரசன்‌ அவர்‌ 
ள்‌ மாறுபாட்டைத்‌. தீர்த்கருளுமாறு மீண்டும்‌ 
இறைவளை வேண்டினன்‌. . இறைவன்‌ அவ்ஷரில்‌ 


கவா துலகு ணட இக க 
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உப்பூரி குடிகிழார்‌ மகணாச அவதரித்திருக்க ஈரஙகைப்‌ 
பிள்ளையாகிய உருத்திரசன்மன்‌ வாயிலாக மெய்யுரை 
பரரியுங்கள்‌ என்று அருளினன்‌. அரசனும்‌ புலவர்‌ 
கஞம்‌ அவவாறவதரித்திருக்க முருகக்‌ தகடவுளாஇய/ 
மூங்கைப்‌ சிள்ளையை அமைத்துச்‌ சென்று கன்மாப்‌ 
பலகையிலிருககதி உரைககா முறை முறையே 
உரைப்பாராயினர்‌. உருத்திரசன்மனார்‌ நக்கீர 
ருரைக்குப்‌ பகந்தகொறுஙி சண்ணீருகுதது மெய்ம்‌ 
மயிர்‌ இலிர்த்தும்‌, ஏனையோர்‌ உரைகளுக்கு வாளா 
விருந்தும்‌ அவர்‌ உரையே மெய்யுரையெனக்‌ 
காட்டியருளினார்‌. அரசனும்‌ புலவர்களும்‌ மெய்யுரை 
பெற ?றமென்று பெருமகுழ்வெய்திஞார்கள்‌. இது 
முருகக்கடவுள்‌ சங்கப்புலவர்களுக்கு உரை தெரிவித்த வர 
லாரறாகும்‌. 


அங்கு என்னு ஞ்‌ சுட்டு மாணிக்‌ க கங்கை பன்‌ 
இடிந்த கரைப்பகுதிகளையும்‌ வேடர்‌ சூிச்சிகளே 
யஞ்‌ சட்டி நின்றது. 


* ப 


மால்விழியார்‌ வாண்முகத்தின்‌ மைந்தர்வலச்‌ செங்கரத்திற்‌ 
காலயில்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே--சேலறுக்குங்‌ 

கண்ணா நிருங்கூந்தற்‌ கண்ணியரோ டா௫மலர்க்‌ 
கண்ணா நிரண்டுடையான்‌ காப்பு. (68) 


இதன்பொருள்‌? 
கள்‌ காறும்‌ இருக கூரந்தல்‌--சேன்‌ மணம்குற்‌ 
கரிய கூந்தலையுடைய சேல்‌ அறுக்கு, கண்ணிய 
மரரடு-தயலின்து பிறழ்ச்சியை வெட்டுவதுபோ லுங்‌ 
17 
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கூரிய கண்ககாயுடைய  கூறமகளிரோடு, ஆடும்‌ 
மலர்க்கண்‌ ஆரிரண்டு உடையான்‌ -- கூரவையாடு 
கின்ற மலரனைய கண்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌ உடைய 
னது, கரப்பு--நதரம்‌. மால்விழியார்‌ வாண்‌ முகத்‌ 
தில்‌-பெரிய கண்களையுடைய மகளிர்‌ தமது ஒளி 
மிக்க முகங்களில்‌, கால்‌ அயில்‌ காட்டுங்‌ *திரையே-- 
காலனை ஒத்த கொலைவேலைக்‌ காட்டுங்‌ சதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. மைந்தர்‌ வலச்‌ செங்கரதஇல்‌-- 
வீரர்கள்‌ வெற்றியடைய சி.௮%க கைகளில்‌, காரல்‌ 
அயில்‌ காட்டுவ கதிரையே--ஒஸ்‌ காலும்‌ வேலை 
மயந்திய கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, மகளிரது ஒளிமிக்க. முகங்கள்‌ 
காலனப்போலுங்‌ கொலைவேல்‌ இரண்டைக்‌ காட்‌ 
சிவன வாஞும்‌. வீரர்களது சிவக்க மைகள்‌ ஒளிமிக்க 
வெற்ர/ேல்களைக்‌ காட்டுவன வாகும்‌. 


கள்‌--மேகன்‌. இருங்கூந்தல்‌--கரிய கூந்தல்‌. ஆடு 
தல்‌--கூரவையாடுகல்‌. வாள்‌--ஒளஸி. வலம்‌--வெற் ர, 
கால--கரலன்‌., கால்‌--ஒஸிகா லுகல்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ குறமகளீரின்‌ கைகளைப்பற்றி நின்று 
குரவையாடி மகிழ்வரேன்பது இதனாற்‌ கூறப்பட்டது: 
குன்றுதகோறுங குரவையாடுஞ்‌ சிறப்பினைக்‌ திருமுரு 
காற்றுப்படையில்‌ வருங்‌ குன்றுதோரறாடலிற்‌ காண்க... * 


ஆ 
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கொம்பாற்‌ கொடிச்சியருங்‌ கோபமத யானைகளுங்‌ . 
கம்ப மிடிக்குங்‌ கதிரையே--கொம்பெருமை 
மாட்டானென்‌ பானவாள்‌ வயவீராக்‌ கஞ்சிவர 
மாட்டானென்‌ பானவாள்‌ வரை, ழ்‌ (64) 


இதன்பொருள்‌ :-- 
கொம்பெருமை மாட்டான்‌ என்பான்‌ நீண்ட 
கொம்பையுடைய எருமை மாட்டு வாகனன்‌ எனப்‌ 
படுற கூறறுவன்‌, வாள்வய வீரராக கஞ்ச வாளேகச்‌ . 
இய வெற்றியை யுடைய வீரவாகு மதேவருக்குப்‌ 
பயக்து, வரமாட்டான்‌ என்பான்‌ வாள்‌ வரை-- 
தொண்டர்களிடத்து வரமாட்டான்‌. என்று அபயக்‌ 
கரும்‌ முருகக்கடவுளது ஒளிமிகக மலை, கொட்‌ 
சியர்‌ -குறத்தியாகள்‌, கொம்பாற்‌ கம்ப மிடிக்குர 
கதிரையே-- யான க்‌ கொம்பினார்‌. செந்தகளையை 
இடிஃகுங கதிரைப்பதியே யாகும்‌. கோப மத 
பானைகள்‌ சினங்கொண்ட மத யானைகள்‌, கொம்‌ 
பாறி கம்பம்‌ இடிக்கும்‌ கதிரையே--தக்கங்களினாும்‌ 
ட்டுக்‌ கறியை இடித்துச்‌ சரிக்கு கதிரைப்பதியே 
பாகும்‌, 
இப்பதியிற்‌ கொடி சியர்‌ யானைக்கொம்பாதிய 
க்கவலக்கையாற்‌. செந்தனையை  இடிம்பார்கள்‌. 
சனங்கொண்ட மகயானைகள்‌ கமது கொரம்புகளி 
னுற்‌ கட்டுக்‌ கறியை இடிதுதுளச்‌ சரமய்மளும்‌, 
கொம்பு--யானைதகு தற்தம்‌. கொடிச்சியர்‌ ௫ுறத்தி 
4/7. எருமை மாட்டான்‌---இயமன்‌ , 
கவியாரின்‌ திருவடிச்‌ இலம்பிலிருச்‌ற 
ஒன்பது பெண்கள்‌ கோன்‌ றி] வீ ர்வாகூே கவர்‌ மூசு 


டாம்‌: 


த்‌ 
2 


்‌ உ ்‌ % ௪ ஓ ப்‌ ட்‌ (42) ௨ 
லாய ஒன்பது வீரர்களைப்‌ பெற்றார்கள்‌. இவ்வீரா 
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கள்‌ முருகக்கடவளின்‌  தம்‌.ரியரும்‌ படைவீரருமா 
பெர்‌. சூரசங்காரப்‌ போரில்‌ இவர்கள்‌ அக்கினி 
முகனுடன்‌. போர்‌ புரிக்கவிடதீதில்‌ எழுவர்‌ மாண்‌ 
டனர்‌. வீரவாகுதேவர்‌ மாண்ட ஏழுவருடலையுக 
உண்டு வருக்‌இப்‌ புலம்‌. ரின்‌. பின்‌ ஒருவாறு சேறி 
ஓர்‌ அம்பை எடுத்து அதில்‌, “* கூறுவனே | என்‌ 
தம்‌. ரியரைக்‌ கவர்ந்தா யாயின்‌ உடனே விடுக்குத '? 
என்று எழுதி இயமபாரதகை அடையுமாறு விடுத்‌ 
தரர்‌. அவ்வம்பு உடனே இயமன்‌ கையிற்‌ இடைத்‌ 
து, இயமன்‌ அகைப்‌ படித்தா து அவர்கள்‌ 
அ௫கில்லாமை கண்டு அஞ்சினான்‌. முருகக்கடவு 
ஸன்‌ கம்‌. ரியராகுய இவர்களைத்‌ தேடிக்‌ கொடுக்‌ 
மேனாயின்‌ நானே வீரவாகு?கவரின்‌ சன த்திற்கு 
ஆளாக வேண்டுமென்‌ வெண்ணினான்‌. உடனே 
ஞானத்தினால்‌ அவர்கள்‌ கைலையிலிருப்பைத அரத்‌ து 
அங்சே சென்று அவர்களையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வீரவாகுதேவரிடம்‌ வக்கான்‌. வந்து 
மதவரை வணங்‌, * அண்ணலே! உமது தம்‌. 
யார்‌ போர்க்களத்தில்‌ உடலை வட்டமும்‌ . கைலை 
மலையை அடைந்தனர்‌. நீர்‌ துன்ப மிகுதியால்‌ ௮.களை 
உணர்கதிலீர்‌, என்ன வெகுண்டு அம்பை அனுப்‌ 
ரினீர்‌. அடியேன்‌ அவர்களைக்‌ கொல்ல வலியனோ? 
ப௫ிமிகுதியால்‌ ௮க்இனியை உண்பாருண்டோ 2??? 
என்று கூறித்‌ தம்பியரை ஒப்புவித்துச்‌ சென்‌ 
ரன்‌ என்பது வரலாறு, 

இகத அச்சம்‌ கூற்றுவனுக்கு எப்போதமிருத்‌ 
கலின்‌ வீரவாகுதேவருக்கஞ்சி முருகனடியார்‌ மாட்டூச்‌ சேல்‌ 
லானேன்பது இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. 

கதிர்காமம்‌ ஒளிமிக்க மலையாகலின்‌ வாள்வரை 
என்றார்‌. 
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* தங்களு மங்கித்‌ தேவுந்‌ தீனகர னோட மூன்று 
துங்கநற்‌ சுடர்கள்‌ வீசுஞ்‌ சோதியைத்‌ தன்பாற்கொண்டூ 
பொங்குபே ரொளியை வீசிப்‌ பாரினிற்‌ சோதீ யாகி 
எங்கணும்‌ புகழந்து போற்ற விலகுறுங்‌ கதீரை யோங்கல'” 
என அத்தல புராணங்‌ கூறுகின்‌ றது. ஒளியு/டை ர்‌ 
தகரம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ எற்பாடி என்னோம்‌ ஒரு 
பெயரும்‌ இக்ககஉரத்திற்கு வழங்கப்படுகின்‌ றது. தட்‌. 
சண கைலாச மான்மியத்தில்‌ . இம்மலை சோதி காமகிரி 
என்று கூறப்படுகின்‌ றது. வ்‌ அன்னம்‌ இரு வண்ணா 
மலை போல முருகனுக்கு இம்மலை சோதிமலை எனப்‌ 
படுகின்றது. 


இனிச்‌ சூரசங்காரம்‌ மூடிநது மீஞஷம்போது 
'2தவசிற்பியாற்‌ செய்யப்பட்ட கோடி. சூரியர்களின்‌ 
ஒளியைச்‌ காலுஞ்‌. சிந்தாமணி யாலயத்தில்‌ முருகக்‌ 
கடவுள எழுச்கருளியிருக்‌ தரர்‌ எனப்படுகலும்‌, இத 
கலத்தின்‌ உண்மண்டபம்‌ சோதிமண்டபம்‌ எனப்படு 
கலனும்‌ இக்கருத்தை உறுதிப்படுத்தும்‌ என்க. 

இதனாலே கதிர்காமஞ்‌ சோதிமலை என்பது கூறப்பட்டது. 


ஆ 
செய்யமட வாரணியுஞ்‌ செல்வத்‌ திருவடியுங்‌ 


கைவலமே காட்டுங்‌ கதிரையே--செய்ய 


கருப்பூரச்‌ சோதிதலைக்‌ காட்டினார்‌ மாட்டு 


விருப்பூரச்‌ சோதிதலை வெற்பு. (65) 
இதன்பொருள்‌: 

செய்ய கருப்பூரச்‌ சோதி சிவந்த கருப்பூர 

ஒளிப்‌ ரிழம்பை, தலைக்காட்டினார்‌ மாட்டு -- தலையி 


2லந்தி ஒளி விளக்கங்‌ காட்டி வழிபடும்‌ மெய்யடி. 
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யார்களிடத் த, விருப்பு ஊர்‌ -- விருப்பஞ்‌ இறறது 
செல்லுதலையுடைய, 'அச்சோதி தலை வெற்பு அ. 
கம்‌ சோதிவடிவான முருகக்கடவுளின்‌' - தலைமை 
பான மலை. செய்ய மடவார்‌ அணி ௨. முசம்மை 
சான்ற கன்மனமுடைய மகளிரது அணிகலன்‌ ௪, 
சை வலமே காட்டுங்‌ சகதிரையே-- அவுரீனள தூ ஒழுக 
கத்தின்‌ விழுப்பமே தெரியக்‌ காட்டுங்‌ கஇரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. செல்வத்‌ இருவடி -- முூருதல்றடவு 
ளது அருட்செல்வமாடிய இருவடிகள்‌, கைவல(2ம்‌ 
கரட்டுங்‌ கஇிரையே- முத்தியின்‌ பத்தையே காட்டு 


சதஇிரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியிலுள்ள மகளஸிரக்கு அவர்களது நல்‌ 
லொழுக்கமே இறந்த அணியாகும்‌. முருசக்கட 


வுளது திருவடிகள்‌ முத்தியின்பததையே குரட்டும்‌ 
பெருஞ்‌ சிறப்‌ ரினவாகும்‌. 


கைவலம்‌.--ஒரழக்‌ ந மேம்பாடு, கைவலம்‌-- முத்‌. 


சுிரைமலையில்‌ வாழும்‌ மகளார்‌ *சித்தம்‌ அழகி 
ஆதலின்‌ அவர்களைச்‌ சேய்யமடவார்‌ என் ரர்‌. 
ஈல்லொழுக்கமுச்‌ தெய்வ வழிபாடுநூ சிறக்க இயர்‌ 
கஷக்கு வேறு அணிகலன்கள்‌ வேண்டாமையின்‌ 
அவ்வொழுக்கத்தை அணி௫லனாக்கிஞர்‌. 


யா ' 


உயிர்சளுக்கு முத்திப்பேறருளுஞு சிவ கு: 
யாகலின்‌ முருகப்பெருமானது இருவடி.கள்‌ *கைவ 
லமே காட்டும்‌” எனப்பட்டன. ஏனைய கல்விச்‌ செல்‌ 
வம்‌ பொருட்செல்வம்‌ மக்கட்‌ செல்வம்‌ முகலிய 
வற்றை நல்குமாயினும்‌, நிலைபேராகய முத்தியின்ப 
கலைமையுடைமையாலும்‌, ஏனைச்‌ செல்வங்களை கல்‌ 
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குவதும்‌ அவ்வழியாக ஆட்கொண்டு முக்திப்பேற்லை 
அருளுகற்கே யாகலாலும்‌ தேற்றேகாரங்‌ கொடுத்‌ 
துரைத்தார்‌. 

கதிரைப்பதியிற்‌ பல்லாயிரம்‌ பத்தர்கள்‌ ஒளி 
விட்டெரியுங்‌ கருப்பூரச்‌ சட்டிகளைக்‌ கலையிற்‌ சுமந்து 
முக்கோண வீதியை வலம்வருங்‌ காட்சி மிசவற்புக 
மான ழு. உயிர்களது மும்மலங்களும்‌ ஞானசத்திடாகிய வேலை 
யேந்திக்‌ குருவடிவாயிருக்கும்‌ முருகப்பேருமானது திருவருள்‌ 
ஞானத்தாற்‌ றகிக்கப்படூதலை இக்கருப்பூர விளக்கங்கள்‌ கரட்டு 
மென்க. உள்ளன்போடு மெய்யுருகிக்‌ தம்மை 
மறகது இர்சட்டியின்‌ அனலையும்‌ பொருட்படுத்‌ 
காது சுமகது செல்லும்‌ அடியவர்களின்‌ பத்திப்‌ 
பெரு£கின்‌ வழியே, முருகனுக்குந்‌ இருவருள்‌ சரர்து 
செல்‌ லகலின்‌ விருப்பூர்‌ அச்சோதி என்ரார்‌. 

முகத்தி கொடுக்கு தலங்கள்‌ பலவறறுள்ளங 
ச இரகாமம்‌ கலியுகத்திற்குத்‌ கல்மையான பதியாத 
லின்‌ “தலைவெற்பு' என்றார்‌. கரப்புச்‌ செய்யுளிற்‌ 
“ காசிப்பதிநேர்‌ கதிரை?” என்றதுங்‌ கரண்க. 

மேலே கதிரைமலையைச்‌ சோதிவடிவான மலையேன்று 
கூறி இதனாலே அக்கதிர்காம வேலவருஞ்‌ சோதிவடிவான 
கடவுள்‌ என்‌ இின் ஈர்‌. 

ர்‌ 


வஞ்சியாகள்‌ மார்பகத்து மாமலையின்‌ சார்பகத்துஃப்‌ 
கஞ்சுகச்சீர்‌ மேவுங்‌ கதிரையே--கொஞ்சுமொழி 
மஞ்சோதி வள்ளி மணவாள ஸனாகியப 
ரளுசோதி வாழு மரண்‌. (66) 
இதன்பொருள்‌: 
கொஞ்சுமொழி மஞ்சோதி வள்ளி -- மழலை 
மொழியையும்‌ மேகம்போன்ற கூச்சலையும்‌ உடைய 
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வள்ளியம்மையாரது, மணவாளனாஇய பரஞ்சோதி 
நாயகனுகய மேலான சேோதிக்கடவுள்‌, வாழும்‌ 


அரண்‌--எழுந்தருளியிருக்கும்‌ கோயில்‌, வஞ்சியர்‌ 
கள்‌ மார்பகத்து--மென்கொடியபோலும்‌ மகளிரின்‌ 
மார்பில்‌, கஞ்சுகள்‌ சீர்‌ மேவ; கஇிரைே-- கஞ்ச 
மெனும்‌ மேற்சட்டையின்‌ அழகு விளங்கு இ 
ரைப்பதியே யாகும்‌, மா மலையின்‌ சார்பறுகுது-- 
பெரிய “மலைச்சாரல்களில்‌, கம்‌ சுகச்சீர்‌ மேவு ததி 


ரையே-மேகச்‌ இறப்பும்‌ அகனானுள காகிய நீர்ச்‌ 
சிறப்பும்‌ பொருந்திய கதிரைப்பதியயே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிரின்‌ அழகிய மார்டை: அவர்‌ 
கள்‌ அணிந்துள்ள கஞ்சுகமென்னும்‌ சட்ட 
மேலும்‌ அழகுசெய்யும்‌. மலைச்சாரல்களை மை 
மேகங்களும்‌ நீர்ப்பெருக்கும்‌. அமகுசெய்வன . 


வஞ்சி--ஒருவகைக்‌ கொடி... கனஞ்சுகம்‌ --- ௪ட்பை, 
கம்‌--மேகம்‌. சுகம்‌--நீர்‌. கம்‌-ட்சுகம்‌ எனப்‌ (பிரித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. கோஞ்சுமோழி--மா௰லமொரமழி. மனஸ்சு 
மேகம்‌, ஓதி--கூந்தல்‌. பரம்‌--மேலான து. முருகப்‌ 
பெருமான்‌ மேலான பாஞ்சோதியேன்பது இதனாலுங்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றது. 
ஜ்‌ 


எண்ணுநருக்‌ கீன்னருளால்‌ ஞாலத்துக கோரமுகத்தாற 
கண்ணிருள்‌ சீக்குங்‌ கதிரையே--எண்ணி 
யுருவேற்று மையர்க்‌ குளமாசு தீர்த்தீன 
னுருவேற்று மைய னுறைவு. (67) 
இதன்பொருள்‌: 

எண்ணி உருவேற்‌_றும்‌ ஐயாக்கு--மரஇரங்களை 
எண்ணிச்‌ செபித்து உருவேற்றும்‌ முணிவர்ச ஞு 


அந்ய 


ஸு டட நகூர்ப்ம்‌ பகை மடன்‌, ஓ னைக்‌, 
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உளமாசு தீர்த்த -மனக்குற்றங்களை அகற்ர), இன்‌ 
னுரு ஏற்றும்‌ ஐயன்‌ உறைவு--அவர்களை மேலான 
ரிறவிகளில்‌ உயர்த்தி வைக்கும்‌ தலைவனாகிய முரு 
கக்கடவுளின்‌ கோயில்‌, எண்ணுகருக்கு இன்னரு 
ளால்‌--நெஞ்சால்‌ கினைந்து அதட்ட? கொண்டர்‌ 
களுக்கு இனிய கருணை புரிதலின்‌, கண்ணிருள்‌ 
சிக்கூங கதிரையே -- அவர்களது அகக்‌ கண்ணை 
மறைக்கும்‌ லவ இம நீக்குமாறு எழுக, கருளி பிருல்‌ 
குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஞாலகுதுல்கு ஓர 
முகத்தால்‌--உலகத்திற்கு ஒரு திருமுக த்தினால்‌, கண்‌ 
இருள்‌ சீக்குற்‌ ததிரையே- புற. கண்‌. மறைக்‌ 
குங்‌ ஜாரிருளை நீக்குமாறு எழுககருள்‌ யிருக்கு 


கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ முருகக்டைவுள்‌ கொண்டர்களின்‌ 
மலவிருளை த்‌ திருவருளினாலும்‌ 2 உலகத்தின்‌ புறவிருளை 
ஒரு இருமுகத்தினாலும்‌ நீக்குகின்றார்‌. 


ஞாலம்‌-- பூமி, சீத்தல்‌--விலக்குகல்‌, உர--மநதிர 


வுரு. ஜயர்‌--முணிவர்‌. மாசு--சூற்றம்‌. இன்னுரு--இணிய 
(ரிறவி, ஐயன்‌-- தலைவன்‌. 


மூருகக்கடவுளது ஆறு திருமுகங்களும்‌. ஆறு 
தொழில்களைச்‌ செய்வனவாகும்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்‌ று 
உலகத்திருளை. நீக்கப்‌ பல கதிர்களை விரிக்கும்‌. 
இகை மாயிருண்‌ ஞால மறுவின்றி விளங்கப்‌ பல்கதிர்‌ விரிந்‌ 
தன்‌ றொருமுகம்‌ '*, எனவரும்‌ திருமுருகாற்றுப்படை அடி 
களால்‌ அரிச. கதிரைப்பதி முர்சுடர்களின்‌ ஒளர 
பெற்ற தலமாதலின்‌ உலகுருளைப்‌ போக்கு இரு 
முகத்தின்‌ தொழில்‌ இனிது நகிகழுமென்று. 

16 
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முருகப்‌ பெருமான்‌ கதிரைப்பதியி லேழுந்தருளியிருந்து 
உலகின்‌ அகவிருளையும்‌ புறவிருளையும்‌ போக்குகின்றா ரென்பது 
இதனாற்‌ கூறப்பட்டது. 


ரு 


ஆற்றாச்‌ சிறுவாகளு மம்மான நிருமகனுங : 
காற்றே ருருட்டூங்‌ கதிரையே--போற்றியே 
ஒங்குமா ராயநம வென்றார்க்‌ குளந்திருத்து 
மோங்குமா ராயனம ரூர்‌, (68) 


இதன்பொருள்‌: 

போற்றியே ஓங்குமாராய கம என்ளுரீக்கு-- 
வழிபாடு செய்து ஓம்‌ குமாராய ஈம என்று முருக 
மந்திரங்களைச்‌. செபிக்கும்‌ அடியவர்களுக்கு, உளக 
இருத்தும்‌-- அவர்களது மனத்தைத்‌ தீநெறிககட்‌ 
செல்லவிடாது திருத்தி ஆட்கொள்ளும்‌, ஓங்கும்‌ 
மாராயன்‌ அமர்‌ ஊர உயர்ர்த வீட்டின்‌ பமாகிய 
சிறப்பை உயிர்களுக்‌ கருளும்‌ மூருகப்பெருமான்‌ 
எழுக்கருளியிருக்கும்‌ ஊர்‌, ஆற்றாச்‌ சிறுவாகள்‌-- 
நடக்கலாற்றாக இனுவர்கள்‌, காற்றேர்‌ உருட்டு 
கதிரையே--உருள்களையுடைய சிறுதேரை உருட்டி 
நடைபயிலுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. அம்மான்‌. 9௫ 
மகன்‌ அம்மான்‌ மகனாகிய மன்மதன்‌, கால்தேதர்‌ 
உருட்டுங்‌ கதிரையே--கென்றலாகிய சேரை உருட்‌ 
உச்‌ செல்லுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியில்‌ ஈடைபயிலுஞ்‌ கிறுவர்கள்‌ காற்‌ 
றார்‌ உருட்டி, விளாயாடுவர்‌. மன்மகன்‌' தென்றலா 
ய தேரை உருட்டி, மக்களை மஇழ்விப்பான்‌. 
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கால்‌--உருள்‌. காற்றேர்‌--உருள்களையுடைய நடை 
பயிலுஞ்‌ இறுமேர்‌. கால்‌--கென்றல்‌. மாராயம்‌-- 
சிறப்பு. எல்லாப்‌ பேற்ினுஞ்‌ சறக்கமையின்‌ வீடு 
சுறப்பெனப்பட்டது. 


மிமலே 112 இழத அத எண்ணி உருவே முகல்‌ 
ரரி இ.கனால்‌ அதற்குரிய மக்திரம்‌ ஓம்‌ குமாராய நம்‌ 
என்‌ ர ரா 


ரு 


ஓதரக ராவொலியு மொண்டெொடியார்‌ கூர்விழியுங்‌ 
காதம்‌ பரியுங்‌ கதிரையே--மோதுபவம்‌ 

ஏழுமலை யாவா றெமக்கருள்வா ரதம்‌ பல 
மேழுமலை யாள்வா ஸிடம்‌. 2௨ ம 0௮0) 


இதன்பொருள்‌ :-- ட்‌ 
மோதுபவம்‌ ஏழும்‌ அலைய ர்வு எமல்னு அருள்‌ 
வான்‌ -- துன்‌ பரு தீரும்‌ (ரிறவிகள்‌ ஏழும்‌ எம்மை வருத 
குாரதிருக்க அருள்‌ செய்பவலும்‌,  எஞ்ஞான்‌ ௮ம்‌ 
ஏழு மலை ஆள்வான்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்‌ பதிக்‌ 
கண்ண காடிய ஏழு மலைகளையுங்‌ காவல்‌ புரிபவனு 
மாகிய முருகக்கடவுளின்‌,  இடம்‌--கோயில்‌, ஓது 
அரகரா ஒலி--சகொண்டர்கள்‌ ஓதும்‌ அரகரா என்‌ 
ணும்‌ மந்திரவொலி, காதம்‌ பரியுவி கதிரையே--பல 
காக ததிற்கு அப்பாலுள்ளோரையும்‌ மெய்ம்மறந்து 
உருகச்செய்யுற்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஒண்டொடி. 
யார்‌ கூர்விழி--ஒளி மிக்க சைவகாகளை யணிக்தக 
மகளிரது கூரிய கண்கள்‌, காது அம்பு அரிய 
குதிரையே கொலைத்‌ தொழிலையடைய அம்புகளின்‌ 
கூரமையைக்‌ குறைக்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
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இப்பதியிற -ரெண்டர்கள்‌. ஓதும்‌ அரகர 
லொலி பலகாதத்திற்கு அப்பா ௮ுள்ளோரையும்‌ 
மெய்ம்மறந்து உருகச்‌ செய்யும்‌. மகளிரது கூரிய 
விழிகள்‌ அம்புகளின்‌ கூர்மையை வெட்டில்‌ 


குறைக்கும்‌. 


அரதர--இ விவ எனப்பொருள்படும்‌ ஓ.்‌ அடுக்கு 
மொழி. தொடி--கைவளை. காதம்‌--காததுூரரம்‌, நானு 
கடப்பிடு கொண்டது ஒரு காதம்‌. மகளிரின்‌ கோக்கு 
அம்பிலுஙி கூரிய தென்பார்‌. 'காதம்பரியும்‌' என்றா. 
காதுதல்‌--கொலை செய்தல்‌. அரிதல்‌--வெட்டுகல்‌, ௮ம்‌ 
பின்‌ கூர்மையைக்‌ தனித்தாராயின்‌ அதுவே கூரி 
தாகும்‌. மகளிரின்‌ விழிகளோடு ஒப்பவைத்தா ராயின்‌ 
அவ்வம்பு கூர்மைகுறைந்த பொருளாகுன்‌ றது, 
பவம்‌--பிறவி. மக்கள்‌ தேவர்‌ விலங்குகள்‌ பறவை 
கள்‌ ஊர்வன நீர்வாழ்வன காவரம்‌ எனப்‌ (ரிறவிகள்‌ 
ஏழாம்‌. அடியவர்கள்‌ கன்‌ மபலனால்‌ இப்பிறவிகளை 
எடுத்தா லுக்‌ திருவருளினாுற்‌ காக்கப்படுவரென் ௧. 


விநாயகர்மலை,  வீரவாகுமலை, தெய்வயானையார்‌ மலை: 
வள்ளியம்மையார்மலை, அஞ்சுகாமமலை, அகத்தியர்மலை என்‌ 
னும்‌ ஆறுமலைகளும்‌, அவற்நினிடையேயுள்ள ௧ திரைமலை 
யுஞ்‌ சேர இப்பதியின்‌ மலைகள்‌ ஏழாம்‌. அவற்றுள்‌ முரு 
தப்பெருமான்‌ விரும்பியுறையும்‌ மலை கதிரைமலை. 


முருகப்பேருமானின்‌ அடியவர்கள்‌ எழுவ கைப்‌ பிறவிக 
ளிற்‌ சென்றாலும்‌ அல்லற்படாரேன்பது இதனாற்கூறப்பட்டது. 


ஆ 
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இட்டிடையார்‌ வாய்மொழியி' லின்பமலி யும்விழவிற 

கட்டியங்‌ கூறுங்‌ கதிரையே--கட்டமழி 

நீற்றுமல்‌ யாளு ஏியமமலை நீள்பிறவி 

யாற்றுமலை யாள னகம்‌. (79) 
இதன்பொருள்‌: 


கட்டம்‌ அமி-- துன்பங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
பாக்கவல்ல, நீற்று மலை ஆளும்‌ மலை யாளன்‌ 


இருகீற்‌றுமலையை ஆட்சுிபுரியும்‌ முறைமை பூண்ட 
குறிஞ்சி வேந்தனும்‌, நியமம்‌ அலை நீள்பிறவி ஆற்‌ 
அம்‌ அலையாளன்‌--செய்தற்கரிய நியமங்களிற்‌ பழ 
தியோரையும்‌ அலைக்கவல்ல நீண்ட பிறவிப்‌ பெருக்‌ 
கத்தைக்‌ தணிக்குஞ்‌ சரவணப்பொய்கையாளனு 
மாதிய முருகக்கடவுளின்‌, அஃகம்‌--கோயில்‌, இட்டி 
டையார்‌ வாய்மொழியில்‌--சிற்றிடை மகளிரின்‌ மழலை 
மொழியில்‌, கட்டி அங்கு ஊறு கதிரையே-- 
கரும்புக்‌ கட்டியின்‌ சுவை ஊற்றெடுக்குங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. இன்பம்‌ மலியும்‌ விழவில்‌--ம௫ழ்ச்சி 
மிகுந்த திருவிழாக்‌ காலங்களில்‌, கட்டியங்‌ கூறு 
கதிரையே-- முருகனது புகழ்மால்கள்‌ விதந்து 
கூறப்படுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ சிற்றிடைமகளிரின்‌ முற்றா மழலை 
பிற்‌, கரும்புக்கட்டின்‌ சுவை ஊ ற்றெடுக்கின்‌ றது, 
மக்களை மூழ்விக்குக திருவிழாக்‌ காலங்களில்‌ முரு 
கனது பலவகைப்பட்ட புகழுரைகளுஙு கூறித்‌ துதிக்‌ 
தப்படுகின்‌ றது. 


- இட்டிடை--சிற்ற/டை. விழவு--இருவிழா. கட்டி-- 
கரும்புக்கட்டி. கட்டியங்‌ கூறல்‌--புகழ்கூறு தல்‌. கட்டம்‌ 
_. ன்பம்‌. £ீற்றுமலை--இருகீற்றுமலை. இப்பதியிற்‌ தி 
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ரைமலைக்‌ ௧௬2௧ விபூதிமலை ஒன்று உள்ளது. அ. 


லிருக்து எடுக்கப்படுக்‌ திருநீறு கெய்வீகமானது. அக 
நீறு அடியவர்களின்‌ பலவகைப்‌ பரிணிகளையும்‌ 
போக்க வல்லது, மெய்யன்‌ போடு ௮ணியுக்‌ தொண்‌ 
டார்கள்‌ பலவகைச்‌ இத்திகளையும்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. 
இத்தலத்தில்‌ விளையும்‌ விபூதி பன்னெடுங்காலமாக 
யாத்திரை செய்வோர்களாற்‌ கொண்டுசெல்லப்பட்‌ 
டுத்‌ நமிழ்சாடெங்கும்‌ மருக்துபோ லணியப்படுகின்‌ 
றது, சைவர்கள்‌ இகை அமுகசஞ்சீவி யென்றே 
போற்றுடஇன்‌ றனர்‌. இம்மலையை ஆட்சிபுரிதலாவது, இத்‌ 
திருநீற்றின்‌ புகழ்பேருக அதனை மேய்யன்போடூ அணிபஅுந்‌ 
தோண்டர்களைப்‌ பாதுகாத்தலாகும்‌. தகொண்டர்களாக்‌ காப்‌ 
பது மலையைக்‌ காப்பதெனப்பட்டது. மலைதிலங்க 
ரெக்கெல்லாம்‌ முருகன்‌ கலைவனாதகலின்‌ மலையாளன்‌ 
எனப்பட்டான்‌. 


நியமம்‌ -- துறவிகளாற்‌ கைக்கொள்ளப்படும்‌ 
எண்வகை வயோகவுறுப்புக்களுள்‌ ஒன்‌ நூ. அ 


அவஞ்செய்கலும்‌, உடலையுமுள்ள ததையுக்‌ தூய்மை 
யாக்கலும்‌, தத்துவ நாலாராய்கலும்‌. பெற்றது 
கொண்டுமகழ்கலும்‌, தெய்வவழிபாடும்‌ என ஜந்தர 
கக்‌ கூறப்படும்‌. 


இக்கியமங்களிற்‌ பழகிய துறவிகளும்‌ முற்பிறவி 
கற்‌ செய்க சன்மமலக்கொடாபாற்‌ பிறவிவாய்ப்‌ 
படுங்காலததுதி தாம்‌ அரிதிற்‌ பயின்ற அக்கியமங 
களை விட்டுநீங்குகலின்‌ நியமம்‌ அலை நீள்‌ பிறவி என்றார்‌: 


(ரிறவிப்‌ பெருக்கத்தால்‌ இவ்வாறவையும்‌ பக்குவ 
மெய்தினாலும்‌ (மோது பவம்‌ ஏழும்‌ அகூயாவா றருள்‌ 
வான? அவனாகலின்‌, *ஆற்றும்‌ அ&யாளன்‌' என்ளார்‌. 
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இவ்வெண்பரவில்‌ நீற்றுலை ஆளும்‌ மலையாளன்‌ 
நீள்பிறவி ஆற்றும்‌ அலையாளன்‌ என கான்காமடி௰ிலும்‌ 
ஒரு சிலேடைச்‌ சோல்‌ இருபொருள்‌ தழுவிவருவது 
சேதரக்குக, 


ஆ 
ஆண்டூமலை யேறுநரு மாபரணம்‌ பூணுநருங 


காண்டம தேதந்துங்‌ கதீரையே--ஈண்டிவரக 
கோக்குவித்துக காக்கக குடைபிடித்த கோனமருக 
னாக்குவித்துக காப்பா னரண்‌. (71) 


இதன்பொருள்‌: 

ஈண்டிவரக்‌ கோ குவித்து--நெருங்கி வந்து 
சேருமாறு பசுநிரையைக்‌ கூட்டி, கரல்கக்‌ கூடை 
பிடித்த கோன்மருகன்‌-- அவற்றை இந்திரன்‌ ஏவிய 
பெரு மழையினின்றுங காத்தற்‌ பொருட்டுக்‌ கோ 
வார்த்கனமாஇய கூடையைப்‌ பிடித்த இடையனாகிய 
சண்ணரானுக்கு மருகனும்‌, ஆக்குவித்துக்‌ கரப்‌ 
பான்‌ --உலகங்களெல்லாவற்றையும்‌ படைத்துக்‌ காக 
இன்‌ றவனும்‌ ஆகிய முருகக்கடவுளின்‌, அரண்‌-- 
காவற்பதி. ஆண்டு மலை ஏறுகர- அத கலத்திற்‌ கதி 
ரைமலையில்‌ ஏறுந்‌ கொண்டர்‌ கூட்டங்கள்‌, காண்‌ 
டமது ஏந்துங்‌ சகதிரையே-- ஊன்‌ கோலைக்‌ கையி 
லூன்‌ ரிச்‌ செல்லுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஆபர 
ணம்‌ பூணுகரீ-- அணிகலன்களை அணியும்‌ மகளிர்‌ 
காண்டமது ஏந்துங்‌ கதிரையே--அணிகலப்‌ பேமை 
களைக்‌ கையிலேந்திக்‌ கொள்ளுங்‌ கதிரைப்பதியே 


ப்ரா கும்‌ ்‌ 


இப்பதியில்‌ மலையேறும்‌ கொண்டார்கள்‌ ஊன்று 
கோலைக்‌ கையிலூன்‌ ரிச்‌ செல்வர்‌. ஆபரணம்‌ பூணும்‌ 
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மகளிர்‌ ஆபரணப்பேழைகளுடன்‌ நிற்பது அழகிய 


காட்டிய தாகும்‌. 


மலை--கதிரைமலை. காண்டம்‌--ஊன்‌ கோல்‌. 
காண்டம்‌--ஆப.ரணப்பேழமை. ஈண்டூ தல்‌--கெருஙகு கல: 
கோ--பசு. கோன- இடையன்‌ . 


மலைப்பாதை செப்பனிடப்படாத அக்காலத்தில்‌ 
மலையேறுவோர்‌ ஊன்றுகோல்‌ கொண்டு சென்றாரா 
கலின்‌ “காண்டமதேர்தும்‌'. என்றார்‌. 


ஆயர்கள்‌ ஆண்டு தோறும்‌ இந்திரனுக்கு விழா 
வெடுப்பது வழக்கம்‌. அவ்வழக்கப்படி நிகழ்டக 
தொரு இந்திர விழாவைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தடுத்து, 
இவ்விடத்தில்‌ ஈமது ஆணிரைகளுக்கு வேண்டி ப 
உணவைக்‌ கோவர்த்தன மலையே தருகின்றது: 
ஆதலால்‌ அம்மலைக்கே விழாச்‌ செய்யுங்கள்‌” என்‌ 
ரூர்‌... அவ்வாறே. விழா நிகழ்ந்தது. இந்திரன்‌ 
கோபங்கொண்டு ஆயாபாடியை அழிக்குமாறு கன்‌ 
மழையைப்‌ பொழிவித்தான்‌. கண்ணபிரான்‌ அம்‌ 
மழையைக்‌ கோவர்த்கன மலையைக்‌ குடையாகப்‌ 
பிடித்துத்‌ தடுத்தார்‌. ஆயர்களும்‌ ஆனிரை களும்‌ 
அக்குடையின்‌ இீழே மழை பொழிஈத ஏழு நாள்களை 
யுங்‌ கழித்தார்கள்‌. இந்திரன்‌ கண்ணனின்‌ பெருக்‌ 
தகைமையைக்‌ கண்டு அஞ்சிப்‌ பணிந்து நீங்கினான்‌ - 
இது கண்ணமீரான்‌ பசுரிரைகளைக்‌ குடைபிடித்துக்‌ காத்த 
வரலாறாகும்‌. கண்ணபிரான்‌ திருமாலின்‌ அவதாரமா 
கலின்‌ முருகப்பெருமான்‌ அவருக்கு மருகராயினா. 


ரு 


க: 


ஆ மக ல்ல கனலை வன்க, அ ணணதளந்‌ 


ஈன ௮-௮ லை 
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செய்ய மணத்தினிலுஞ்‌ சேயிழையார்‌ கூடலினுங 
கையாழி கூட்டூங்‌ கதிரையே-- --மெடய்யாகக 

காலையிலா லத்திகொளுங கன்னியாகள்‌ வாழுமொளி 
காலயிலா லத்திகொள்வான காப்பு. ப (7/2) 


இதன்பொருள்‌: 
மெய்‌ ஆக--5_ ண்மைப்பொருள்‌ புலனாகுமா.௮, 
காலையில்‌ ஆலத்தி கொளும்‌ சன்னியாகள்‌ வாழும்‌ 


நாலையில்‌ ஆலத்தியெடுக்கும்‌ கன்னிப்பெண்கள்‌ 
வாழுகன்‌ ற, ஒளி கால்‌ அயிலால்‌ அதுத கொள்‌ 


வான்‌ காப்பு--ஒளிவீகம்‌  ல்லினுல்‌ யாணமுகத்தின 
னாதிய... காரகனைக்‌ கொன்ற மூருலக்கட௦ வுளின்‌ 2 
ர்ம்‌, லக மணஞத்தினில்‌--சான்றோர்களாற்‌ செய்‌ 
யப்படுத இருமண வைப (இதில்‌, தை ஆழி கூடட்டுங்‌ 

கரையே மணமக்களின்‌ கைவிரல்களிற்‌ கணை 
யாமி சேர்க்கப்படுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. சேய 
ட ட 4 கூடலில்‌ கையாழி கூட்டுங்‌ கதி 
ரையே- கூடலிமைக்கும்போது லைல்‌ ?ரலினால்‌ வட்‌ 


டத்தைச்‌ சேர்ல்குமி கதிரைப்பதியே யாகும்‌ 


இப்பதியில்‌, திருமண வைபவத்தில்‌ மணமக 
ளின்‌ கைவிால்களிற்‌ கணையாழி பணியப்படும்‌. பாக 
ளிர்‌ தச்கலைவர்களின்‌ வரவை யார/தற்குக்‌ கூடலி 
வைத்துப்‌ பார்ப்பர்‌. 


கூட்ட ல வகும .. லிமைத்தல்‌. தலைவர்கள்‌ 1 ிரிகீது த 
யூ கரலத்தில்‌ வ அ ரர்‌ ஷ்‌ கைகூடடுமா ற ஜி) லோ அர )/ 
தற்கு மகளிர்‌ 2வண்மணலில்‌ வட்டஞ்செயது பார்க்‌ 
கும்‌ வறஃகம்‌ பண்‌ கடம்‌. ந்தது... அவர்கள்‌ 
ஓரிடத்திலிருந்து. மண லை. அழம்குறப்‌ பழவிக்‌. ௪ண்‌ 
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௯ மூடிக்கொண்டு சுட்டுவிரலினல்‌ வட்டங்களை த 
கொடர்ச்சியாகச்‌ 'சங்கிலிக்கோவைபேோல வை: 
வார்கள்‌. அக்கோவைத்‌ கொடர்ச்சியையும்‌ வ 
வாகவே செய்துகொண்டு வருவார்கள்‌ அக்கேோரவை 
யின்‌ முதல்‌ வட்டத்கோடு கடைவட்டம்‌ பொருக்‌ 
துமாயன்‌ தங்கருமங கைகூடி, வருமென்பது அவர்‌ 
கள்‌ குறிப்பாகும்‌, ஆழி-- வட்டம்‌. ஆழிகூட்டூதல்‌--மூ.கள்‌ 
வட்டததையும்‌ கடைவட்டதை யும்‌ பொருத்துதல்‌. 


இப்பதியிற்‌ பூசை நிகழும்போது ஆலத்திப்‌ 
பெண்கள்‌ நாடோறும்‌ வந்து ஆலத்தியெடுக்கும்‌ 
வமககமொன்றுண்டு. இக யெடுஃககும்‌ பெண்கள்‌ 
கோயிலுக்குரிய சணன்னியர்கள்‌. இவாகள்‌ காவியு 
டையுடன்‌ வந்து நின்று அபிகயங்காட்டி ஆலத்தி 
யெடுத்துச்‌ செல்வர்‌. இவர்களின்‌ அ/ரிஈயமும்‌ ஆலத்‌ 
தியும்‌ சில உண்மைப்பொருள்களை விளக்குவன 
வாதலின்‌ மெய்யாக எண்‌ ரர்‌. 


ஜ்‌ 
ஏந்துசிலை வீரர்களு மினறமிழ்ப்பா வாணர்களுங்‌ 
காந்தம்‌ பராவுங்‌ கதீரையே--போந்த 
கரும்பனைக்கைக்‌ குஞ்சரத்தான்‌ கண்ணுதிீத்தா னூருங்‌ 
கரும்பணைக்கைக்‌ குஞ்சரத்தான்‌ கண்‌, (78) 


இதன்பொருண்‌:-- 

போக்க கரும்பனைக்‌ கைக்குஞ்‌ சரத்தரன்‌-- 
மலரம்புகளைத்‌ தொடுக்குமாறு சென்ற கருப்புவில்‌ 
லியாகிய மன்மதனைச்‌ சினக்த கண்ணம்பையுடைய 
சிவபிரானின்‌, கண்‌ உதித்தான்‌. அந்த நெற்ரி 
விழியிலே உஇத்தவனும்‌, ஊருங கரும்‌ பைக்‌ 
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கைக்குஞ்சரத்தான்‌ -- ஊர்தியாகிய கறிய பனை 
போன்ற துதிக்கையையுடைய யரனையி லுலாவரு 
வோனுமாடிய முருகக்கடவுளின்‌, கண்‌--தண்பயபேோ 
வுஞ்‌ சிறந்த தலம்‌, ஏந்துசிலை வீரர்கள்‌ தரங்இய 
வில்லையுடைய வீரர்கள்‌, காக்து அம்பு அராவுக) ௬தி 
ரையே--உயிர்களைக்‌ கவரும்‌ ஆம்புகளைத்‌ இட்டு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌ இன்றமிழ்ப்‌ பாவாணர்கள்‌ 
இனிய கழிழ்ப்பாடல்கைப்பாடும்‌ புலவர்கள்‌, காக 
கம்‌ பராவு கதிரையே--காத்தம்‌ என்னும்‌ குண 
வலஙகாரத்கைப்‌ புகழ்நீது பாராட்டுவ கஇிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ வில்லேந்திய வீராகள்‌ அம்புகளை த 
தட்டிக்‌ கூரியதாக்குவர்‌. ர செப்யுளில்‌ வருவ 
மாந்கமென்னுநி குணவலங்காரகதகைப்‌ பாராட்டிக்‌ 
கவர்‌. 


சிலை--வில்லு. காந்தம்‌--குணவலஙுகதாரத்தி 
லொன்று. காந்துதல்‌--உயிர்கவரு, கல்‌. அராவுதல்‌--தட்‌ 
டுகல்‌. ௧௫ 'பன--மன மகன்‌. கத்த அலகு. 
சர*--அம்பு, மன்மதன்‌ மலரம்பை விடுத்ததற்கு எதி 
ராகச்‌ சவ9ரான்‌ கண்ணம்பைச்‌ செலுத்தி எரித 
தார்‌. அவ்வாறெரித கலைச்‌ செய்க அக்கண்ணிூலயே 
முருகப்பெருமான்‌ தோற்றியருஸினார்‌ என்‌ ஐவ. 


புலவன்‌: கான்‌ : எடுத்துக்கொண்ட பொருளை 
யாவரும்‌ மகிழத்தக்க கடையிற்‌ சிறப்பாகவும்‌ ௮1 
காலவும்‌ கூறுவது கார்கமெனப்படுகலிற்‌ காந்தம்‌ 
பராவும்‌ என் ரரர்‌. பராவுதல -- பாராட்டுதல்‌. 


அயிராவசு என்னும்‌ பெயரையுடைய கந்தருவன்‌ 
ஒருவன்‌ குருமொழி கடந்தமையாற்‌ சாபமேற்று 
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யானையாகில்‌ கதிரைமலையை அடைந்து வழிபட்டு 
அப்பெருமானுகளு ஊர்துயாகிக்‌ கொண்டுசசய்கர 
னென்றும்‌, அச்சாபம்‌ நீங்கியபோது பெருமானே! 
அடியேன்‌: சுமந்தவாறு தேவரீரை விழாக்காலங்க 
(இ.பா லர ச்‌. ட. ப ரம! பதச்‌. ன்ட்‌) டல்‌ ல்‌ த்த 
வாறு அர்ம்கத்கு ழு த ழ்ல1) [/ 7/0 னோர்‌ 62/ /] டு 22/௦9 ௮/0: 
வரம்‌ பெற்றானென்றும்‌ அவ்வாரே காட்டு யானை 
்‌ ப்‌ அ) ்‌ ய்‌ ரூ. ட்‌ ப்‌ ்‌ 4 ஆல்‌ ப்‌ ச 
ஒன்று வத்து வப்தாக்காலஙகளாறி சம,கன்‌் அும்‌ 
(] உ ம ்‌ ்‌ 2334 பவன்‌ 2 
ஈழமண்டலசதகம்‌ கூறும்‌, இவவமகசமைம்‌ இன்றும்‌ 
(அ) ட்‌ ்‌ ்‌ ) ்‌] ்‌] 
ஙிகழ்வகாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ றது. 


ரு 


கொண்டகிய மத்தினருங்‌ கூறுமகா ரினமொழியுங 
கண்ட மறுக்குங்‌ கதிரைய- தொண்டாக 
கறமறைந்த சேய னருளிலா வண்டாக 


கறமறைந்த சேய னகம்‌. (7/4) 


- இதன்பொருள்‌? 

தொண்டர்க்கு அறம்‌ அறைக்க சேயன்‌ - அடி 
பவர்களுக்கு அறகெறியைச்‌ சொல்லிய செவ்வேளும்‌, 
அருளிலா அண்டர்க்கு அற மறைந்த சேயன்‌ -- 
இரக்கமில்லாக நூற்றெட்டு அண்டங்களிலுமுள்ள 
அரக்கர்களுக்கு முற்றாக மறைந்து எட்டாக தூரத்‌ 
திலிருப்பவனும்‌ ஆியமுருகக்கடவுளின்‌,அகம்‌--வீடு, 
கொண்ட கியமத்தின£--கழுத்தறுப்பகரக நியமம்‌ 
பூண்ட செெொரண்டர்கள்‌, கண்டம்‌ அனறுக்குக! 
கதிரையே--கமது கழுக்கை வெட்டி நியமம்‌ முடிக்‌ 
குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. கூறுமகாரின்மொழி 
-. பேசப்பயிலுஞ்‌ சிறுவர்களின்‌ இன்சொற்கள்‌, 
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கண்டம்‌ ம்‌ ன்பம்‌ கதிரையே--௪ருக்க ரையின்‌ இணி 
மையை ஒவ்வாவென்‌ முக்கு கதிரைப்பதிே 
யாகும்‌. 


இபபதியிற்‌ கழுத்கறுப்பகாக நியமம்‌ பூண்ட 
கொண்டர்கள்‌ கழுதிதையறுத்து. அநர்தியமத்தை 
முடிப்டா்‌, இளஞ்‌ சிறுவர்களின்‌ மமலைமெர ழி 
கணட சருக்கரையின்‌ இணிமையை மறுத்து ஒவ்‌ 
வாகென நீ௰கும்‌. 


நியமம்‌--நி.சசயம்‌. மகார்‌--இிறுவர்‌. கண்டம்‌ -- 
கழுத்து. கண்டம்‌--தண்டசருக்கரை, சேயன்‌--இவத்‌ 
கிறதை புடையவன்‌. அண்டம்‌--பல உலகங்கள்‌ 
மசர்ந்க ஒரு கோவை, 


சூரனது அரசின்கீழ்‌ நூற்றெட்டு அண்டு 
்ருச்கன. அவற்றிலிருக்க அரக்கர்கள்‌ இரக்கமற்‌ ற 
கன்னெஞ்சின ராய்‌ மன கவுடலை விரும்‌ பிவுண்பவ 
ட சேதவர்களைச்‌ ஈிறையிட்டும்‌ ஏவல்கொண்டும்‌ 
உலகெங்கும்‌ நடுங்க இடக்கண்‌ விளை த்காராகலின்‌ 
முருகக்கட வள்‌ அவர்களுக்கு முற்ரக மறைந்த 
தூரத்துப்‌ பொருளாயிஞர்‌. சேயன்‌--0 சய்மையிலிருப்‌ 
பவன்‌. சேய்மை-- தரரம்‌, 


முருகப்பெருமான்‌ பக்குவம்‌ நிரம்பி முதரந்த 
உயிரகளுக்குத்‌ தாமே எழுக்தருளியும்‌, ஏனயோருக் 
குஃ குருமுகமாலவும்‌ ஆகமவரயிலரக வம்‌ 
அறமுதல்‌ காற்பொருளையும்‌ உணர்த்துகலின்‌ 
அறம்‌ அறைந்தசேயன்‌ எணன்ளூர்‌. 


டி 


1௦0 நூல்‌ 


ஐயாபுகழ்‌ நாணு மரிவையரும்‌ போதகமுங்‌ 
கையமுகங்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே--மெய்யனபர்‌ 
சேந்தீக்‌ குளமடைந்து தெய்வந்‌ தெரிக்கும்றை 
செந்தீக்‌ குளமடைந்தான்‌ சேர்வு. (75) 


இதன்பொருண்‌ 2-- 
மெய்யன்பர்‌ செந்திக்குளமடைந்து -- உண்‌ 
மைக கெண்டர்கள்‌ சிவக்க நெருப்புக்‌ குளத்தில்‌ 
டந்து, கெய்வர்‌ தெரிக்கும்‌--தெய்வத்திருவருலா 
எல்லோருக்குக மெகரியக்‌ காட்டுகின்‌ ற, இலை செத்‌ 
தக்‌ குளமடைந்தாரன்‌ சேர்வு சிவபிரானது வத்த 
நெருப்புக்‌ கண்ணிற்‌ பிறந்த முருகக்கடவுளின்‌ மலை, 
ஜயர்‌ புகழ்‌ காணும்‌ அரிவையர்‌ -கலைவரது புகழுரை 
களுக்கு நாணம ப கலைவியர்‌, கையமுகங 
காட்டுங்‌ /ரையே-கைகளாற்‌ புகைக்கப்பட்ட 
முகத்தை நன்பா வருந்துமாறு காட்டி நிற்கு 
கதிரைப்பதியேயாகும்‌. போதகம்‌--யாளைகள்‌, கைய 
மூகுங்‌. கரட்டுங்‌ கதிரையே--அுஇக்சையையுடைய 
முகங்களைக்‌ காட்டுங்‌ கதிரைப்பதிப யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ றலைவரின்‌ புகழுரைகளுக்கு சாணிய 
தலைவியர்‌ கைகளால்‌ முகத்தை மூடி நரணிட௫ிற்பர்‌, 
யானைகள்‌ ஏனைய விலங்குகளுக்கில்லாக கைகளை 
முூகததிலுடையனவாயிருக்கும்‌. 


ஐயர்‌ -- தலைவர்‌. அரிவை -- அறரிவைப்பருவத து 
மகளிர்‌. போதகம்‌--யாளை. சேந்தீ- நெருப்பு. தேரித்தல்‌ 
தெளிவித்தல்‌. இறை--சவபெருமான்‌. குளம்‌-- 
நெற்றிக்கண்‌. 


கையமுகங்‌ காட்டூதல்‌--நரணிக்கண்‌ புகைக்கும்‌ 
போது கைகளால்‌ மூடப்பட்ட முகத்தினராதல. 
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மெய்யன்பர்‌ தெய்வந்‌ கெரிக்கின்றகாகிய குள 
மடைகஈதானது சேர்வு எனக்‌ க.ட்டியுரைக்க, 


ஈதிரைமலையிற்‌ சல மெய்யன்‌ பாீகள்‌ தீக்குளித்‌ 
தலப்‌ பெருந்திரளான கொண்டர்கள்‌ முன்னே அதி 
யறபுகமாகச்‌ செய்து காட்டியுள்ளார்கள்‌. தஇக்குளித்‌ 
கு.றுகு அமைக்கப்படும்‌ இருப்புக்‌ காட்டுவிறகை 
எரித்த தழரற்பிழம்பாயிருக்கும்‌. பதினந்துமும நீள 
அகலத்திற்கு இத்தழற்ரிழம்பு பரவியிருக்கும்‌. இக்‌ 
குழியின்‌. ஆமம்‌ இரண்டு மூன்று முழமுடையது:. 
இததக்குளசதில்‌ வன்றொெண்டராதிய அடியார்கள்‌ 
சந்ககத்தோடு அரகர. மர்திரச்கைச்‌ சொல்லிக்‌ 
குதித்து நடந்து கரைசேர்வர்‌, இது முருகனது 
திருவருட்‌ பெருமையைக்‌ தெளியக்‌ காரட்டுகலின்‌ 
தேய்வந்தேரிக்கும்‌ எண்டார்‌. 


முருகப்பெருமான்‌ நெற்றிக்கண்ணிற்‌ ரிறந்த 
வரலா௮ முன்னே கூறப்பட்டது, 


டர 


அஞு சமலி வாவியிலு மன்பர்துகி பாணியிலுங்‌ 

கஞ்ச மலியுங்‌ கதீரையே--நஞ்சத்தாற்‌ 

கண்டங்‌ கறுப்பாற்‌ குரைத்தான்‌ கடியவினை 

கண்டங்‌ கறுப்பான்‌ கடம்‌, (7/6) 
இதன்பொருள்‌: 

நஞ்சத்காற்‌ கண்டங்‌ கறுப்பாற்‌ குரைதகான்‌ 

--தஞ்சுண்டமையாற்‌ கழுத்துக்‌ கறுப்பாய்‌ இவ 
பெருமானுக்குப்‌ பிரணவப்‌ பொருளைச்‌ சொல்லி 
யவனும்‌, கடிய வினை கண்டு அங்கு அறுப்பான்‌ 
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ர 


கொடிய தீவினையால்‌ வரு த தூகல்‌. கண்டவிடதது 
அதனைக்‌ தணித்துக்‌ ரூறைப்பவனு ம்‌. ஆகிய: முரு 
கக்கடவுளின்‌, கடம்‌--மலை, அஞ்சம லி வாவியில்‌-- 
அன்ன ங்கள்‌ மிகுந்துவா ரும்‌ பொய்கைகளில்‌, தஞ்‌ 
௪ம்‌ மலியுங்‌ கதிரையே-- கரமரையும்‌ மிகுதியாயிருக்‌ 
குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌, அன்பர்‌ அது பரணியில்‌ 
_.தொண்டர்கள்‌ துதிக்கும்‌ இசைப்பாட்டூக்களில்‌ 


கஞ்சம்‌ மலியு ந கதிரையே-- காள ச்‌ சிறப்பு மிஞூற்து 


கிற்குங்‌ கதிரைப்ப இய யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ ௮ன்ன ங்‌ மிகுந்திருக்கும்‌ பொய்‌ 
கைகளில்‌ அவற்றால்‌ விரும்பப்படும கரம்‌: ஸம்‌ 
மிகுந்திருக்கும்‌. தொண்டர்கள்‌ மெய்ம்மறந்து பாடும்‌ 
இசைப்பாட்டுக்கள்‌ இஃட்போரைப்‌ பரவசப்படுதது? 


காளச்‌ சிறப்புடையன வாயிரு த்ஞும்‌. 


ட்‌ ஓ பட்சி 5 ௬ ன்‌ ்‌்‌ த ஆள்‌ ம ம்‌ * ்‌ ௪ 3 ப்‌ 
அஸ்சம்‌--அன்னம்‌.. பாணி... இசைப்பாடமு. திருப்‌ 
புசழ்‌ பேரின்பக்காதல்‌ முதலியனவும்‌ முருகன்‌ இர்த 
தனங்களும்‌ இப்பதியில்‌ மிக அகர த. தாளகுறு 


டன்‌ ஓதப்படுவன. 


3 


அக்கோக்‌ குரவையரு மாறியங்கு மன்பர்களுங்‌ 

கைக்கோப்புக கொள்ளுங்‌ கதிரையே இக்குவலா 
வேளைக்‌ கடைக்கணிப்பால்‌ வென்றவன்‌ சே யஞ்சிய மம்‌ 
வேவளைக்‌ கடைக்கணிப்பான்‌ வெற்பு, டீ) 


இதணன்பொருண்‌?-- 
இக்கு வளை வேளை--கருப்புவில்லை வளைத்து 
நின்ற மன்மதனை, சடைக்கணிப்பால்‌ வென்றவன்‌ 


அட்டவினை அஷ என்ர? அபவுவிலை 02] 


அண்ண னா அதன்‌ க அ அ இதத அத அக 
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சய கடைக்கண்‌ பரர்வையால்‌ அழிக்க சிவனுக்கு 
மைந்தனும்‌, அஞ்சி அழும்‌ வேளை சடைக்கணிப்‌ 
பான்‌ கொண்டர்கள்‌ துன்பமிகுதியால்‌ அஞ்சி. 
பமும்பொழுது கரணை செய்பவனு மாஇய முருகக்‌ 
கடவுளின்‌, வெற்ப -டீலை, ௮க்‌ கேரவும்‌ குரவை 
பரும்‌-- அத கலைவனாகிய முருசக்கடவுளும்‌ அவேராடு 
மெய்தீண்டியாடுஞ்‌ சிறப்பமைந்க கூரவை மகளிரும்‌, 
கைக்‌ கோப்பு கொள்ளுங்‌ கதிரையே--கைகோதி 
காடு சகுதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஆறு இயஙுகும்‌ 
ட த வழியே யாத்திரை செய்யுந்‌ 
கொண்டர்கள்‌, கைக்கோப்புக்‌ கொள்ளுங்‌ கதி 
ரைமே--வழியுணவாகிய பொதிசோற்றைக்‌ கொண் 
டுசெல்லுங கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ முருகக்கடவளும்‌ அவரோடு குர 
வையாடுஞ்‌ சிறப்பமைக்க ஈநன்மகளிரும்‌ அழகிய 
சாரல்களற்‌ கைககாக்‌ கோத்துக்‌ சூரவையாடி 
மகிழ்வார்‌. யாத்திரை செய்யு கொண்டர்கள்‌ வழி 
யுணவாலிய பொதிசோற்றைக்‌ கைகளிற்‌ கோத்‌ 
துக்‌ ளஊொண்டு செல்வர்‌. ॥ 


கோ -- தலைவன்‌. அகரச்சுட்டு, அன்பர்கள்‌ 
அஞ்சியழும்போது கடைக்கணிப்பவனாகிய அக்கோ 
என முருகக்கடவுளைச்‌ சுட்டிகின்றது. ஆறு--வழி. 
கைக்கோப்பு -- வழியுணவாகிய பொதிசேரறு. கை 
யற்‌ கோத்துக்‌ கொண்டுபோகல்‌ காரணமாக இப்‌ 
பெயர்‌ வழங்கப்பட்டது. “ தோட்கோப்பு? என 
நாலடியாரில்‌ வருவது தரண்க, இக்கு -- கரும்பு 
வேள்‌ -- மன்மதன்‌. கடைக்கணிப்பு -- கடைக்கண்‌ 
ணாற்‌ பார்ப்பது, சிவபெருமான்‌ கடைக்கண்‌ மணோக்‌ 
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உரல்‌ மன்மதனை எரித்தார்‌, கடைக்கணித்தல்‌-- 

(3) ்‌ [்‌ ்‌ [்‌ , ்‌ ்‌ ஓ 
ுருணைசெய்தல்‌, அஃது அஞ்சலென்‌ றருளிக்‌ காப்‌ 
பது. 


குரவைக்ககத, எழுவமேனும்‌ எண்மரேனும்‌ 
ஒன்பதின்மரேனுஞ்‌ சேர்க்து கைகோத்தாடுவது 
இக்கூததுக்குரிய முறைப்படி இம்மங்கையர்‌ தம்மை 
அழகுபடுகதில்‌ கொள்வர்‌. ஆடும்போது கரமமும்‌ 
வென்‌ றியும்‌ பொருளாகக்‌ கொண்ட இன்னிசை 
களைப்பாடுவர்‌. இவர்களோடு முருகப்‌ பெருமானுஞ்‌ 
சேந்து குரலையாடுவர்‌ என்பது இதனாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது. மூருகக்கடவுள்‌ தன்னைச்‌ சேவிக்கும்‌ மக 
ஸர்‌ கின்று சேவிக்கப்‌, பாடும்‌ மகளிர்‌ இன்னி 
சையாற்பாட, மெய்தீண்டி விளையாடுதற்குரிய சிறப்‌ 
பமைஈக சஈன்மகளிரோடு குன்றுகள்‌ தேரறுந்‌ு 
குரவையாடி. மடுழ்வரெனது திருமுருகாற்றுப்படையிற்‌ 
கூறப்படுகல்‌ காண்க. | 


ரு 
மாமயிலன்‌ னார்குழலில்‌ வண்டலைகைத்‌ தண்டிலிசை 


காமரம்‌ பாடூங்‌ கதிரையே--மாமயல்செய்‌ ' 
கதுண்ணவா வென்று ரகத்தரொரு மாவாக | 
அண்ணவா வென்று ரகம்‌. (7/8) 


இதன்பொருள்‌: 

மா மயல்செய்து அண்ணு அவர--பெரிய மயக்‌ 
கததைச்‌ செய்து அறிவுகுலையுமாறு நெருங்கு வரு 
கின்ற ஆசையை, வென்றார்‌. அகத்தர்‌-- அறுத்த. 
துறவிகளது உள்ளத்‌ அதுறைபவரும்‌, ஒரு மாவாக 
அண்ண வர என்றுர்‌--ஒரு காட்டு யானையாக 
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அண்ணலே வரவேண்டும்‌ என்று விகாயகப்பெரு 
மாள வேண்டியவரும்‌ ஆகிய முருகக்கடவுளின்‌, 
அகம்‌--சோரயில்‌, மா மயிலன்னார்‌ குழலில்‌--பெரு 
மை மிக்க மயிலன்ன மடநக்தையரது . கூந்தலில்‌, 
கரமரம்‌ இசைபாடுங்‌ ஈதிரையே-- வண்டுகள்‌ .. இன்‌ 
ன்சை பாடுஇன் ற கதிரைப்பதியே பாகும்‌. வண்டு 
அலை ௮கத்தண்டில்‌--மகளிரது வளையல்கள்‌ ஒலில்‌ 
குங்‌ கையிலுள்ள. யாமினிடகது, இசை காமரம்‌ 
பாங்‌ கதிரையே--இன்னிசையுடைய இசைப்பாட்‌ 
டுக்களை அவர்கள்‌ பரடுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌: 


'இப்பதியில்‌ மகளிரின்‌ கூந்தலில்‌ வண்டுகள்‌ 

இ.ச பாடும்‌. வளையல்களை யணிச்ச மகளிர்‌ யாழி 
4! ண்‌ உகு ட்‌ 1 ய்‌ ட ்‌ உ 
ஊடமாக இசைப்பாட்டுக்களைப்‌ பாடுவர்‌. 


16 ஆம்‌ வெண்பாவில்‌ கொண்டர்கள்‌ பாடம்‌ 
பத்திச்‌ சுவைகனிந்த பாடல்களையுக தாளச்சிறப்‌ 
பைய கூரி, 77 ஆம்‌ வெண்பாவிற்‌ குிஞ்சிகிலக்‌ 
அத்‌ குறமகளிரின்‌ குரவைக்‌ கூகுதுக்‌ கூர), இவ 
வெண்பாவில்‌ நகர்ப்புறத்து வாமுஞ்‌ செல்வமகளி 
ரின்‌ இசைப்பாட்டுக்‌ கூடுடன்‌ ரர்‌. 


பிறவிக்கு மூல காரணமான அவா பெருக்க 
வக்தினரையும்‌ இடையில்‌ வஞ்சிப்பகாகலிண்‌ **மாம 
யல்‌ சேய்‌” என்றுர்‌. அவர வறுககலுற்றார்‌. உள்‌ 
ளத்இலே முருகப்பெருமான்‌ உறைவ ரென்பது 
கூறினர்‌. அகம்‌--உள்ளம்‌. விசாயகப்பெருமாண்‌ 
பானயாக வக்க வரலாறு 97 ஆம்‌ வெண்பாவுரை 
யிறு கூறப்பட்டது. 


ஆ 
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வாரிரும்ப லாவின்‌ மகோததீயில்‌ வந்துபயன 
காரினம்வீழ்ந்‌ துண்ணுங்‌ கதிரையே--நேரம்பு 
சம்பந்த னுக்குகஃத சந்தமுலை யாள்பயந்த. . 


சம்பந்த னுக்குகந்த சார்பு. (7/8) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

சேர்‌ அம்புசம்‌ பர்து அனுல்கு கக்க. சந்த 
மூஒயாள்‌--தனக்கு நிகரானதெனப்படுக தரமரை 
மொட்டுகளையும்‌ பந்தையும்‌ வருத்துகின்ற மணங்‌ 
கமழுஞ்‌ சந்தனமணிக்க முலையையுடைய உமையம்‌ 
மையார்‌, பயந்த. பெற்றருளி ய, சம்பந்தனுக்கு 
உகக்த சார்பு-இருஞானசம்பரந்தப்‌ பெருமானாக 
அவதரிக்க குமரக்கடவுளுக்கு விருப்பான இடம்‌, 
வார்‌ இரும்பாலாவில்‌ நீண்ட பெரிய பலாமரத்தில்‌, 
கார்‌ இனம்‌ வந்து வீழ்ந்து பயன்‌ உண்ணு இ 
ரையே--கருங்குரங்குகள்‌ வந்து தாவிக்‌ குதித்துப்‌ 
பழங்களை உண்ணுஙி்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌,மகோ 
ததியில்‌ கார்‌ இனம்‌ வந்து வீழ்ந்து--பெரிய கட 
லில்‌ மேகங்கள்‌ வந்து வீழ்ந்து, பயன்‌ உண்ணு 
கதிரையே--நன்னீராடிய பயனை உண்ணுஙு குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியிற்‌ கரிய பலாமரங்களிற்‌ கருங்குரங்கு 
கள்‌ கூட்டமாகக்‌ குதித்து வீழ்நீது பலாப்பழஙகளை 
உண்ணும்‌. கடலில்‌ மேகங்கள்‌ கூட்டங்‌ கூட்ட 
மாக வீழ்நீது நீரையுண்டு செல்லும்‌. 


வார்‌--நீண்ட. இருமை -- பெருமை. மகோததி-- 
கடல்‌, மகா உததி மகோததி எனப்புணாகஈதகது, 
காரினம்‌ -- கருங்குரங்கு. கார்‌--மேகம்‌. நேர்‌--கிகர்‌. 
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அனுக்குதல்‌--வருதீதுகல்‌. கிகராகமாட்டாது. தோறி 
மைக்கு. இரண்டும்‌ வருந்தின. கந்தம்‌--மணம்‌- 
சந்தம்‌- சந்தனம்‌. 


குமரக்கடவுளது அவதாரமாக ஞான சம்பந்தப்‌ 
பெருமான்‌ ிறநகாரென உபசாரமாகக்‌ கூறப்படு 
கலிறஹை குமரனை ஞானசம்பந்தன்‌ என்றார்‌. ஞான 
சம்பந்தர்‌ மூன்றாம்‌ வயதிலே கோணியப்பரைப்‌ 
பரர்தீது அம்மையே அப்பா என்று அழுகும்‌, 
அவர்கள்‌ பொற்குண்ணத்திற்‌ பாலமுது கொடுத்‌ 
கதும்‌, போற்றாளம்‌ முத்துப்பந்தர்‌ முத்துப்பல்லக்கு மு.க 
வியன்‌ கொடுத்ததும்‌ பிறவுமாகிய செயல்களெல் 
லாம்‌ அவர்‌ அம்மையப்பரது குழந்தை என்ப 
கையே மகாட்டுமென்சு. 


ஆ 


பேசுபிறப்‌ பஞ்சுநரும்‌ பீ தகவி னயரும்பொற்‌ 
காசுபநீ யென்னுங்‌ கதீரையே--நேசமுடன்‌ 
பாவடியிற்‌ ச்ந்தனாற பாடவருள்‌ வோனபகையைத்‌ 
தாவடியிற்‌ சிந்தினான்‌ சார்பு. (69) 


இதன்பொருள்‌? 

சேசமுடன்‌--உள்ளன்புடனே, பா அடியில்‌-- 
நால்வகைப்‌ பா வடிகளாலும்‌, இந்தினால்‌-- இந்து 
மூகலிய இசைப்‌ பாட்டுக்களாலும்‌, பாட அருள்‌ 
வோன்‌ --கன்னப்பாடுமாறு மெய்ப்புலவரீகளுக்கு 
அருள்‌ செய்வோனும்‌, பகையைத்‌ தாவடியிற்‌ இந்‌ 
இனை--பகைவர்களாகிய அசுராககாப்‌ போரில்‌ 
அழித்தவனுமாகிய முருகக்கடவுளின்‌, சார்பு இருப்‌ 
பதி. பேசு பிறப்பு அஞ்சுதர. நன்றென்று 
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திதென்றும்‌ பேசப்படும்‌ பிறவியைத்‌ திகென்று 
ணர்ந்து ட அதப்‌ கொண்டர்கள்‌, காசு பரி என்‌ 
னுங்‌ கஇரையே-- எமது குற்றங்களை ெனதத்ு 
வேரோடு பறித்தருளுவீர்‌ என்று வழிபடுங்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌, பீதக வினையர்‌--பொற்கொல் 
லாகள்‌, பொற்‌ ௧௬ பாரி என்னுங்‌. கதிரையே_- 
பெ கட காசைப்‌ பர) என்னு கூறுங்‌ தரைப்‌ 


பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ பிறப்பஞ்சுக்‌ கொண்டர்கள்‌ 
காமம்‌ வெகுளி மயக்கமரஇய முக்குற்றங்களையும்‌ 
வேரோடு பராிித்கருளுமாறு முருகப்பெருமானை வழி 
பட்டு நிற்பர்‌, பொற்கொல்லர்கள்‌ பொன்னைப்‌ பரி 
என்னு கட௨றுவர்‌. 


பீதகம்‌--பொன்‌. வினையர்‌--கொழிலாளர்‌, காச-- 
குற்றம்‌. பொற்காசு பொன்‌ நாணயம்‌. தாவடி--போர்‌. 


மூக்குற்றஙகளும்‌ பிறவிக்கு வித்காசலின்‌ 
அவற்றை. வேரொடு பரிக்கல்‌ வேண்டுமென்‌ ரர்‌. 


“காமம்‌ வேகுளிமயக்க மிவைமூன்றன்‌ 
நாமங்‌ கேடக்கேடூ நோய்‌? என இக்‌ குற்றங்களின்‌ 
பெயரையும்‌ மறத்தல்‌ வேண்டுமென்‌ பா்‌ திருவள்ளுவர்‌. 


பொற்கொல்லர்‌ பொன்‌ ளைப்‌ பரியென்பது 
குழுஉக்குறிவழக்கு." பாகரபனொம்‌ ஒரு காரணம்‌ 
பற்ற! ஒரு கூட்டத்தார்‌ ஒருபொருக அதகிருரிய 
சொல்லாற்‌ சொல்லாது தாம்‌ விரும்பிய சொற்குறி 
யாற்‌ சொல்வது குழு௨்‌ க்குறுி எனப்படும்‌. 


௬ 
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மாயாவே யானவடிவு மங்கை நல்லார்‌ மென்றோளுங் 
காயாவே யொக்குங்‌ கதீரையே--தூயவுமை 
மாதீட மீவான்‌ மகனமறலிக்‌ கஞ்சாத 


மாதீட மீவான்‌ மலை. (51) 


இதன்பொருள்‌? 
தூய உமை மாது--தூயவரர௫இய உமையம்மை 
யாருக்கு, இடம்‌ ஈவான்‌ மகன்‌ இடப்பாகக்கைக்‌ 
கொடுத்த சிவபிரானுக்கு மைந்தனும்‌, மறலிக்கு 
அஞ்சரக மாஇடம்‌ ஈவான்‌... இயமனை யஞ்சாத 
மிக்க மனவலிமையைகச்‌ தொண்டர்களுக்குக்‌ 
கொடுப்பவனுமரஇய முருகக்கடவுளின்‌, மலை--மலை 
நிலம்‌, மாயா வேயாண்‌ வடி.வ--இசைகெடாகத வேப்பங்‌ 
குழலோனது திருமேனி, கரயாவே ஒக்குங்‌ கஇரை 
ய--கரயரம்பூவையே ஒக்குவ்‌ கதிரைப்பதியேயாகும்‌. 
மஙகைகல்லார்‌ மென்றோள்‌--பெண்களில்‌ ஈல்லிலச்‌ 
கணமமைநதகோரது மெல்லிய தோள்கள்‌, காயா 
ய்‌ ஒல்குங்‌ சதிரையே--உலராக பசிய மூங்கிலை 
ஒ௰்குங கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ்‌ 


இபபதியில்‌ வேய்ங்குமலோனா௫யெே கண்ண 0 
ரானது நிறசக்கைக்‌ காயாமலர்கள்‌ காட்டுஇன்‌ றன, 
மகளிரின்‌ மெல்லிய தோள்கள்‌ பூய மூஙுஇலை 
நிகர்க்இன்‌ றன. 


வேய்‌--மூஙுகில்‌. கண்ண (9ரான்‌ வேய்ங்குழமலை 
ஊதி ஆகஙிரைகளையும்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள கேட்க 
முயிரனத்தையும்‌ மகிழ்விப்பரன்‌. காயா--கரயாம்பூ 
காயா வேய்‌ -- உலராத மூங்கில்‌. மறலி--இயமன்‌. 
திடம்‌--மன வலி. 


ட்‌ 
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வேயார்‌ நதிக்கரையும்‌ வெற்பாருஞு்‌ சாரலகளுங்‌ 
கடயாமா மேவுங்‌ கதிரையே--ஓயாமல்‌ 

வேலவா வாவெனறு வேண்டிப்‌ பணிகுகர்க்கு 
மாலவா வாட்டுவோன வாழ்வு, (92) 


இதன்பொருள்‌: 

ஓயாமல்‌ வேலவா வாவென்‌ று--இடைடையரு து 
வேலாயுகக்‌ கடவுளே வந்து கரத்தருள வேண்டும்‌ 
என்று, வேண்டிப்‌ பண்குரர்க்கு -- இருவருளை 
வேண்டிப்‌ பணியுந தகொண்டர்களுல்கு, மாலவா 
வாட்டுவோன்‌ வாழ்வு--அவர்களைப்‌ பற? வருத்தும்‌ 
மயக்கமா௫ிய ஆசையை ஒழிப்போனது கோயில்‌; 
வேயார்‌ நதிக்கரை--மூங்கில்கள்‌ வளர்க்க ஆற்ற 
கரைகளில்‌, காயாமா மேவுங்‌ கதிரையே--காயாவும்‌ 
மாவும்‌ பொருந்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகம்‌. வெற்பா 
ருஞ்‌ சாரல்கள்‌ மலைகளைப்‌ பொருந்திய மலைச்சாரல்‌ 
கள்‌, காயா மா மேவுபி கதிரையே-- விலங்கின 
களை யுடையதாகுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மூங்கில்‌ வளர்க்க நதிக்கரைகளால்‌ 
இடையிடையே லாயரம ரங்களும்‌ மாம ர்வ்களும்‌ 
வளர்ந்திருக்கும்‌. மலைச்சாரல்களில்‌ விலங்கின ங்கள்‌ 
௨_லாவித்திரியும்‌. 


காயாமா--விலங்கு. மா என்னும்‌ பலபொரு 
ளொருசொல்‌ மர மரத்தை உணர்த்தாது காயாமா 
என்‌ அடையடுதது கின்று விலங்குகளை உணர்த 
தியது. பாயா வேங்கை என்பதுபோலக்‌ கொள்க 


ரு 


ட, அனை கைல ட்‌ 


வல்சி னி. 84 ச) ம 0 27 வமின்‌ 
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நீலாறு காமலரு நீள்வீதிச்‌ சாருமணி 
காலாறு பாயுங்‌ கதிரையே--மாலான 
நெஞ்ச மறுப்பான்‌ கினையுமன்பர்‌ மூலமல 


வஞ்ச மறுப்பான்‌ மலை. (58) 
இதன பொருள்‌ ?-- 
மாலான.. கெஞ்சம்‌ மறுப்பான்‌ -- மயக்கம்‌ 


மிகுந்த கீமோர்‌ உள்ளத்தை அணுகாது மறுப்பவு 
னும்‌, நினையும்‌ அன்பர்‌ மூலமல வஞ்சம்‌ அறுப்பான்‌ 
மலை கன்னையே இந்திக்கும்‌ அன்பர்களது நூல 
மலமாகிய ஆணவ மலத்தின்‌ வஞ்சச்‌ செயல்களை 
அனறுப்பவனுமாகிய முருகக்கடவுளின்‌ மலை, நீல்‌ 
ஆறு கா மலா காற்று இளக்கென்றலாக மெல்‌ 
லென்‌ வீசுஞ்‌ சோலையின்‌ மலர்களில்‌, அணி காலா று 
பாயு கஇிரையே-- கூட்டமாகிய கேன்‌ வண்டுகள்‌ 
வீழுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. நீள்‌ வீதிச்‌ சார்‌ 
கீண்ட தெருக்களின்‌ கரைகளில்‌, அணி காலாற: 
பாயு. கதிரையே--௮ம௫ய கால்வாய்கள்‌ ஓடுங) 
சு திலரப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌, இளந்தென்றல்‌ மெல்லென வீசுஞ்‌ 
சோலைகளில்‌ கூட்டமாகத்‌ சேன்வண்டுகள்‌ வீழ்க து 
ேனுண்ணும்‌. நீண்ட தெருக்கரைகளில்‌.. அழஇய 
காலவாய்கள்‌ ஓடும்‌, 


நீல்‌ காற்று. ஏனைய... இடங்களில்‌ .. விரைம்‌ த 
3 4௮ த 
வீசங்‌ காற்று இளமரக்காவில்‌ இனிய இளக்தென்‌ ற 
லாக அமைஇயுடன்‌ வீசுதலின்‌, நீல்‌ ஆறுகா என்‌ 
ரர்‌. ஆறுதல்‌--இளைப்பாறுகல்‌. சார்‌--௪ரை. 

3॥ 
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மூலமலம்‌--௮ணவம்‌. இது செம்ிற்‌ களிம்பு 
போல உயிரை அகரதியாகக்‌ தொடர்க்து நிற்றலி 
ைலை மூலமலமெனப்பட்டது. இதற்கு ஒருபோதும்‌ 
அழிவில்லை. எப்பொழுதும்‌ உயிரோடு கிற்றலினாலே 
சகசமலமெனவும்படும்‌. இஃது உயிர்க்கு கல்‌. வுணர்வு 
வராமற்‌ றடுதீது நின்று, தீய எண்ணங்களுக்கு 
தீய செயல்களுக்கும்‌ ஏதுவரயிருக்கும்‌. இது மூளைப்‌ 
புக்‌ கொள்ளும்போது கல்லர?/வு மயங்கும்‌. ஆசை 
சரபம்‌. மயக்கம்‌, அகங்காரம்‌, கொடுமை முகலிய 
தக்குணங்கள்‌ வெளிப்படும்‌. இவற்றற்‌ கீவினகள்‌ 
நிகழும்‌. இவ்வினைகள்‌ (ரிறவியைக்‌ கூட்டும்‌. கல்வி 
யிவினா லம்‌, ஈல்லாரிணக்கத்தினாலும்‌, வழிபாட்டி 
லும்‌, மெய்யுணாவினாலும்‌,  குருவருளினாலும்‌ 
இதனை முனைப்புக்‌ கொள்ள விடாது அடக்கலாம்‌. 
இவ்வாறு இதன்‌ வலியைக்‌ கெடுத்து இறைவளை 
வழிபடு தொண்டர்களுக்கு அவன்‌ இருவருள்‌ அணை 
கின்று அதன்‌ வலியைப்‌ பின்‌ ஒருபோதுங்‌ இளரா 
வாறு செய்து வீடுபேற்றை சல்கும்‌ என் சு, 

இதஞல்‌ ஆணவத்தின்‌ வஜ்சங்‌ கெடூமாறு கூறினார்‌. 


டர 


மாவிரக மாதவரும்‌ வண்ணமலர்‌ வாவிகளுங்‌ 

காவி யணியுங்‌ கதிரையே-- தூவி 

யணிமயிலான்‌ சேவலா ஸனன்பிலார்க்‌ கென்று 
மணிமையிலான்‌ சேவலா னன்பு. . (68) 


இதன்பொருள்‌: 
தூவி! அணி மயிலான்‌.-கோகையைத்‌ தனக்கு 
அலங்காரமாக அணிந்துகொண்ட மயிலை ஊர்தி 
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யாகவுடையவனும்‌, சேவலான்‌- சேவலைக்‌. கொடி 
யிலயாததியவலும்‌, அன்‌ பிலார்க்கு என்றும்‌ அணி 
மையிலான்‌--அன்்‌ ில்லாக க&ீேோருக்கு எக்காலத்‌ 
இிலுங காண்டற்கரியவலும்‌, சேவலான்‌--அன்பு 
டைய அன்பாகளுக்குச்‌ காவலாயொன் றி யுடணற்‌ 
பேரனும்‌ ஆடிய முருகக்கடவளின்‌, அன்பு-- அன்‌ 
பைப்‌ பெற்ற தஇிருப்பதி, மா விரக மாதவர்‌ -பெரிய 
விரகவ்களையுடைய தவத்தினர்‌, காவி அணியுங்‌ கதி 
ரையே--காவியடையை அணியம்‌ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌, வன்னமலர்‌ வாவிகள்‌--பலகிற மலர்களைப்‌ 
பூத்த கடாகங்கள்‌, காவி அணியங்‌ கதிரையே... 
குவளை மலாகளை ஆடையாக அணிய கதிரைப்‌ 
டதியே யாகும, 


இப்பதியிற்‌ பெரிய விரதங்களையுடைய  தவு 
முனிவரீகள்‌ காவியுடையை அணிந்திருப்பாள்‌ 
தடாகங்கள்‌ குவளை மலர்களை ஆடையாக அணிக்‌ 
இருக்கும்‌. அன்வாடையை ஏனைய பன்மலரீட்டமும்‌ 
பூச்தொழில்‌ செய்ததுபோல அலங்கரித்துக்‌ காட்டும்‌. 


மா---பெரிய, வன்னம்‌---8ிறம்‌, கதாலி--- காவியுடை... 
காவி--குவளைமலர்‌. தூவி--சகோசகை. சேவல்‌--கரவல்‌. 


முருகப்பெருமானது அழஇ ற்கும்‌ இளமைக்கும்‌ 
பேரொளிக்குக்‌ தெய்வ வடிவிற்கும்‌. ஏற்புடைய 
ஊர்தியாகலை விழைந்து மயில்‌ தன்னுடம்பைப்‌ 
பன்னிறங கலந்து மின்னுஇன்‌ ற நீலத்கோகையால்‌ 
அலங்கரிததுங கொண்டதெனத்‌ தற்குறிப்பேற்றவணி 
விரித்துரைக்க, 


164 நூல்‌ 


. ஏங்கும்‌ நிறைக்க பெருமானை அன்பில்லாத 
புல்வியோர்‌ ஞானவிழி இறக்து. கோக்கரமையாற்‌ 
கரணுாராயினா. அன்புடைய ஞானியாகள்‌ ஞான 
விழி இறந்து கோக்கு வழிபடுகலினால்‌ அப்பெரு 

மான்‌ தமக்குத்‌ கோன்றாத்‌ துணையாய்‌ உடனுறை 
கலைக்‌ கரணகுின்றனர்‌. 


ரு 


போதகங்‌ கொம்பாலும்‌ பூங்கொடியார்‌ வாயாலுங்‌ 
காதனமுத்‌ தீயுங்‌ கத்ரையே... ஓது 

மருவார்க டம்பகையை வாட்டூமணி வைவேன்‌ 
மருவார்‌ கடம்பன்‌ வரை, (65) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

இதும்‌ பறுவத்த்ள்‌ கம்‌ பகையை வரட்டும்‌-- 
தாற்றெட்டு யுகத்திற்கு மூவுலகும்‌ துதிக்க. அரசு 
பிக்க சூரன்‌ மூகலிய பகைவர்களது பகையை 
முற்றக்‌ கெடுத்த, அணி வை வேல்‌--அ௮ம௫ய கூசிய 
வேலையுடைய, மருவார்‌ கடம்பன்‌ வரை- வாசனை 
மிக்கு வக்க சூடிய முருகவேளது நல 17 
போதகங கொம்பால்‌--பயாணகள்‌ தந்தங்களினிட 
மாக, காதன்‌ மூத்து ஏஈயுநு சதிரையே. விரும்பப்‌ 
படும்‌ முத்துக்களைப்‌ பிறப்பித்துக்‌ கருங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. பூங்கொடியார்‌ வாயால்‌--பூங்கொம்பு 
போலும்‌ மகளிர்‌ வாயினிடமாக, காதன்‌ முத்து 
ஈயுங்‌ கதிரையே--அன்‌ பிற்கரிகுரியாடிய முத்துப்‌ 
போன்ற பற்களின்‌ குறுககையைக்‌ தோற்றுவிக 
குவ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 
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இப்பதியில்‌ யானைக்‌ கொம்புகளில்‌ முத்துப்‌ 
(ரிறக்கும்‌. மகளிரின்‌ வாயிற்‌ குறுககை யரும்பும்‌. 
போதகம்‌--யானை. மருவார்‌--பகைவர்‌. நாற்றெட்டு 
யுகத்திற்கு எல்லாவுலகுஞ்‌ சூரனையே அுதித்கமை 
தோன்ற ஒதும்‌ மருவார்‌ என்ருர்‌. மரு--வாரசனை, அணி-- 


அழகு. வை--கூர்மை,. 

முருகப்பெருமானின்‌ பன்னிரு கரங்களில்‌ மார்‌ 
ரற்‌ பொலிவன இருகரங்களாம்‌. அவற்றில்‌ ஒன்று 
2வலொடு பொலிவகாய்‌ அஞ்சலென்‌ றருஞம்‌ அப 
யக்‌ குறிப்பைக்‌ காட்டும்‌. மற்றது மார்பிற்‌ றவழுக 
கரரொடு பொலிவகாய்‌ மன்னுபொகள்‌ வேண்டும்‌ 
வரங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ வரதக்‌ சூறிப்பைக்‌ காட்‌ 
டம்‌. அபயம்‌ வரகம்‌ ஆகிய இரு தஇிருக்கரங்களை- 
யும்‌ பொலிவுபடுத்தும்‌ வேலையும்‌ மாலையையுங்‌ கூறி 
ரை, அவை காட்சிக்கணியவாய்‌ முருகப்பெருமானின்‌ 
இருக்கரங்களாயும்‌ மார்பையும்‌ ௮மகு செய்தலின்‌ 
என் ௯. 


ரு 


்‌ இட்டபாற்‌ சட்டியினி லேந்துகின்ற காவடியிற்‌ 

கட்டளை மேவுங்‌ கதிரையே--முட்டியமர்‌ 

ஏற்றினான்‌ வாழ விரங்கியடி யீந்துகரை | 
யேற்றினான்‌ வாழு மிடம்‌. (66) 
இதன்பொருள்‌? 

மூட்டி அமர்‌ ஏற்றினன்‌ வாழ -- எஇர்த்துப்‌ 

2பரரை மிகுவிக்க சூரன்‌ நல்வாழ்வு பெறுமாறு, 
இரங்கு அடி ॥ரீசது கரை ஏற்றினான்‌ - அவன்‌ மேல்‌ 
இரக்கங்கொண்டு திருவருளை கஈல்‌கிச்‌ சேவலும்‌ 
மயிலுமாகத தடுககாட்கொண்ட முருகக்கடவுள்‌, 
வாழும்‌ இடம்‌--கோயில்‌ கொண்ட தலம்‌, இட்ட 


100 நூல்‌ 


பா.றசட்டியினில்‌--உறையிடப்பட்ட பாற்சட்டியில்‌, 
கட்டு அளை மேவுங ச௬தஇிரையே -- கட்டித்‌ தயிர்‌ 
பொருக்துங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. ஏக்துடின்‌ ற 
காவடியல்‌-- அடியார்கள்‌ கோளி லேக்துஇன்‌ ற தரவ 
டூயல்‌, கட்டளை மேவு ததிரையே--முருகப்பெரு 
மானின்‌ கட்டச்‌ சிறப்பு மேம்பட்டு விளங்கு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ குறிஞ்சி நிலத்தை யடுத்‌க முல்லை 
நிலத்தின்‌ இடைச்சேரிகளிற்‌ பாற்சட்டிகள்‌ உறை 
விடப்படுகலினாலே கட்டிக்‌ தயிரை யுடயன வா 
யிருக்கும்‌. அடியார்களெடுக்குஙி காவடிய௰ல்‌ வன்‌ 
அடியார்களுக்கு நல்கு தட்டளைச்‌ சிறப்பு விளங்‌ 
இத்‌ கோன்றும்‌, 


அளை--கட்டித்கயிர்‌. அமர்‌--போர்‌, 


இப்பதிக்கு யாத்திரை செய்யும்‌ அடியார்களிர்‌ 
பெரும்பான்மையோர்‌ முருகப்பெருமானது உத்த 
ரவு பெற்றே தமது கேோர்கடன்கக£ச்‌ செய்வர்‌. 
மிகுதிபற்றிக கரவடியைக கூறினாோனும்‌, எனைய 
திக்குளிக்கல்‌ கழுத்தறுத்தல்‌ மலையேறுகல்‌ முக 
லிய சேர்கடன்களிலுங்‌ கட்டளைச்‌ சிறப்பு விளக 
இத்‌ தோற்றும்‌ என்க, அடியார்கள்‌ பலர்‌ காமெண்‌ 
ணி.ப தோ்கடன்களை இணனிதகாகப்‌ பூர்தீதி செய்தற்‌ 
குக்‌ கனவிலே உக்கரவு பெற்றுக்கொள்கின்‌ ரா 
கள்‌. இலர்‌, அடியார்கள்‌ வாயலொகப்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. 
சில்ர்‌ தமக்கு முருகப்பெருமான்‌. அழகிய இளைஞ 
ராகவும்‌ தவவேடத்தினராகவும்‌ வந்து சொல்லி 
மறைக்ககாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. வேறுசிலர்‌ தியா 
ன த்திலிருக்து அக்கட்டளை யைப்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. 
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இவ்வாறு இப்பஇயில்‌ அப்பெருமானின்‌ கட்டளைச்‌ 
எறப்பு அதியற்புகமாக விளர்குஇன்‌ றது. 


ரு 


நச்சுமட மின்னாரு நந்துபொரு ளீட்‌ ரங்‌ 
கச்சவட மேற்கொள்‌ கதிரையே--வச்சிரத்குன்‌ 
கைட்பிடிமாக்‌ கொண்டாளக்‌ கானக்‌ குறத்திதரு 


_. கைப்பிடிமாக்‌ கொண்டான்றன்‌ காப்பு. (87) 


இதன்‌ பொருள்‌: 3 

வச்சிரக்கன்‌ கைப்பிடிமாக்‌ கொண்டான்‌-- 
இகான அ தெய்வயாகளையம்மையாரைத்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்துகொண்டவனும்‌, ௮4௧ கானக்‌ குறத்தி தரும்‌ 
--அக்தக்‌ கானவர்‌ வளர்த்த குறப்பெண்ணஇிய 
வள்ளிசாயகயார்‌ கொடுக்க, கைப்பிடிமாக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. கையாற்‌ (ிடிக்நப்பட்ட மாவை உண்டவனு 
மாகிய முருகககடவுளது, காப்பு--ஊர்‌, நச்சும்‌ மட 
மின்னார்‌ -- விரும்பப்படும்‌ இளமையுடைய மின்‌ 
போலும்‌ மகர்‌, கச்சவடம்‌ மேற்கொள்‌ கதி 
ரையே--மார்பிலும்‌ இடையிலும்‌ அ௮ணியுங்‌ கச்சின்‌ 
மல்‌ மரலையும்‌ : மேசலையுமாக௫யே கோவைகளை 
முறையே அணிந்துகொள்ளஞங்‌ கதிரைப்பதியே 
பாரஞும்‌. ஈநீது பொருள்‌ ஈட்டுகார -- விரும்பப்படும்‌ 
பொருட்‌ செல்வத்தைக்‌ தேடும்‌ வணிகர்கள்‌, கரச 
வடம்‌ மேற்கொள்‌ குதிரையே -- வியாபாரத்தை 
மேற்கொள்ளுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிர்‌ மார்பிலும்‌ இடையிலும 
அணிச்துள்ள இருவகைக்‌ துகலின்‌ மேலும்‌ அவற்‌ 
ஹறைத்‌ தரங்குதற்கும்‌ அழகுகருகற்குமாக முறையே 


108 நூல்‌ 


மாலையையும்‌ மேகலையையும்‌ அணிவர்‌. பொருட்‌ 
செல்வத்தை விரும்பியீட்டு்ம்‌ வணிகர்‌ வியாபா 
ரத்தை மேற்கொள்வர்‌. 

நச்சுதல்‌-- விரும்பு கல்‌. நந்துதல்‌-- விரும்பு தல்‌. கச்சு 
மார்பிலும்‌ இடையிலும்‌ அணியும்‌ ஆடை. அவை 
மார்புக்கச்சும்‌ இடைக்கச்சுமாம்‌, . வடம்‌.-- கோவை 
மணி. மார்பிலே. இரத்தின... வடங்களும்‌ முத்து 
வடா்களும்‌ அணியப்படும்‌. இடையில சீமகலை 
காஞ்சி முதலியன அணியப்படும்‌. 


வச்சிர --இந்தாரன து படைக்கலம்‌, கைப்பீடி-- 
பெண்யானை. கச்சம்‌--ஐ௪௪, 

முருகப்பெருமான்‌ இந்திரன்‌ கொடுத்த கைப்‌ 
பிடிமாை வலப்பக்கத்திலும்‌, கைப்பிடிமாக்‌ 
கொடுத்துத்‌ திருவமுதாட்டிய வள்ளியம்மையாரை 
இடப்பக்கத்திலும்‌ கொண்ட பேரழகை மேலே 
பலமுறை கூடியும்‌ அமையாராகு எண்டுங்‌ கூறு 
இன்ரார்‌. இவ்வாறு முருகப்பெருமானிற்‌ கொண்ட 
ஆராக்‌ காதலால்‌ முன்னர்க்‌ கூறியவற்றைப்‌ பின்‌ 
னுங்‌ கூறுதல்‌ குற்றத்தின்பாற்படாகென்௧. 


ரு 


மன்னிய தோன்றி மலருமத்‌ நூலினருங்‌ 
கன்னியத்தங்‌ காட்டூங்‌ கதிரையே--துனனுபல 
கோட்டூவரி மாவுருவங்‌ கோதினான்‌ கொண்டநெடங்‌ 
கோட்டூவரி மாவுருவன்‌ குனறு, (58) 


இதன்பொருள்‌ 
துன்னு பல கோட்டு வரி மா உருவம்‌ கோதி 
னன்‌--நெருங்யெ பல இளைகளையும்‌ வரிகளையு 


டவலில்‌ 1 மழ ம பரன்‌ 


டத டப வதன்‌ 
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முடைய மாமரவடித்தைப்‌ பிளந்கவனும்‌, கொண்ட 
நெடு கோட்டு வரிமா உருவன்‌ -- பொருந்திய 
கெடிய கொம்பர்களையுடைய வேங்கைமர வடிவாய்‌ 
நின்‌ றஐவனுமாதகிய முருகக்கடவுளது, குன்று--மலை, 
மன்னிய கோன்ரிி மலர்‌ - சேர்க்க . இகழ்‌அளை 
யுடைய செற்காக்கட்‌ பூக்கள்‌, கன்னி அதுத 
தாட்டுப்‌ கதிரையே-- மன்‌ னியா்களின்‌ கைகளை ஓது 
துக்‌ காட்டுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. மதி நூலி 


“னா சோதிட நூலினர்‌, கன்னி அததஙு காட்டு 


குதிரையே கன்னியிராகிக்கு அத்தகாளைக்‌ கூறுக 
சுதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ மகளிரின்‌ கைககாப்போலக்‌ கரத்‌ 
கண்மலர்கள்‌ விரிந்திருக்கும்‌. சோதிட நூலினர்‌ 
கன்னியிராசியில்‌ அகுதககாளைக்‌ கூஅுவர்‌. 


மன்னுதல்‌--சேருதல்‌. கிலைபெறுதலுமாம்‌. தோன்றி 
காக்கள்‌. மதிநூல்‌--சேதிடம்‌, கன்னி -- மணஞ்‌ 
செய்யாக இளம்பெண்‌. அத்தம்‌--கை. கன்னி--சன்னணீ 
யிராசி. அத்தம்‌--அத்ககாள்‌. இது கைபோல ஐவிரல்‌ 
வடிவாயிருக்குமாதலின்‌ அ௮த்தமெனப்‌ பெயர்‌ பெற்‌ 
அக்‌ கன்ணியிராசிக்குப்‌ பொருத்தமான காளா 
யிற்று. துன்னுதல்‌--நெருங்குகல்‌. கோட--கெரம்பர்‌. 
வரிமா--வகிகளையுடைய விலங்கு; அது வேங்கை. 
எண்டு நெடுங்கோட்டு வரிமா என அடையடுகுது 
நின்று வேங்கையாகிய விலங்கை யுணர்த்தாது 
மரத்தை யுணர்த்தியது. இம்மரம்‌ புலிபோலக்‌ 
காட்சி தருகலின்‌ புலிப்பெயரைப்‌ பெற்றது, கோது 
தல்‌--துளைத்துப்‌ பிளத்தல்‌. 
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17/0. நூல்‌ 


வேஙகைமரமரய்‌ நின்று வரலாறு முன்னருங்‌ 
கூறப்பட்டதாயினும்‌ தரன வரை ஏமாற்றிய (௬ 
கப்பெருமானின்‌ உபாய விசேடத்கை மியண்ணி 
யெண்ணி மகிழ்பவரா தலின்‌ மீட்டுங்‌ கூரினாரென்க 
இவவாறே இவ்வாகிரியர்‌ கரகபுராணத்தில்‌ வரும்‌ 
விசேடப்‌ பகுதிக௯ையும்‌ பாடல்களையும்‌ தம்மிடம்‌ 
பாடங கேட்போருக்கு னின்‌ கூறும்‌ வழக்க 
மூடையரென்பதையும்‌ அர? துகொள்ச, 


ட்‌ 


பாற்பாப்பு ளொன்று படைவீர ரோர்நான்கு 

காற்பா டலஞ்சேர்‌ கதிரையே--போற்றீயருள்‌ 
என்னத்தா னென்பா லிடர்களைவா னிக்குவே 
ளென்னத்தா னென்பா ஸனிடம்‌. (9௮) 


இதன்பொருள்‌? 

போற்ற! அருள்‌ என்ன--முருகக்‌ கடவுளின்‌ 
இருவடிகளை வணங்கு அருள்‌ கழுவாய்‌ என்று 
வேண்ட, தான்‌ என்பரால்‌ இடர்‌ களைவான்‌--ஒப்‌ 
பற்றவனாகிய தான்‌ எழுந்தருளி அடியேனது தன்‌ 
பஙகளைப்‌ போக்குவான்‌, இக்கு வேள்‌ என்‌ அத்‌ 
கான்‌ என்பான்‌--அப்பெருமானைக்‌ கருப்புவில்லி 
பாரகிய மன்மகன்‌ என்‌ அ௮த்கரன்‌ என்று முறைமை 
பாராட்டுவான்‌, இடம்‌-- அவன அவ கோயில்‌, பரல்‌ 
பாப்புள்‌--பல திக்கிலுமுள்ள இசைப்‌ பறைவைகத 
ளாகிய குயில்கள்‌, ஒன்று காற்‌ பாடலஞ்‌ சேர்‌ 
கதிரையே--ஒரு காலையுடைய பாதிரி மரங்களை 
யடைந்திருந்து கூவி மடஇழ்கின்ற கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. படைவீரா-- போர்‌ வீராகள்‌, ஓர்‌ கான்கு 
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காறி பாடலஞ்‌ சேர்‌ கதிரையே--கான்்‌ கு கால்களை 
யுடைய கூதி. ரைகளிலேர?ச்‌ செல்லுக கதிரைப்‌ 
பதிமய யாகும்‌ | 


இப்பதியி லுள்ள பாதிரி மரங்களிற்‌ குயிற்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ சேர்ந்திருந்து கூவி ம௫ிழும்‌, போர்‌ வீரா 
கள்‌ குதிரைகளி லேிச்‌ செல்வா 


பாப்புள்‌-- குயில்‌. ௮து பாடும்‌ பறவை யாதலின்‌ 
பாப்புள்‌ எனப்பட்டது. பால--இக்கு. ஒன்று காற்‌ பாட 
லம்‌--பாஇரி, நான்கு காற்‌ பாடலம்‌--கூதிரை. இக்கு - 
ஈருரி 


மன்‌ னுபரகளு ளூஃ்குப்‌ பேரின்ப சுகத்தை ௮௬௭ 
நிற்கு கந்தழி யாகிய பரம்பொருளை மன்மதன்‌ 
என்‌ அத்கான்‌ என முறைமை பாராட்டும்‌ புதுமை 
இருக்தவாறென்னை யென வியக்தவாரும்‌. 


இதனாலே முருகக்கடவுள்‌ தமக்கு அருள்‌ சேய்து துயர்‌ 
களைவாரேன்பது கூறினார்‌. 


டர 


விண்ணுறை சோலை வியன்மலரும்‌ வேண்டினருங்‌ 
கண்ணறை போக்குங்‌ கதிரையே--கண்ணருளி 
வாகா முருகா வரிமருகா பன்னிரண்டு 

வாகா வெனவருவான்‌ வைப்பு. (9௦) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

முருகா அரிமருகா பன்னிரண்டு வாரகர--மா௬ 
கனே! திருமால்‌ மருகனே ! பன்னிரு தோளனே ! 
வா-- வருந்தி பமைப்‌ பேன்‌, முன்னே வருதல்‌ வேண்‌ 


17/2 நூல்‌ 


டும்‌, கண்‌ அருளிக்‌ கா--கண்ணோயால்‌ வருந்துமிக்‌ கண்‌ 
களைக்‌ கனிந்து நோக்கி அருள்‌ சுரந்து ன ப்ப்க வேண்டும்‌, 
என வருவான்‌ வைப்பு - என அடி” மயன்‌ வேண்‌ 
டும்போது எழுந்தருளி மசேோரய்‌ தீர்க்க முருகக்‌ 
கடவுளின்‌ இருவ௫ஞட்‌ கருவஷுமாகிய கலம்‌, விண்‌ 
ணுறை சேசோரலை வியன்‌ மலர்‌ -- விண்ணுலஇற் 
பொருக்துகின்‌ ற சோலைகளின்‌ பெருமையிற்‌ இறக்‌,க 
மலர்கள்‌, கள்‌ நறை போக்கு க ஷ்ஸ்ன்ஷவய கணா 
யும்‌ நறுமணத்தையும்‌ தென்றலுடன்‌ போக்கு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. வேண்டினர்‌ -- எம்மைப்‌ 
போற்‌ கண்ணோயால்‌ வருந்தி வேண்டிய அடியார்கள்‌, 
கண்ணறை போக்குவி கதிரையே -- கமது கண்ணி 
லுள்ள குருட்டூத்தன்மையை நீக்கிக்கொள்ளுஙி கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ சோலைகள்‌ ஆகாய வெல்லையிற்‌ 
சிறந்த மலர்களைப்‌ பூத்து அவற்றின்‌ பயயை 
சேனையும்‌ ஈகறுமணததையும்‌ நுகர்வார்க்குத்‌ தென்ற 
௮டன்‌ போக்குகின்‌ றன. கண்ணிழக்து வருந்தும்‌ 
அடியார்கள்‌ கண்பெற்று மடுழ்கின்றனர்‌. 


வியன்‌ -- பெருமை. கள்‌ -- கேன்‌. நறை -- தறு 
மணம்‌. கண்ணறை--கரு டு. வாகு--மீதாள்‌. வைப்பு-- 
பொருள்களைச்‌ சேமித்து வைக்குங்‌ கருஷலம்‌. 


இப்பதியிற்‌ கண்ணிழக்கோர்‌ கண்பெறுதல்‌ 
௯ றிஞராயினும்‌ உய்த்துண ரவைப்பினுல்‌ . ஊழர்‌ 
வாக்குப்‌ பெறுதலுஞ்‌ செவிடர்‌ கேள்வி பெறுதலும்‌ 
[9றவுங்‌ கொள்க, 
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இதனாலே முருகக்கடவுள்‌ தமது கண்ணோய்‌ தீர்த்தரு 
ளியமை கூறினார்‌. காம்‌ பெற்ற அருள்‌ மிகுதி தோன்ற 
வைப்பு என்றார்‌. கணதணோூய்‌ தீர்த்தகருளிய வரலாறு 
முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


டி 


. ஆசை மறந்தவரு மண்டிவந்து வேண்டூநருங்‌ 
காச மறுக்குங்‌ கதீரையே--ஆசை 
விடக்குஞ்‌ சரிக்கும்‌ வினையுமறுத்‌ தாளுங்‌ 
கடக்குஞ்‌ சரிமகிழ்நன்‌ காப்பு. (91) 


இதன்பொருள்‌: 

ஆசை விடக்கும்‌--இச்சைக்‌ கடமாடஇய ஊனு 
டம்பும்‌, சரிக்கும்‌ வினையும்‌--சஞ்சரிக்கும்‌. வினைக 
ளும்‌ ஆகிய இவற்றை, அறுத்து ஆளும்‌--அறுதீது 
ஆட்கொள்ளுகின்‌ ற, கடக்‌ குஞ்சரி ம௫ழ்கன்‌ கரப்பு 
--மலைகிலத்துத்‌ தெய்வமும்‌ தெய்வயானயார்‌ கேள்‌ 
வனுமாகிய முருகக்கடவுளின்‌ ஈகரம்‌, ஆசை மறந்‌ 
தவா-- ௮சையாலுண்டாகுஞ்‌ சிற்றின் பங்களை 
மறந்த முனிவர்கள்‌. காசம்‌ மறுக்குங்‌ கதிரையே-- 
பொன்னைத்‌ தீங்குதகருவதென்று மறுத்து நீக்குங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. அண்டி வந்து வேண்டுநரீ 
--அடைககலமாக வந்து கும்‌. ரிடுவோர்‌, காசம்‌ அறுக 
குவ கதிரையே--சண்ஷணேய்‌ தொய்வு முகலிய காச 
கோய்களைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ளுங்‌ கதிரைப்பதியே 
பாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ அவரவறுத்த முனிவர்கள்‌ பொன்‌ 
ஊப்‌ பொருளெனப்‌ போற்றாது வெறுத்து நீக்கு 


1/4 நூல்‌ 


வா்‌... காசகோய்‌ முதலிய கன்ம தசேரய்களைா. அடிய 
வர்கள்‌ வழிபாட்டினாும்‌ போக்டுக்கொள்வர்‌. 


காசம்‌--பொன்‌. காசம்‌--காசகோய்‌, விடக்கு-- 
ஊனுடம்பு. சரித்தல்‌-- சஞ்சரித்தல்‌, பிறவிகள்‌ 
கோனும்‌ உயிரைத்‌ கொடர்கலின்‌ சரிக்கும்‌ வினை 
என்னார்‌. கடம்‌--மலை, குஞ்சரி -- தெய்வயாவயார்‌, 


இதனாலே முருகக்கடவுளை வழ்பட்டூக்‌ காசமறுத்த 
அடி யவர்களுட்‌ டம்மையும்‌ உளப்படுூத்திக்‌ கூறினார்‌ 


டப 


நல்ல தவரு நடந்து வருவோருங 

கல்லறையிற்‌ றங்குங்‌ கதிரையே--அல்லனமீகு 
கண்டூதி வைத்தென்‌ கரும மலமுடியக 

கண்டூதி வைப்பானறன்‌ காப்பு. (9௨) 


இ 


என்‌: கருமம்‌ மூடிய அல்லல்‌ மிகு கண்டுதி 
வைத்து என து கன்ம வினைப்பயன்‌ மூடியுமாறு 
துன்‌ பமிகுக்க கட்டுகளை முதில்‌ வைத்த, என்‌ 
மலம்‌. முடியக்‌ கண்‌ தூதி வைப்பான்‌ தன்‌: கரப்பு 
எனது. ஆணவ மலம்‌ வலிகுன்றுமாறு கண்ல 
கய தூதுவளை  இடையருது என்பால்‌ அனுப்பி 
வைக்கும்‌ முருகப்‌ பெருமானது கோயில்‌, கல்ல 
கவா-ஈல்ல தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ முனிவர்கள்‌, 
கல்லறையிற்‌ றங்குங்‌ கதிரையே -- கூகைகளரகிய 
தம்மில்லங்களிற்‌ றங்குங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 
கடந்து வருவோர்‌--நடந்து வரும்‌ அடியார்‌ கூட்‌ 
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டத தவர்‌, கல்‌ அறையிற் றங்குங்‌ ு்திரையே- வழி 
பிள்ள கற்பாறைகளில்‌ இருக்து இளைப்பாறுங்‌ 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ கல்ல தவத்தைச்‌ செய்யும்‌ முனி 
உர்கள்‌ கமது சூசைகளாடுிய இல்லிடங்களிற்‌ றங்‌ 
கவர்‌. நடந்து செல்லும்‌ யாத்‌இரிகர்கள்‌ வழிய 
ள்ள கற்பாறைகளில்‌ இருந்து உணவருந்தி நீர்‌ 
பருகி இளைப்பாறி. செல்வர்‌. 


கல்லறை--மலைக்குகை. கல்‌ அறை--கற்பரை ற. 
அல்லல்‌- துன்பம்‌. கண்டூதி -- கட்டுகளுக்‌ தினவும்‌, 
கருமம்‌--தன்‌ மவிளை. மலம்‌-- ஆணவ மலம்‌, தூதி.- 
துர து வன்‌. 


ஆசிரியா்‌ தமது கண்ணேயைத்‌ தீர்த்கருளு 
மாறு முருக்கடவுளை வேண்டுகல்‌ செய்து இந்‌ 
நாலைப்‌ பாடி வருகையிற்‌ கண்ணோய்‌ தணிய மூது 
எலே பலமுறையுக்‌ தோன்றி வருத்திய கட்டுக 
ளாலுந தினவாலும்‌ பெரிதும்‌ வருகதினார்‌. அவை 
யும்‌ அப்பெருமானருளாற்‌ றணியப்‌ பெற்றாரெணி 
னும்‌ கோயின்‌ கொடுமையாற்‌ பேரிடறு றருராத 
லின்‌ அவற்றைக்‌ கன்மவிலை முடிக்கு வந்தன 
வென்று பாராட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 


ஆசிரியர்‌ கிலையற்ற உடல்‌ நோயால்‌ வருந்தும்‌ 
போதும்‌ முருகப்‌ பெருமாணிடத்துக்‌ கழிபெருகு 
லாதனுடையராய்ப்‌ பத்தி வெள்ளத்தில்‌ நீந்தித்‌ 
தினை த்தாரென்பது *கண்‌ தூதி வைப்பான்‌” என த்‌ திரு 
வருட பார்வை நுகர்ச்சி கூறுமாற்றா லரியப்படும்‌. 


176 நூல்‌ 


இதனாலே கன்மவினை யழியத்‌ திருவருட்பார்.வ பேற்‌ 
றமை கூறினார்‌. ப 


ஆ 


ஓதுவார்‌ நாவி ஓயயர்ந்ததே மாமாத்திற 

காதம்‌ பரிவாழ்‌ கதிரையே--போதலரும்‌ 
பன்னிரண்டு கண்ணான்‌ பழரீப்‌ பழம்பதியான 
என்னிரண்டூ கண்ணா னிடம்‌. (98) 


இதன்பொருள்‌? 

போது அலரும்‌ பன்னிரண்டு கண்ணான்‌-- 
இருவருட்சத்தி யாகியபோது கருணையாக மலாகது 
விளங்கும்‌ பன்னிரண்டு திருவிழிகளை யுடையவனும்‌, 
பழகிப்‌ பழம்பதியான்‌--பழகி யென்னும்‌ பழைய 
இருப்பதிக்குரியோலும்‌, என்‌ இரண்டு கண்ணான்‌ 
_. எனது இரு கண்ணிற்‌ பிரியா துறைபவலனும்‌ 
ஆகிய முருகக்கடவுளின்‌, இடம்‌--கோயில்‌, ஓது 
வார்‌ காவில்‌ -- முருகப்பெருமானது பாமாலைகளை 
யும்‌ மந்திரங்களையும்‌ பயிலுர்‌ தொண்டர்களது 
காவில்‌, காதம்பரி வாழ்‌ கதிரையே--௪ரசுவதி வீற்‌ 
றிருக்குங்‌ எதிரைப்பதியே யாகும்‌. உயர்ந்க கேமா 
மரத்தில்‌--உயர வளர்ந்த சேமா மரங்களில்‌, காதம்‌ 
ட.ரி வாழ்‌ கதிரையே--கூயில்‌கள்‌ வ௫க்குங்‌ குதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியில்‌ முருகனது பாமாலைகளையும்‌ மக 
இரங்களையும்‌ மெய்யன்புடன்‌ ஓதுக தொண்டாகள்‌ 
நாவிற்‌ சரசுவதி வீற்றிருந்து அவர்களுக்குச்‌ சிவ 
ஞானத்தை அருளுவதுமன்‌ றி உலஇற்கு வேண்‌ 


கர்ணனை சர வதிக்கிப்‌ 1 பம 


ழ்‌ 
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உய உறுதி மொழிகளை யும்‌ அ ரண்‌ மொழிகளை யுத்‌ 
௮ ்‌. ௪. ௩. ] ்‌ ர. * (ஆ ஓ 
சொல்லுவிப்பாள்‌.. உயர்ச்க சேமா மரங்களிற்‌ 
குயில்களாருநஅு. இன்னிசை பரடி. மஇழும்‌. 


தேமா-...இனிப்பான கணிதரும்‌ மாமரம்‌. காதம்பரி-- 
சரசுவதி மெய்யடியார்‌ நாவிற்‌ சரசுவதி வீற்றிருந்து 
தெய்வ வாக்குகளை அருளிச்‌ செய்வது இப்பதஇயில்‌ 
மிகப்பெரிய அற்புகமாகும்‌. காதம்பரி--ஞூில்‌. போது 
விரியும்‌ பருவத்து மலர்முூகை. இறைவனுக்கு 
இயலபரக(வே உயரகளைக்‌ அரக்கு இழுவருட்சத்தி 
புணிடாயினும்‌ அவ்வருள்‌ அடியார்‌ ள்‌ மெய்யும்‌ 
வழிபாட்டினால்‌ நெகிழ்ந்து கருனையாய்‌. மலர்ந்து 
இருவிழிகள்‌ வாயிலாக வெளிப்படுமா கலின்‌ போத 
லருங்‌ கண்ணான்‌ என்‌ ரர்‌. 
முருகப்பெருமானது பன்னிரு திருவிழிகளும்‌ 
இடையறாது தூதுவகத: கலத்கலினால்‌. அவனுருவம்‌ 
கண்டை விட்டக லுமாறில்லை யென்பார்‌, என்னிரண்டு 
கண்ணான்‌ எண்டர்‌. 
இதனாலே அப்பேருமான தங்கண்ணிற்‌ பிரியாதுறை 
யுக தன்மை கூறினார்‌, 
ரு 
பாலமரும்‌ பூங்காவிற்‌ பாலிடையர்‌ முன்நில்வயிற்‌ 
காலச மேவுங்‌ கதிரையே--ஏலுமுடற்‌ 
போக்கும்‌ வரவும்‌ புரிவினையும்‌ பொலலாப்பும்‌ 
போக்கும்‌ வரதன்‌ புகல்‌ (94) 
இதன்பொருள்‌... 
ஏலும்‌ உடற்‌ போக்கும்‌ -பொருக்யெ உடலின்‌ 


நதீக்கமாகிப கன வரவும்‌--பு.இய உடலை எடுக்க 
23 
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வருகின்ற வரவாகிய பிறப்பும்‌, புரி வினையும்‌--செய்‌ 
கனவுஞ்‌ செய்கின்றனவுஞ்‌ செய்யவிருப்பனவுமா 
இய மூவகை வினைகளும்‌, பொல்லாப்பும்‌ -- தீச்‌ 
செயல்களுக்‌ கேது வாகிய கேோரபம்‌ அகங்காரம்‌ மூக 
லிய பொல்லாப்பான குணங்களும்‌ ஆகிய எல்லா 
வற்றையும்‌, போக்கும்‌ வரகன்‌ புகல்‌--அகற்றி யாட்‌ 
கொள்ளுங்‌ கலியுக வரகன து கோயில்‌, பால்‌ அமரும்‌ 
பூங்காவில்‌--அருகலமைக்க பூஞ்சோலையில்‌, கால 
சம்‌ மேவி கஇிரையே--கரற்று உலாவி இனிமை 
கருங கதிரைப்பதியே யாகும்‌. பரல்‌ இடையர்‌ முன்‌ 
இல்‌ வயின்‌--பாற்செல்வதிகை யுடைய இடையர்‌ 
களது முற்றங்களில்‌, ௮௪ம்‌ காரல்‌ மேவுங்‌ கதிரையே-- 
ஆடுகள்‌ மரக்கரல்களிற்‌ கட்டப்பட்டிருக்குங்‌ கதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ பூஞ்சோலைகளிலிருந்து வீசும்‌ 
இனிய காற்று மக௫ழ்ச்சியைத்‌ தரும்‌, முற்றங்களில்‌ 
நாட்டப்பட்டுள்ள சிறு மரக்கால்களில்‌ ஆடுகள்‌ 
கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌. 


முன்றில்‌--முற்றம்‌. போக்கு -- இறப்பு. வரவு -- 
ரிறப்பு. 


இதனாலே முருகப்பெருமான்‌ தமது இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ 
வினையு மாகிய துன்பங்களைப்‌ போக்குவார்‌ என்பது கூறினார்‌. 
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செவவைப புனத்திற்‌ நிருவிழாக்‌ காலத்திற்‌ 
கவவை மலியுங்‌ கதிரையே--யெவஷஉமறப்‌ 
பாரப்பா னமர்ந்துவிழி பன்னிரணடாற்‌ பார்த்தவற்றைத்‌ 
தீர்ப்பா னமருஞ்‌ சிலம்பு. . (95) 


இதன்பொருள்‌ :-- 

௮மாந்து விழிபன்னிரண்டால்‌--விருப்பமுற்று 
விழிகள்‌ பன்னிரண்டாலும்‌, எவ்வம்‌ அறப்‌ பார்ப்‌ 
பான்‌ அடியேனது முன்பங்கள்‌ ேரற கோக்கு 
பவனும்‌, பார்த்தவற்றைதக்‌ தீர்ப்பான்‌ -- சேரக்கிய 
அததுன் பங்களா மீண்டுங்‌ இளராவாறு தீர்த்து 
முடிப்பவனும்‌ ஆலய முருகக்கடவுள்‌, அமகுஞ்‌ 
சிலம்பு--எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ மலை, செவ்வைப்‌ 
புனத்தில்‌--செவ்வையாக அமைந்த இனைப்புனு 
களில்‌, கவ்வை மலியுி கதிரையே-தொழிலாளர்‌ 
களின்‌ பல கொரழில்களும்‌ மிசூர்இருக்குங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌, திருவிழாக்‌ காலத்தில்‌--திருவிழா 
இிகழுஙி கரலற்களில்‌, கவ்வை மலியுஙி ௪திரையே-- 
விழாவொலி யெங்கும்‌ மிகுந்திருக்குங்‌ கதிரைப்‌ 
பதியே யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ ரினைப்புனர்களைப்‌ பண்படுத்து 
தல்‌, தினை வித்இடுகல்‌, புனங்‌ காத்தல்‌, ௧இர்‌ கொப்‌ 
தல்‌ முதலிய பல ெதொழில்கஷம்‌ மார? மாறி 
ஙிகழ்ரது கொண்டிருக்கும்‌. திருவிழாக்‌ காலங்கு 
ளில்‌ அடியார்களின்‌ வழிபாட்டொலி பாட்டொலி 
மந்திரவொலி முழவொலி முதலிய பல்‌ வேெொலி 


களும்‌ மலிததிருக்கும்‌. 


கவ்வை -- கொழில்‌. கவ்வை--ஒலி, எவ்வம்‌ -- 
துன்பம்‌, 


[80 நூல்‌ 


இதனாலே தமக்கு வந்த எவ்வகைத்‌ துனபமும்‌ 
திருவருட்‌ பார்வையா லறுக்கப்பட்டமை கூறினார்‌. 


ஸ்‌ 
சாந்த நிலைத்தொண்டா்‌ தாலுளு சிறுகுடியுங்‌ 


காந்தாரம்‌ பா௫ங்‌ கதீரையே--ஏந்துமுச்சங்‌ 

கத்த னமாத்க கடவுள்‌ பரமசு 

கந்தனமா வென்பானறன காப்பு. (96) 
இதன்பொருள்‌? 


ஏந்து முச்சங்கதகன்‌ -- செர்கமிழ்க்‌ குரவ 
னென்று தன்னைத்‌ துதிக்கின்ற முச்சங்ழத்திலு 
மிருந்து தமிமுபைதக்கவனும்‌, நம்‌ ஆதிக்‌ கடவுள்‌ 
எமது பழைமையான கடவுளும்‌, பரம்‌ சுகத்தனம்‌ ௮, 
என்பான்‌ நீவிர்‌ பேரின்ப சுகத்கை படைவீராக 
என்று எம்மை வாழ்த துபவனுமாஇய முருக்கு 
வுளின்‌, காப்பு--நதரம்‌, சாக்க நிலைத்‌ தொண்டர்‌ 
கால்‌--சாந்த நிலையுடைய கொண்டர்கள அ நாக்கு, 
காந்தாரம்‌ பாடுற கதிரையே-- இசைப்‌ பாட்டுக்க 
லாப பாடுங கஇிரைப்பதியே யாகும்‌, இறுகுடி -- 
குறிஞ்சி கிலகதூர்களாகிய கிறு குடிகளில்‌, கரக்து 
ஆர்‌ அம்பு ஆடுக ததிரையே--பகைவர்‌ உயிர்களைக்‌ 
கவரும்‌ அழகிய அம்புகள்‌ வீட்டு இறப்புக்களிலுள்ள 
அம்புஃ்‌ கூடுகளிலிருக்து ஆடிக்கொண்டிருக்குள்‌ 
கரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியிற்‌ சாக்கடிலை யெய்திய தொண்டர்கள்‌ 
சரசுவதி வரக்குப்‌ பெறுகலினாலே இசைப்பாட்டுக்‌ 
களை இணிமையாகப்‌ பாடித்‌ அதிப்பர்‌. இறு குடிக 
ஸிலுள்ள வேடரில்லங்களின்‌ இறப்புக்களில்‌ அம்‌ 
புக கூடுகள்‌ தொற்டுக்கொண்டிருக்கும்‌, 
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சாந்த்‌-- அமைதி, அது மனம்‌ மொழிமெய்கள்‌ ச 
நஉிக்கட்‌ செல்லாது அட்க்வய்‌ நிலை. தால்‌--தாக்கு. 
ச்றகடி- ரே. மிஞ்சி நிலத்தின்‌ வேடா்‌ குடியிருப்பு. காந்தா 
ரம்‌ - இசைப்பாட்டு. முச்சங்கம்‌ -- முகலிடை கடைச்‌ 
சநுக்கள்‌. பரமசுகம்‌--பேரின்‌ பம்‌. 


முருகக்கடவுள்‌ சங்கப்‌ புலவராயிருந்தா ரேன்பது, “அவ 
ருள்‌ சங்கமிருந்தார்‌ அகத்தியனாருக்‌ திரிபுர மேரித்த வீரிசடைக்‌ 
கடவுளுங்‌ குன்றேற்ந்த முருகவேளும்‌ முரஞ்சியூர்‌ முடிநாக 
ராயரும்‌ நீதியின்‌ கிழவனுமேன இத்தொடக்கத்தார்‌ ஐஜஞ்‌ 
வூற்று நாற்பத்தோன்பதின்மர்‌ என்ப'?, என்னும்‌ இறையனா 
£கப்‌ போருளுரையாற்‌ றுணியப்படூம்‌. 


இதனாலே சங்கப்‌ புலவரும்‌ குலதேய்வமு மாகிய முரு 
கக்கடவுள்‌ பேரின்ப சுகத்தை யடைய வருமாறு தம்மை 
வாழ்த்தியருளுவா ரேன்ப௫ கூறினார்‌. 


ஆ 


வாய்ச்சு கணியீல்‌ வனவேடர்‌ வாழ்குடியிற 
காய்ச்சுரை மேவுங்‌ கதிரையே---வாய்ச்சமுதன்‌ 
மாக்குஞ்‌ சரவணத்தன்‌ மாமனத்தன்‌ மாநிலின்ப 


மாக்குஞ்‌ சரவணத்தன்‌ வாழ்வு. (97) 
இதன்பொருண்‌ : 2 

வாய்ச்௪ முதல்‌ மா குஞ்சரவணதகன்‌ -ஏக்கரு 

0 ததிற்கும்‌ முதல்வனாக வழிபாடு செய்யப்படும்‌ 


(2 கணு விகாயகப்பெருமானது, மா மனத்‌ 

கன்‌ பெருமை மிக்க இருவுள்ளத்தில்‌ இளவலாக 
எண்ணப்படு0. வானும்‌, மாறில்‌ இன்பம்‌ ஆக்குஞ்‌ 
சரவணதகன்‌--மறுதலையான துன்பத்தை யரியாக 
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பேரின்பத்தை ஆக்கு வைக்குஞ்‌ சரணவபவனும்‌ 
ஆகிய முருகக்கடவுளின்‌, வாழ்வு--கோயில்‌, வாய்ச்ச 
ணியில்‌ -புதிகாகத்‌ கோன்‌ டிய வேங்கை மரத்தில்‌ 
காய்ச்சுரை மேவுங்‌ கதிரையே--மாறறுயரக்க பசும்‌ 
பொன்‌ பொலியுங்‌ சகுதிரைப்பதியே யாகும்‌. வன 
வேடர்‌ வாம்‌ குடியில்‌--காட்டு வேடர்கள்‌ வசிக்குஞ்‌ 
சிறு கூடிசைகளின்‌' கூரைகளில்‌, கரய்ச்சளடை 
மேவங்‌ கதிரையே--கரய்களை யுடைய சுரைக்‌ கொடி. 
கள்‌ படருஙு கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 


-இப்பதியில்‌ வள்ளியம்மையார்‌ பொருட்டுப்‌ புதி 
காகத்‌ தோன்றிய வேங்கை மரத்தில்‌ மாற்றுயர்க்த 
பொன்‌ பொலிந்து காணப்படும்‌. வேடர்களின்‌ சிறு 
குடிசைக்‌ கூரைகளிற்‌ சுரைக்கொடிகள்‌ கரய்து 


இருக்கும்‌. 


வாய்ச்ச--புதிகாகத்‌ தோன்றிய; வாய்த்த என்‌ 
பது வாய்ச்ச என மருவியது. கணி -- (வங/கை, 
குடி--குடிசை. சிறுகுடி யென ஊர்ப்‌ பெயராகக்‌ 
கொள்ளினு மமையும்‌. காய்ச்சுரை -- புடத்திலிட்டு 
எடுக்கப்பட்ட தங்கம்‌. இப்ப௫ய பொன்போல 
வேங்கை பூக்கும்‌ என்றவாறு. குஞ்சரவணத்தன்‌-- 
விகாயகக்கடவுள்‌. மாறு--எதிர்ப்பு. இன்பத்திற்கு 
மாறு துன்பம்‌. இன்பத்தின்‌ முடிவில்‌ ௮கன்‌ மறு 
கலையாகிய துன்பம்‌ புகுதகலின்‌ பேரின்ப வீட்டை 
மாறிலின்பம்‌ என்டர்‌. ப 


... வாய்ச்சகணி-- என றதற்குக்‌ குறிஞ்சி நிலத்திற்கு 
வாய்ப்பரயமைதந்த வேங்கை யெனலும்‌ பொருகறும்‌. 


கதிரைச்‌ சிலேடை வெண்பா 185 


இதனாலே முருகக்கடவுள்‌ உலகத்‌ துன்பங்களைப்‌ 
போக்கியபின்‌ மாறில்லாத பேரின்பத்தை அருளுவா ரேன்‌ 
பது கூறினார்‌. 


ட 


முட்டுவழ்ச செல்வோரு மூதறிஞ ருந்தலையிற்‌ 
“கட்டிறக்கி யாறுங்‌ கதிரையே--முட்டு 

மீருமலச்‌ சிக்கறுத்ேததே யென்னையாண்‌ மும்மைக்‌ 
கருமலச்‌ சிக்கறுப்பான காப்பு. (98) 


இதன்பொருள்‌ ₹:-- 

முட்டும்‌ இரு மலச்‌ இககறு-த்து--பேரின்பத்‌ 
கை அணுகவிடாது எதிர்க்கின்ற மும்மலங்களுள்‌ 
இரண்டனையும்‌ முதலில்‌ அறுத்து, மும்மைக்‌ ௧௫ 
மலச்‌ சிக்கறுப்பான்‌ -- மூன்ராவகாகிய இருண்ட 
ஆணவத்தின்‌ பிணிப்பை அறுத்தற்குத்‌ இரு 
வளங்கொண்ட அப்பெருமான்‌, என்னை ஆள்‌ 
காப்பு அடியேனை ஆட்கொள்ளுந்‌ திருப்பதி, முட்டு 
வழிச்‌ செல்வோர--நெருக்கமான காட்டுவழியிற்‌ செல்‌ 
லும்‌ யாதஇரீகர்‌, தலையிற்‌ கட்டு இறக்கு ஆறு 
குதிரையே--கலையிற்‌ சுமந்து செல்லும்‌ பெரதி 
களை இடையிடையே இறக்கிவைத்து இளைப்பாரிச்‌ 
செல்லுங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌, ஞூதறிஞா..- 
அரிவான்‌ முதாஈக சான்றோர்‌, தலையிற்‌ கட்டு. 
இறக்கி ஆறுங்‌ கதிரையே--கமக்குதி தலைப்பார 
மாக இருந்த உலக பாரங்ககா நீயே தாங்குதி 
என்று ஒப்புவித்து ஆறுதலடைந்திருக்குங்‌ ஆதி 
ரைப்பதியே யாகும்‌. 
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இப்பதியிற்‌ காட்டுவழமியே செல்லும்‌ பாத்திரீ 
கர்‌ இடையிடையே  கிழல்‌ மரங்களின்‌ கீழும்‌ மடக 
களிலுஙி கற்பாறைகளிலுக்‌ தமது சலைசசுமை 
களை இறக்கி வைத்து அகல வதுக்ட்‌ நீர்‌. பருக 
யு களைப்பு நீங்கிச்‌ செல்வர்‌ அறிவு முதிர்க்க 
சான்றோ, எல்லாம்‌ இ ஹைவன்‌ செயலென்று துணி 
கலினாலே தந்தை தாய்‌ தமர்‌ காரம்‌ மக௨ என்‌ 
னும்‌ இவர்களைத்‌ தமது தலைப்பாரமெனக்‌ ௧௫ 
காது நீயே தாங்குது யென்று அவன்‌ இருவடி. 
யில்‌ ஒப்புவித்துக்‌ கவலையற்று வாழ்வர்‌. 


முட்டுவழி-- இடுக்கு வழி. இங்கே நெருக்அமான 
காடுகளினிடை.யே செல்லுஞ்‌ சிறு உடையைக்‌ குறித 


அ. 


இருமலமென்றது, மரயாமலத்தையுக. சன்ம 
மலத்தையுங்‌ குறித்து நின்‌ றது, இறைவன்‌ ஞானத்‌ 
இனால்‌ மாயாமலகதையும்‌ அதுபவது, நானம்‌ திருவரு ர 
ளாலுஙி கன்ம மலத்தையும்‌ முதலில்‌ நீக்டுப்‌ ரன்‌ 
அணவத்கைக்‌ தமது அருட்பார்வையால்‌ வலிகுன்‌ 
றச்‌ செய்கலின்‌, அவற்றை வேறுபடுத்து2 கூ ரினார்‌. 


பரல்‌ பணி உயிரைச்‌ சுற்றிப்‌ பணித்த 
லின்‌: சிக்கு என்றார்‌. இச்சிக்குகளை முருகக்கடவுள்‌ 
அகற்றி ராக்‌. மாற்றினை இர்‌ நாலாகிரியா 
உயிரிளங்குமான நாடகத்திலும்‌, கந்தபுராணக்‌ கதைகளும்‌ 
உண்மைநூற்‌ கருத்தும்‌ என்னும்‌ ஆராரப்சசி டட 
னும்‌- மிகக்‌ கெளிவாக எழுதியுள்ளார்‌. . ஆண்டு4 
கண்டு தெளி. 


ஈரா அர. (ழா 


ணை என்றது அத்திலக 
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இதனாலே முருகக்கடவுள்‌ தம்மை ஆட்கொள்ளும்‌ 
பதி கதிரை யென்கின்றார்‌. ஈண்டுக்‌ கூறியவாறே இந 
நூலாசிரியர்‌ கதிரை முருகனால்‌ ஆட்கொள்ளப்பட்‌ 
டாரென்பது, அப்பதித்‌ தஇருவிழாக்‌ தொடங்கு 
கற்கு இருநாள்‌ முன்ன தாய விசய ஆண்டின்‌ ஆவ 
ணித்‌ திங்களில்‌ இருபத்தாறாம்‌ நாளாகீய வெள்ளிக்கிழமை 
ய்ல்‌ உடல்‌ நீதகமையால்‌ அறியப்படும்‌. தோய்‌ 
வாய்ப்பட்டிருக்க ஜந்து நாள்களிலும்‌ கதிரை முரு 
கன்மேற்‌ பத்தி வைராகடஇய முற்றும்‌ உலகப்‌ 
பற்றை மறந்தும்‌ இருந்தார்‌. 


இனி, இவ்வெண்பாவில்‌ கமது உடம்பு களரு 
மாறு வீறு கொள்ளும்‌ முட்டும்‌ இருமலுமாகிய 
கதகொய்வு சோயை ஆற்றுமளவினதாகத்‌ கணிப்ப 
வன்‌ என்ற தொனிப்போருள்‌ தோன்ற வைத்த தய 
மும்‌ உணரதகுதக்கவு, 


4 


மேல்கீழப்‌ பிறவிகளில்‌ வீழ்குநரை வேர்த்தேோரைக்‌ 
காலாறு தல்செய்‌ கதீரையே--நாலாறு 
மேழுமைஞ்சி வீங்கி யினிதருள வெம்பிறவி 
நாளுமைஞ்சி நீங்கு நகம்‌. (99 


இதன்பொருள்‌: 
நாலாறும்‌ ஏழும்‌ ஐஞ்சின்‌ நீங்கி--இருபத்து 
கானகம்‌ ஏழும்‌ ஜநீதுமாடிய முப்பத்தாறு தத்து 
வங்களினின்‌ றும்‌ நீங்கி, இனிது அருள -- முருகப்‌ 
பெருமான்‌ இணிகாய இன்பப்‌ பொருளை அருளு 
44 
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கலினாலே, வெம்பிறவி நாளும்‌ அஞ்சி நீங்கும்‌ 
நகம்‌--அடி.யேனது கொடிய பிறவி காள்தோறும்‌ 
அஞ்சிப்‌ பின்னிட்டுச்‌ செல்‌.லும்‌ மலை, மேல்‌ இழ்ப்‌ 
(ரிறவிகளில்‌ வீழ்குரரை--மமேலான மனிதப்‌ ,ிறவி 
பரிலும்‌ ஏனைய இழான பிறவிகளிலும்‌ விழுகின்ற 
வர்களை, சால்‌ ஆறுதல்‌ செய்‌ கதிரையே-- முருகப்‌ 
பெருமானது திருவடிகள்‌ ஆறு கலருளி ஆட்கொள் 
ஞ்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌. வேர்கதகோரை -- 
வேர்த்து இளைப்படைக்கோரை, கரல்‌ ஆறுதல்‌ 
செய்‌ கதிரையே--காற்று வீதி ஆறுதல்‌ செய்யு 
கதிரைப்பதியே யாகும்‌, 


இப்பதியில்‌ நல்வினையால்‌ மேற்‌ ிறவிகளிலுக்‌ 
தீவினையாற்‌ கீழ்ப்பிறவிகளிலும்‌ வீழ்ந்து வருந்துத்‌ 
தொண்டர்களை முருகப்பெருமானது இருவடிகள்‌ 
ஆது தலருள்‌ . ஆட்கொள்ளுி கடமை பூண்டிருக்‌ 
கும்‌, வெயிலின்‌ வெம்மையாலும்‌ மக்கள்‌ கெருக்கத்‌ 
காலும்‌ வழிபாட்டார்வத்தாலும்‌ உள்ள நெடுழ்சகி 
பாலும்‌ கருப்பூரப்‌ புகையாலும்‌ உருண்டு வழிபடும்‌ 
புமுதியாலும்‌ வேர்ததகாகக கொண்டர்களை இனிய 
தென்றல்‌ வீசி ஆறுகலடையச்‌ செய்யும்‌. 


மேற்பிறவி--மாணிடப்‌ பிறவி, கீழ்ப்பிறவி -- மக்க 
ளொழிர்க ஏனைய ஆனும்‌. தன்னையரியும்‌ அறிவு 
டைமையின்‌ மானுடப்‌ (ரிறவி மேலானது. ஏனைய 
அஃதின்மையிற்‌ கீழாயின. கால்‌--இருவடி.கள்‌. கால்‌ 


காற்று. 


சுத்க மாயையிற்‌ சிவகததுவம்‌ ஐந்தும்‌, அசுத்த 
மாயையில்‌ வித்தியா தத்துவம்‌ ஏழும்‌, பிரஇருது 
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மாயையில்‌ ஆன்ம தத்துவம்‌ இருபத்துகான்ஞசூமாக 
முப்பத்தாறு தத்துவங்கள்‌ உரைக்கப்படுகலின 
நாலாறும்‌ ஏழும்‌ ஜஜஞ்சும்‌ என் ரர்‌. 


உயிர்கள்‌ இவற்றை நுகர்ந்து பின்‌ திருவரு 
ளாம்‌ றன்னை யறியும்போது தத்துவ ச௪த்தியெய்தி 
மாயாமலத்தினின் றும்‌ நீங்கும்‌. 


இதனாலே மூருகப்பேருமான்‌ தமக்குத்‌ தத்துவ சுத்தி 
யருளிப்‌ பிறவியை அஞ்சியோடச்‌ செய்தற்கு எழுந்தருளி 
யிருக்கும்பதி கதிரைப்பதியா மேன்கின்றார்‌. 


ரு 


தெயவப்‌ பணியுந்‌ திருத்தல யாத்தீரையுங்‌ 
கைவல்லி யஞ்செய்‌ கதிரையே--செய்யதமீழ்‌ 
முன்பாட்டூங்‌ கேட்டான்‌ முதிர்வினகண்‌ மாற்றவுவந்‌ 
தென்பாட்டூங்‌ கேட்டா ஸனிடம்‌. (100) 


இதன்பொருஸ்‌ | 
செய்ய தமிழ்‌ முன்பாட்டுங்‌ கேட்டான்‌. செவ்‌ 
விய தீந்தமிமாற்‌ பாடிய பழக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவோர்‌ 
களது பமைய பாடல்உளையு்‌ தஇருர்செவிகளிற்‌ 
கேட்டருளினான்‌. முதிர்‌ வினைகள்‌ மாற்ற உவந்து 
என்பாட்டுங்‌ கேட்டான்‌. நாள்போய்‌ முதிர்க்க பழ 
வினைகளைக்‌ தீர்க்க உளங்கொண்டு அடியேனது 
புல்லிய பாடல்களையுங கேட்டருளினான்‌,.  இடம்‌-- 
அவ்வாறு கேட்டோனாடுிய முருகக்கடவுளின்‌' இருப்‌ 
பிடம்‌, தெய்வப்பணி -- தெய்வத்‌ இருப்பணிகள்‌, 
கைவல்லியஞ்‌ செய்‌. குதிரையே -- பலவகையான 
இட்ட சித்திகளைத்‌ கருங்‌ கதிரைப்பதியே யாகும்‌: 
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திருத்தல யாததிரை--இப்பதக்குச்‌ செய்யும்‌ தல 
யாத்திரை, கைவல்லியஞ்‌ செய்‌ கதிரையே -- முடி. 
வில்லாக முத்தியின்பத்தைத்‌ கருங்‌ கதிரைப்பதியே 
யாகும்‌. 


இப்பதியிற்‌ செய்யுந்‌ திருப்பணிகள்‌ இட்ட 
சகுஇகளை யருளும்‌. தலயாத்திரை முத்தியின்‌ பத்தை 
நல்கும்‌, 

கைவல்லியம்‌--இி.ததியும்‌ முத்தியும்‌. 

நக்கீரர்‌ குமரகுருபரர்‌ அருணகிரிநாதர்‌ கச்சியப்பர்‌ முத 
லியோர்‌ பாடிய இீந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களை மூன்பாட்ட 
என்ரார்‌. 

இதனாலே திருப்பணிப்‌ பயனும்‌ யாத்திரைப்‌ பயனும்‌ 
நூற்பயனுங்‌ கூறினார்‌. 

இட்டசித்திகளைப்‌ பெறுவது திருப்பணிப்‌ பயனாம்‌. முத்‌ 
தித்‌ தலமாதலின்‌ மேய்யன்போடூ யாத்திரை செய்யுந்‌ தொண்‌ 
டர்களுக்கு ஞானமருளி முத்தியை நல்குவது யாத்திரைப்‌ 
பயனாம்‌. முது வினைகள்‌ மாறுவது நூற்பயனாம்‌. 


ஆ. 


ஈழத்துக்‌ கவிஞர்‌ பரம்பரையை யிலங்கச்‌ செய்த நவரலியூர்ச்‌ 
0சரமசஈந்தரப்‌ புலவர்‌ பாடிய கதிரைச்‌ சிறடை 0வண்பாளும்‌ அதற்குப்‌ 
பண்டிலத பர. பரம வரியார்‌ செய்த வரையும்‌ முற்றும்‌, 


ட 


பிற்சேர்க்கை ௨ பதிகம்‌ : 


கதிர்காம மேலவர்‌ ராதிகம்‌ 


கார 


விநாயகர்‌ 
சித்திகருக தேன்கதிரைச்‌ செவ்வேற்‌ பெருமான்மேல்‌ 
பததிகருஞ்‌ சொற்பதிகம்‌ பாடவே--புத்திதரும்‌ 
ஆம்மலைமா ஸணிக்க மருந்துணையாய்‌ முன்னமருங்‌ 
கைம்மலைமா ஸணிக்கங்‌ கழல்‌. 


நாமகள்‌ 


கண்டவர்க்கு ஞானகெரி காட்டுங்‌ கதிரைமலை 
கொண்டவர்க்குச்‌ செந்தமிழ்ப்பாக்‌ க.றவே--வண்டுமுரல்‌ 
முண்டகத்தாள்‌ வேகன்‌ முகத்கா ளெனதகத்தாள்‌ 
முண்டகத்தாள்‌ வைப்பாள்‌ முடி, 


| குரு 
1ாததித்‌ தருவிர்‌ பழுக்ககே மாங்கனியைத்‌ 
தத்தித்‌ தமுதானும்‌ இங்கரும்பை_முத்திதருஞ்‌ 
சுப்ரமண்ய ஞானச்‌ சுடர்மணியைப்‌ போற்றியக்கா 
லெப்பொருளுங்‌ கைவந்‌ இடும்‌. 


நால 
ஏாபூதக்த மெய்யன்ப ருள்ளச்‌ லம்பிலெழும்‌ 
இரவிகிக ராறுமுகமும்‌ 
இருவினக்‌ காடெரித்‌ தருளமுத பழைபொழியும்‌ 
ஈராறு கமலவிழியுங்‌ 
கரர்பூத்த பாசவிருள்‌ கடியுமிள முறுவலுங்‌ 
கனககுண்‌ டலகிரைகளுங்‌ 
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கஇர்வெயி லெொக்குகவ ர்தீகமணி மகுடமுஙு 
கலனிலகு மசகலமார்புக்‌ 

கார்பூத்த பன்னணிருபு யாசலமு மிடர்நீக்கு 
சத்திவடி. வேலுமனைமார்‌ 

சாருமிரு பாகமும்‌ பாததா மரையுமாய்ச்‌ 
சண்டப்பிர சண்டமயின்்‌ மேற்‌ 

சிர்பூத்த கருணையரு வங்காட்டி. விழிமாசு 
தீர்ததெனக்‌ கருள்செய்குவாய 

தென்கதிரை மலைவேல வன்பர்மகி மனுகூல 
செரந்தியம ருமைபாலனே (1) 


அன் பாகெஞ்‌ சகமெனும்‌ பூம்புனற்‌ குட்டததி 
லலருமஅ முககமலமே 

அம்மலர்க்‌ கண்மலரீந்‌ திடையரறு தொழுகுபே 
ரானந்த மதுரநறவே 

மன்பெரும்‌ பிறவிப்பி ணிக்கெவரு மள்ளியுண 
வற்றாத ஞானவமுதேே 

வாரணப்‌ ிடிதழுவு பன்னிருகை மாணிக்க 
மலையேயம்‌ மலையில்வாழும்‌ 

இன்புருவ மானவள்‌ ஸிப்பசங கொடிபடரு 
மிருசரண கற்பகருவே 

என்னிருகண்‌ மணியே மணிக்குளொளி யேயென்ற 
னிடார்கெடுத்‌ தருளீகுவாய 

கென்பரங்‌ குன்‌ ரில்வரு தெய்வமே பழனியிற்‌ 
செல்வமே யுனைகம்பினேன்‌ 

தென்கதிரை மலைவேல வன் பர்மகி ழுனுகூல 
செந்தியம ர௬ுமைபாலனே. (2) 
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1மன்னுயிரி னீவைக்க வெல்லைக்க டங்காதக 
வான்கருணை யாறுபெருகி 

மரணிக்க கங்கையரயப்‌ வினைமர முரித்துவெம்‌ 
மாயைமுக லறவரித்து 

முன்னுமிர்க ஸிருண்மலங்‌ கழுவிக்‌ கழிக்குழியை 
மூடிக்க ளைப்பகற்ற) 

முததிக்க ரைக்கணே விடூமென்ப ரந்நதியின்‌ 
மூழ்‌இயிரு விழிசிறக்க 

என்னுயிர்க்‌ குயிோகெ விட்டாக வின்பமே 
யின்பததி லெய்துசுகமே 

என்றென்று பாடியுன்‌ னருள்வடிவு கண்டூள 
மினிக்கின்ற காளெக்தகாள்‌ 

சன்மயசொ ரூபனே குன்றுதோ ருடல்புரி 
கெய்வமே யுளைகம்பினேன்‌ 

தென்கதீரை மலைவேல வன்பர்மகி மனுகூல 
செந்தியம ௬லமபரலனே. (3) 


கரயத தழுக்கினுட னுயிரழுக்‌ குங்கமுவு 
கதிர்மணிக்‌ கங்கையாடிக்‌ 

உவசவெண் ணீறு-ண்‌ மணியணிக்‌ தமரருங்‌ 
கருதுமுன்‌ னாறெழுத்தை 

சேயத்‌ தொடுகினைக்‌ துள்ளகெக்‌ குருகவிழி 
நீரரும்‌ பப்புளகமாப்‌ 

நின்றுமக மூன்றொழுகு மைந்துகச மாணிக்க 
நீலமலை தாரள்வணங்கித்‌ 

தரயிற்‌ சிறநங்கபே ரன்புடைய வெக்தையுன்‌ 
சற்நிதிக லைக்கூடியென்‌ 

சஞ்சலம்‌ நீங்கவன்‌' சரணதகர மரைகண்டு 


தரிசிக்க வென்றுதருவாய்‌ 
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தீயர்க்கு மழியாத கருணைபொழி நற்காம 
தகேனுவேயுனை நம்பினேன்‌ 

தென்கதிரை மலைவேல வன்பர்மகி ழனுகூல 
செந்தியம ர௬மைபாலனே. (4) 


திங்களணி செஞ்சடைச சங்கரன்‌ முழுமுகற 
றெய்வமென் பாரவர்வலச்‌ 

செவிகிறைய மறைமுதற்‌ பொருளுரைத தருள்ஞான 
தேசன்‌ நீயாதலால்‌ 

வெங்கலி யுகத்திலே சண்கண்ட தெய்வநீ 
வேண்டியுன்‌' ிருமுன்‌ வரும்‌ 

விழியிலார்‌ விழிபெறுவர்‌ மிடியுளார நிதிபெறுவர்‌ 
வீணரீமெய்ஞ்‌ ஞானியாவர்‌ 

கங்குமெய்ப்‌ பிணியாளர்‌ சுகமடைவர்‌ மலடிமார்‌ 

ப தனையர்களை மீன்றெடுப்பா£ 

சாவுற்ற பேர்பிழைப்‌ பாரிவைகள்‌ கண்கண்ட 
சான்‌ றுமல மூன்தீக்கச்‌ 

செங்கணரி மருகதிரு முருகவிழி குளிரவுன்‌ 
திருவுருக்‌ காட்டியருள்வாய்‌ 

தென்கதிரை) மலைவேல வன்பர்மதி ழனுகூல 
செந்தியம ருமைபாலனே. (5) 


1ால்லாடி... யெதிர்கின்று கொடுமொழி வழங்கியரு 
மாயங்கள்‌ பலவியற் 

வல்லடி. வழக்கிட்ட சூரனுகல்‌ இன்பசுகு 
வாழ்வு௧ரு கருணைகண்டு 

பொல்லாத பாவியுங்‌ கூசாது முன்வந்து 
போகாக வினைபோகவும்‌ 

புக்தியிரு ணீங்கிமெய்ஞ்‌ ஞானவொளி யோஙகவும்‌ 
புதியசுக நிலைதேங்கவும்‌ 


. 
4 
ப்‌ 
 / 
ட்‌ 
ம்‌ 


7. பத்தல ல கச்‌: ஹன ௯ ஒரிய வள்‌ ன்ட்‌ ட 


ஆக அரக்‌ 2 அலை ஆன லை ப்பன்‌ தனு அபு அகட்டி மகர 1 பராவததைய வு பிவடிச்சக்‌ ர பணைட, 


2, 
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எல்லாமு னடிமையே யெல்லாமு னுடைமை!210 
யெல்லாமு னுடையசெயீலை 
என்றெண்ணி யிறுமாந்து சும்மா விருக்கவு 
மிரங்கென்று வேண்டிநின்றன்‌ 
செல்லாக செல்வமருள்‌ நல்லாம்‌ கடக்சுரிய 
தருவளத்‌ கெண்ணமூியேன்‌ 
தென்கதீரை மலைவேல வன்பர்மகி முனுகூல 
செந்தியம ர௬ுமைபாலமேே. (6) 


ஆசாக காதலடி. யவர்கலயி லேக்திவரு 
மணிகொள்கரீப்‌ பூர£பம்‌ 

ஆனெய்‌ விளக்கச்‌ செழுஞ்சேோரதுி யுங்கலைக்‌ 
தருளுருக்‌ கொண்டகென்ன 

ஓராயி ரங்கோடி. செஞ்சுடரி னொளிவிரித 
துல௫ிருளை வாள௫ிகிமேல்‌ 

ஓட்டியஞ்‌ ஞானவிரு ரஞயரதொறு மொழித்தகை 
யுணாரஈதுபற்‌ ரிக்கன்னுருப்‌ 

பாராக போகதிரை பணியாக போ்கங்கை 
படியாக பேர்கணெஞ்சிற்‌ 

பரவவைதீ தன்பரிரு கண்ணிறைய முன்னின்‌ 
பாலிக்கு மென்பரதகனைத்‌ 

தீராத வினைதீர வேமையுங கண்கண்டு 
தேரிசிக்க வரமருளுவாய்‌ 

தென்கதீரை மலைவேல வன்பர்மக முனுகூல 
செந்தியம ருமைபாலனே. (1) 
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பேறு தரு மந்திரம்‌ (ரிணிகளழி மந்தரம்‌ 
பேரின்ப மருண்மந்திரம்‌ 


பெருமைகரு மச்திரம்‌ பு. துமைமிகு மந்திரம்‌ 
பேசுமா கரமந்திரம்‌ 

கடுபவா வாயினின்‌ ஜேறழுமூகு லுர்கலை 
சுூனிந்திட முழங்குியெட்டுக 

குஞ்சரமு மலையுமலை யல்கொடுங்‌ கூற்றமூ* 
குலையவிரு வின்வரையருள்‌ 

ஏறுபட்‌ டககணம்‌ நீறுபட வேயிடித்‌ 
தருண்மலக்‌ கோடைகணிய 

இன்பமமை யன்பர்செவிச்‌ சொரியமென்‌ பாரதனை 
மயமையுங்‌ கேட்கவருள்வாரப்‌ 

2கறுமறை முனிவராக. மூறமுக வாரியே 
தேடரிய வருண்மாரியே 

தென்கதிரை மலைவேல வன்பர்மகி மனுகூல 
செரந்தியம ர௬ுமைபாலனே (8) 


வீரவேல்‌ சகேவர்சிறை மீட்டவேல்‌ .சோதிவேல்‌ 
விண்ணகஙி குடியேற்றுவேல்‌ 

வெற்பக மிடித்தவேல்‌ மைக்கடல்‌ குடிக்தேவேல்‌ 
வீரர்சிறை விடுவித்கவேல்‌ 

கோரவேல்‌ சூரனைக்‌ கொன்றவேல்‌ கடலிடைக்‌ 
கொக்குத்த ரித்ககூர்வேல்‌ 

கொற்றவே லருணடுரி சொற்றவேல்‌ கீரனுரை 
கொண்டவேல்‌ விண்டுபுக।(வேல்‌ 

ஆ ரவேல்‌ சஞ்சல மழித்தவேல்‌ மிடிபிணி 
யுறுத்தவே லடியாது திவேல்‌ 

ஆறுமுக வேல்கதிரை பமருமருள்‌ வேலென்ப 
ர்துபணித்‌ தடிமைவினைகள்‌ 


கதிர்காம வேலவர்‌ பதிகம்‌ 19௦ 


சர்வே வாட்டியிரு விழிகுளிர வையவுன்‌ 
தெரிசனந்‌ தந்தாளுவாய்‌ 

தென்கதிரை மலைவேல வண்பரீமகி மானு 
செந்தியம ருமைபாலனே. (9) 


பாவலன்‌ செந்கமிழ்ப்‌ பாடலுக சேவல்பரி 
பரமசிவ னருளுமாருகா 

பரவுமுகு தமிழ்வல்ல பாவாண ஜனொடுசென்ற 
பங்கயக்‌ கண்ணன்‌ மருகா 

காவிலன்‌ புறுமெளவை கைலைபுக வருள்செய்க 

| -.. தந்திக்கு கந்ததிருவே 

சந்தனப்‌ பொதியத்‌ தமிழ்க்குறுமு ணிக்சுண்மை 
சாறாாியருள்‌ ஞானகுருவே 

மாவலங்‌ கொண்டதவ வீரர்க்கு முன்வக்க 
வள்ளலே யுள்ளமெலிவும்‌ 

வாள்விழீக்‌ குற்றபிணி யுந்தவீரத்‌ தெனையாள 
மயிலே? வர்தருளுவாப்‌ 

சசவலங கொடியே வடகாசி நீகரெனத்‌ 
தேவர்கள்‌ | பராவுமீழத்‌ ப 

தென்கதிரை மலைவேல வன்பர்மு |(॥னுகல 


செக்தியம ர௬ுமைபாலனே. (10) 


முத்தமிழ்க்‌ கும்பமுனி நக்கீர னாதியயோர்‌ 
மூட்டின்‌ ௮ரைததமதுர 

மொழியமுதக மின்றுகின்‌' ன்பம்‌ பயக்குமுன்‌ 
முர்சான்கு செவியகதுதே 
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.ரித்தனு னின்னம்‌ பெருக்கனா லாற்றாது 
பசு பன்‌ .மொழிகடம்மைப்‌ 

ரள்ளப்‌ பசுங்குகலை மொழியென்ன வேூகொண்டு 
மீபரருள்‌ வழங்கியெங்கள்‌ 

அத்தனே முத்துலிங்‌ கேசர்மகி மையனே 
பாரனையு மானுமேவும்‌ 

ஆதியே மெய்ஞ்ஞான (சோதியே யுன்னடி 
படைக்கல மடைக்கலமினிச்‌ 

த்கறலி வும்விழிக்‌ கூச்சமுந்‌ தீர்த்துனது 
தெரிசனமூ மருள்புரிகுவாய்‌ 

தென்கதிரை மலைவேல வன்பாரீமகி மனுகூல 
செந்தியம ர௬மைபரலனே. (11) 


கலித்துறை 


விண்லறும்‌ புவியும்‌ புகழுங்‌ கதிரை வியன்‌ கிலம்பும்‌ 
எண்ணு மனமுற்‌ குடிகொண்ட வேலனை யேத்துகர்க்கு 


உண்ணும்‌ பெருந்திரு வும்பர மரயுளு ஈன்மைகளுங்‌ 


கண்ணுங்‌ குளிர்ந்தொளி காலும்‌ வினைகள்‌ கழன்‌ ஸிடுமே 
ரு 


கனிப்பாடல்கள்‌ 


திருப்புகழ்‌ 


தனன தனதன தனன தனதன 
தனன கனதன--தனதானா 


அரியு. மூலகனை யருளு மொருவனும்‌ 

அமரர்‌ தலைவனு--மழியாத 
அமரர்‌ முனிவரு மடல்கொ ளவுணனின்‌ 

அதிக கொடுமைகள்‌--பலகூ 17ப்‌ 
ரிய முடனெமை யருள வருசூதி 

. பிழைகள்‌ பலபல--பொறுகீயெம்‌ 

பெரிய குருபர முருக சரவண 

பெரும வெனவெகு--துதியோத 
உரிய துணைவர்கள்‌ புடையில்‌ வரவருள்‌ 

ஒழுகு முளமொடு--சமாமேவி 
ஒளரிகொள்‌ வடிகெடு மயிலை யசுரன 

துடல நடுவற--விடுவோனே 
கரிய விருண்மல வலிமை தடுவறக்‌ 

கமல மலரடி--முடிஞூடகி 
கலப மரகத மயிலில்‌ வருகுதி 

கதிரை மலையமர்‌- பெருமாளே. 


ஆ 
மிவகிவ முருகா வரகர முருகா 


சிவனருள்‌ குமரா--உமைபாலர 
இரைகடல்‌ சுவறக்‌ குூலஇரி ௪தறத்‌ 
இருகெடு வேல்கை--கொடுவோனே 
ப்‌ 
அவவினை புரியு நி௫சரர்‌ மடிய 


வமரர்கள்‌ சிறையை--விடுவோனே 
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அரியொடு .ரிரமண்‌ ஜிருவடி. பரவு 
மழயெ கருணை-- வடி. வோனே 
கவமூனி வரர்கள்‌ சவகொ? யுணாத 
தருமறி வுரைசெய்--குருநா கா 
கணிஙகிலை யடையப்‌ பிரிவறு கருணைச்‌ 
சலதியின்‌ முழுகிஃ--கலையாற 
நவமணி? பழடன்‌ திறமலி கடன்‌ 
மரகக மயின்மேோல்‌-- வரவேணும்‌ - 
நணுனெ நிருமை பெறவருள்‌ கதீரை 


மணிமலை பமரும்‌--பெருமா(ளே. (2) 


1 


ரூமர ஒருப்‌. சூம்‌ முறம்‌ ன்‌ 
குமர கூருபர--என வேரி 
குலவு மிருகமல்‌ பரவு மடியவா்‌ 
கொடிய வினையிணி--கடி2க௮ 
அமல பரசுக நஇிறைவி ௮ணாரவுடன்‌ 
அ.மிழ வருள்புரி--முருகசா 
அமரர்‌ மடிழ்வுற அசுரர்‌ கூலமுத 
லவனை யுடலிரு--பிளவரகத்‌ 
கமர சலதியினடுவி லழிவுசெய்‌ 
சயில வகடுடை--வடி வேலா 
தனவென: நடன மிகவீடு 
தகவு மயின்‌ மிசை--வருமவோ 2ன 
நமது வினைகெட விறவி 1ரிறவியு 
நலிய வலிமல--விருணமாய 
நபன வருள்கர வருக கதீரையில்‌ 
நலமு திரவமா--பெருமாளே. (௮) 


கனத 


சிவமுரு காசெங்தி வேன்முரு காசிக்தை செய்யவருக்‌ 


கவமுரு காதமிழ்‌ நான்முரு காதணி காசலததுப்‌ 
பவமுரு காகதீ ரைப்பத்‌ மேனிப்‌ பயன ளும்‌ 
நவமுரு காவெனக்‌ கூன்னை விடவில்லை ஈற்றுணையே (4) 


சா. 


மல, 
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&நிர்கரம வீபூதி. ்‌ 
அரசா வென்றள்ளி யண்ணாக்அ வாயிற்‌ 
சவா வென்றுகொஞ்சஞ்‌ சேர்த்துப்‌ -பரிவாகக்‌ 
உறு நுகலிலிடக்‌ கேடில்லை தென்கதிரை 


உற்று மலைபில்வரு தீறு (2) 


1॥ஈதஇரமூக தானே மருக்து மதுதகானே 

அகரமு? தானாகக்‌ கோன்‌ நுமே--யெர்கைபிரான்‌' 
மாரதிவடி வேற்குமரன்‌ சுப்‌ரிரமண்‌ யன்கதிரைப்‌ 
பூதிமலை தந்த பொடி. (6) 
ரஉன௰ சலைநுகலாள்‌ கோல கெடுவிழியாள்‌ 
டரணும்குப்‌ சிள்ளவள்ளி மான்‌ ணையுக்‌-- தரனும்‌ 
விருப்பிம்ல யாடுமலை நீறுவிளைப்‌ பஞ்சுப்‌ 

பொருப்‌் ரில நெருப்புப்‌ பொரி, (1) 


முதுகிலே வந்த கட்டிற்கு மருந்துகட்டியபோழுது பாடியவை] 


பாண்சுமக்து வடுச்சமந்த வள்ள நிருச்‌ செவியின்‌ 
மறைசமச்க கருப்பொருளை வழங்குகுரு காதர 

பண்சுமச்க இருப்பாடற்‌  ரொடைசுமந்த தோளா 
பகதமற மிதிக்கின்ற பங்கயப்பபொற்‌ ஈாளா 

கணசமகஈ்க வாறுமுகம்‌ பன்னிரண்டு கையுங்‌ 
கன்னியர்கள்‌ பாகமுமா யெழுக்தகட களிறே 

புண்சுமத தன்றியொரு பொதிசுமந்து வருந்தப்‌ 
பொல்லாத தீவினையின்‌ புணர்ப்பிருக்த வாறே (3) 

0 வறு 

அரியவட வுன்துடைமை படியனுன தடிமை 
அரிவுசன தாிவுகர வருவகல துளதே 

உரியகல செயலுனா து பெரியதிரு வருளே 
உலகுதவீர்‌ செயல்கரிய ம்லமு ௧௮) செயலே 


200 தனிப்பாடல்கள்‌ 


புரிவதிலை யடியனெனு முளகிலையு மருளிப்‌ 


பொன்னடியும்‌ தலைமீது பொருத்திவைக்க வேண்டும்‌ 


கரியசார னுடலமிரு பகசூதிபட வரிய 
காக்இவடி. வேலேற்து கதிரைமலை யானே. 


(9) 3 


முதுகிற்‌ கட்டுவந்த வரலாறு இந்நூலின்‌ 92 ஆம்‌ வேண்‌ 


பாவிற்‌ கூறப்பட்டூள்ளது. 


ஆ 


கதிரைமலைக்‌ கர்ப்பூர 6 வாளி 

அதிரவரு மாணிக்க கங்கைகணின்‌ நூழ௫ 

அன்பொடு சிவாயவென வருணீு பூசி 
முதிருமன்‌ பானெஞ்௪ முருகவிதி யருவி 

முத்துதிர மெய்ப்புகள மூரவுரை குளறப்‌ 
புதியசெம்‌ தமிழ்மாலை புகழ்மாலை சூடிப்‌ 

பொருவில்கந்‌ தாசுகக்‌ தாவென்னு பாடிக்‌ 
கதிரைமலை காணாத கண்ணெனன கண்ணே 


2 


கர்ப்பூர வொளிகாணாக கண்ணென்ன கண்ணே, (10) 


வறு 
ஷிதிவரைக்‌ இடுபழைய விலையோரடி. மாயு 
மிடிகொடும்‌ பிணிசோக விகமான தேயு 
மதியொடங்‌ காரகன்‌ முகலான தகோளு 
மருவிடும்‌ பகலையோரடு மாறான காளும்‌ 
அதிசுகக்‌ தருஞான வழியான கூடும்‌ 
அளவிலன்‌' பூறூமல மனனுகரம லோடு 
கதிரையென்‌ ரோதுமலை கண்டகண்‌ கண்ணே 
காப்பூர மெய்ச்சோத்‌ கண்டகண கண்ணே, 
டட 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ற்‌. 


11) 


இ ௫ 


காட 


உன உர க்கிய மகக சகு 
ட 1) அகட! 22; 90 046 ஆல (ர்‌ 
தர்‌ அப ஆல்‌ மன்‌ பட ன்‌ ்‌ |, 
112 2. க 
ச தி 


அதனைக்‌ கழகக்‌ 
்‌ 2 


செய்யரண்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


செய்யுள்‌ 


அக்கோ 
அச்ச) ஈக 
அஞ்சநடை 
அஞ்சமலி 
அம்ரு . 
௪ம்‌ 
ஆண்டுமலை 
ஆராம்‌ 
ஆரு 
இட்டிடை 
இட்டபாற்‌ 
இத துவத 
உண்ணேய 
எண்ணு 
ஏரு துலை 
ஐயா்க்குகு 
எப்‌ 
ஒண்டொடி. 
த்ர 
ஒதுவார்தா 
கா௫ிப்பதி 
க 7) யர்‌ 
குட்டமலா்‌ 
கும்பமுலை 
கொட்டிக்‌ 


கொண்டகிய 
கொண்டுபிபொருள்‌ 


கொம்பாற 


பத்‌, 


செய்யுள்‌ 


சாந்‌ தஙிலை 
சீர்முகம்‌ 
சிலமுறு 
செப்புமறை 


செம்பொனனிப்‌ 


செய்யமட 
செய்யுமண 


செல்வாகளும்‌ 
செவ்வைப்புன 


சொற்கிளி 
சொறபுலவர்‌ 
சொற்புலவர்‌ 
துண்டை 
குந்கமணி 
தூப்பிகழி 
தூாயதவத்‌ 
தூவியள 


தெய்வப்பணி 


தேவரு 
தகதொண்டா 
நச்சுமட 
கம்பனுறை 
கல்லகவார 
நல்லார்கள்‌ 
நல்லார்மதி 
நற்குண 
நிட்டைபுரி 
நீலாறுகா 


பத்‌. 


180 
10)2 


155 
145 


சேய்யுள்‌ பக்‌. செய்யுள்‌ பக்‌. 
1 ரட்டாரிடை 125 மரயா2 வ. 150 கட்ட 
பாயிருள்‌ 28 மாலேறு 92௦ 
பாலமரும்‌ 1. மால்விழி 120 
பாலன செரல்‌ | 80 மாவிரத 162 
பரவலரும்‌ 19) 1ரிக்ககுறத்‌ 4] 
பாற்பாப்புள்‌ 110 மூட்செறி 109. 
பூண்டவடி 61 முட்டுவழி 183 
பூப்பயிலும்‌ 22 மெய்யன்பர்‌ 92 
பூமருவு 15 மயகொடி 50 
ோரசகரணிக்கை 12 மேல்கீழ்‌ 185 
பேசுபிறப்‌ 157 வஞ்சியர்‌ பிம்‌ அலு 
பேணிப்பணி 112 வாசம்டத்‌ 52 
பொங்குமணி 1 26 வாய்ச்சகணி 181 * 
பொற்கொடி 92 | வரய்ச்சதரு 106 
இபாற்பார்‌ 119 | வாரிரும்‌ 150 
சோரககம 164 விண்ணுற 14 
1॥ங்கலிமார்‌ இடு. வித்தார்‌ 95 
மட்டுவிரி 0/ விற்கொண்ட | 
மண்மீ தணி 107 வெண்ணை 45 
மல்லனீர்‌ 125 , 
க்கட 168 வேட்டுவஞய்‌ 75 
மன்னுகார்‌ 19 வேயார்கதி 160) 
ரமரமயல்கூர்‌ 121 | வைத்தமணி 114 
மாமயலென்னார்‌ 154 வைகுதபட 01 


(இ 


ாரிழை திருத்தும்‌ 


26 பறைவைகளும்‌ ] 


25222%11 
241 ((தேன்ற 
46 | 25 மலக்குணங்களில்‌ 
201 /உணந்கான 
791 4 பெறுமென்மது 
801 2)யொலிப்பா 
00124] இழுதநுச்‌ 


5/மறையாற 
01 அன் பருருக 
2[கரும்புக்‌ கட்டின்‌ 
) 181கருபன்‌ 
| 12] விரும்பிவுண்‌ 
2௮1௦ 
1685 | 25) அலங்கரித்து 
110121/கோயிவ 

1122 


(௦5) இவை 


172119) பேரிடஙறுறறுரா றத்‌ 


1821) 1]|/சரணவபவனும்‌ 
191| கிகழிக்குழியை 
200) 11|மெப்ப்புகளமூர 


21 கண்ணுதலாலின்பக்கழல்‌ 


திருத்தம்‌ 


பறவைகளும்‌ 
கண்ணுதலானினபக்கழல்‌ 
மீகரன்ற | 
மலக்குண. ங்களின்‌ 
உணர்ர்கான்‌ 
பெறுமென்பது 


 'யொலிப்பிப்பர்‌ 


மறைபரறி 

அன்‌ பருரு 

கரும்புக்‌ கட்டியின்‌ 
கரும்பன்‌ 
விரும்பியுண்‌ 

ச்‌ 

64 
அல ங்கரிததுக 
கோயில்‌ 
'பறவை 
பேரிடருற்றாராதலி அ 
சரவணபவனும்‌ 
கருக்குழியை 
மெய்ப்புளகமூர 


இஃ 
ஆஃ ஆ ட. ப 


அ வரவ 35. தத்து 
தது தல்‌... 


அதம... பமல அதது 
ன சர ட ாட.”-.ஆஹஆ. 
ப்‌. ட்ட ட து இ வ்டடு 


று நட்ட த 


ய 
பணத்தில்‌ 
[ட ச 


ட 


வ வக வ படப்பு அல பு 
டன வபர்‌ 17% 


கக ம்ம்‌. நல்‌ ம அதம ப்த் வரம்‌ அங்கிள்‌. அவ்‌ 4 டடத தள ங்கற 
ர 6 பித்தம்‌, 


(அயத்ததிக்த்து மை அ. 207.2 அரி டாம்‌ த்‌ ஞ்‌: 
த! 3 


ட க்கி, 


ச்‌ ப 1] ட்‌ ர / 
்‌ ்‌ சி 74 ட ட்‌ பு... யல்‌ 
ட்‌ [்‌ அருகி எட 10 ட்ர்ர்வ்‌. ்‌ 


(ம்‌ | யர்‌ தி 

து: ர்‌ ்‌ 
ப$: ௫ பத்தர்‌ ட்‌. 
்‌: ச 


[3 
௪ 
ச்‌. 

்‌்‌ 
ன்‌ 
% 
ட்‌ 

ரி அன 


9 ன்‌ பமல்‌ 


ல ப்‌ கணி 
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13 ௫ ] * 
|) 
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